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PREFACE 


This is a grammar of the modern Japanese written language. 
It is a revision of the Simplified Japanese Grammar by Basil Hall 
Chamberlain, published in 1881, and now out of print. During 
the several years in which I studied Japanese, Chamberlain’s 
book was the only one which gave me any clear idea of the written 
language. After a thorough study of his work I saw where it 
could be enlarged and improved so as to be of much more value to 
the student of today. In this revision, my constant aim has been 
simplicity and practicability. 

The most important variation from the original edition is the 
use of the general rule by which the written verb can be quickly 
separated into its stem and its inflection (§ 266). Based on this 
rule an alphabetically arranged list of verb and adjective inflec- 
tions of the Japanese written language is given in this edition for 
reference (p. 113). The addition of this list and the index of 
Japanese words and phrases will make this book a grammatical 
dictionary for the student’s or translator’s desk. 

The student or translator should at once make himself thor- 
oughly familiar with chapter xt, so that the inflected list can be 
used without delay. 

A debt of gratitude is due Mr. Chamberlain for permitting 
the unqualified use and modification of his excellent work. Also, 
I wish here to express my appreciation of the many helpful sug- 
gestions received from Messrs. Edwin L. Neville, Renkei Tsuda, 


and W. Koseki. 
J. G. McItroy 
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INTRODUCTION 


THE JAPANESE LANGUAGE 

In Japan, as in other Eastern countries, two dialects are used 
simultaneously, one for speaking, the other for writing. The 
_ spoken or colloquial dialect is that to which foreign-government 
officials, merchants, missionaries, and others who are brought into 
daily relations with the Japanese must devote their first efforts. 
Their next step should be to acquire the written language, with- 
out a knowledge of which practically all books, newspapers, 
" postcards, advertisements, railway-station placards, or steamship 
notices remain a mystery, even when transliterated into Roman 
characters. Some of the differences affect the vocabulary. But 
_ the constantly recurring difficulties are rather in the grammar, 
and may be mastered in a comparatively short time by those to 
whom the colloquial is familiar. 

Heretofore, the great obstacle has been the absence of any 
book specially devoted to the elucidation of the modern form of 
the written language. Most persons have neither time nor 
inclination to investigate the Japanese classics or to carry on 
philological research. Their concern is with the language as 
commonly written now; and they weary of searching through the 
pages of a learned work for the everyday forms, which alone to 
them are useful. The object of the present book is to put 
before such persons, in as simple and practicable a manner as 
possible, just so much as will enable them to read contemporary 
literature. All forms that are obsolete or purely classical have 
been omitted. Theoretical discussions have been dispensed with, 
save in a few instances where a knowledge of theory is, for a for- 
eigner, the only road to correct practice. 

Japanese literature has flourished without interruption since 
the eighth century. One consequence of this long and varied 
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career of the Japanese language is the existence at the present 
day of a number of styles distinguished by strongly marked 
peculiarities. Leaving aside poetry and a certain ornamental 
kind of prose cultivated chiefly by a few Shinto scholars, there are 
four categories ef style in common use. 

I. The semi-classical style, distinguished by its preference for 
old native words and grammatical forms. (The standard trans- 
lation of the New Testament is in this style.) 

II. The semi-colloquial style, used much in newspapers. Its 
phraseology savors largely, and its grammar slightly, of the pecu- 
liarities of the modern colloquial dialect. 

III. The Chinese style, or Sinico-Japanese, which is replete 
with Chinese words and idioms. It is founded on the literal 
translations of the Chinese classics, which were formerly the text- 
books in every school. This style is used in the higher type of 
contemporary literature. We find it in technical books, in some 
magazines, and in editorials of newspapers. 

IV. The epistolary style. Almost exclusively Chinese in 
phraseology, this style has grammatical peculiarities which are so 
marked as to necessitate treatment in a separate chapter. It is 
in general use for all correspondence. 


NECESSITY FOR A GRAMMAR IN “ROMAJY” 


The system of writing that is in use in Japan is an extremely 
complicated one, semi-ideographic and semi-syllabic. The 
ideographs or characters, so called, have been borrowed from 
Chinese. The syllabary or kana, as it is called in Japanese, is a 
group of Chinese characters which have been abbreviated and 
are used phonetically by the Japanese. Uninflected words are 
written in characters only. Inflected words, that is, the verb 
and adjective, are written with one or more characters, followed 
by one or more kana. These kana are used for the purpose of 
denoting the inflections, but as a matter of fact they do not con- 
vey a clear idea of the structure of the Japanese verb or adjective. 
In almost every case the true stem ends in a consonant which 
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the Japanese language, as written, has no means of showing. The 
foreign student consequently is frequently confused in attempting 
to understand the innumerable inflected forms of Japanese verbs 
and adjectives as they appear in the literature of Japan today. 

But the language may be written in Roman characters, and 
when so written the stems and inflections of the verbs and adjec- 
tives show up clearly. What appeared so difficult and confusing 
to the student becomes then comparatively simple. A purely 
phonetic system of transliteration has been adopted, and has 
met with some acceptance both among Japanese and foreigners. 
To this system the spelling of the following pages conforms. 


PARTS OF SPEECH 


The words of which the Japanese language is composed fall 
into two great groups, the uninflected and the inflected. 

The uninflected words are: (a) the noun, which, besides the 
_ substantive properly so called, includes the pronoun, the numeral, 
and many words corresponding to English adjectives; (b) the 
_ particle; and (c) the postposition, corresponding for the most 
part to the English particle and preposition. ‘The inflected words 
are: (a) the adjective; (b) the verb (including participles). This 
division is not an artificial one made for the sake of convenience, 
but has its foundation in the nature and history of the language. 

What we term adverbs in English are replaced partly by nouns, 
partly by one of the inflections of the adjective. Conjunctions 
are largely included under the heading of particles and postposi- 
tions, but also often expressed by certain inflections of the verb. 
Interjections exist, as in other languages; but, being mere isolated 
words without grammatical connection with the sentence, they 
call for no remark. The Japanese language has no article. 
: From one part of speech another may often be formed by add- 

ing certain terminations. Thus: rashiki serves to form adjectives 

expressive of similarity, while more rarely nau forms verbs 
expressive of action, as: otoko, ‘‘man’”’; otokorashiki, ‘“manly.”’ 
_ tomo, “company”’; tomonau, “to accompany.” 
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CHAPTER I 
THE PHONETIC SYSTEM 


ALPHABET AND PRONUNCIATION 


1. Japanese, when written with the Roman alphabet, requires 
the same letters as English, with the exception of /, g, v, and x. 
The letter c occurs only in the combination ch, which is sounded 
nearly like English ch in “church.” 

2. The vowels are sounded as in Italian: a as in “father”; 
ias in “pique”; u asin “rude”; e asin “prey”; o as in “home.” 
They are always short unless marked with the sign of long quan- 
tity, when care must be taken to pronounce them long, thus: 
do, ‘‘a degree”; do, “a hall.” toru, “to take”; téru, “to pass 
through.” kuki, ‘‘a stem”; kiki, “the air.” 

The only long vowels of common occurrence are 6 and @. 
They are found chiefly in words of Chinese origin, where they 
represent such Chinese diphthongs and nasal sounds as ao, ou, 
ang, ung, etc. 

When preceded by another vowel or by n, e sounds very 
nearly like ye, i like yi, and o like wo. Thus ue, kon-in, and shio 
are respectively pronounced uye, kon-yin, and shiwo. 

The vowels i and u are sometimes inaudible, or nearly so, in 
the mouths of Tokyo speakers, as shite, “having done,” pro- 
nounced shte; jinrikisha, pronounced jinriksha; tsuki, ‘‘the 
moon,” pronounced tski; takusan, ‘much,’ pronounced taxan; 
watakushi, “I,”’ pronounced watakshi. Initial u is silent, and 
the following m doubled in the pronunciation of the four words 
uma, “horse”; umaki, “tasty”; umaruru, “to be born”; ume, 
“plum tree,” pronounced mma, mmaki, mmaruru, mme. But 
these deviations are slight and unimportant. All the foregoing 
words will be understood if pronounced as written. 
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3- The diphthongs, such as ao, au, éi, ii, ou, call for no special 
comment, as each vowel retains its own proper sound. 

4. The consonants are pronounced approximately as in 
English, subject to the following remarks: 

f is a true labial. In pronouncing this letter the under lip 
does not touch the upper teeth but only approaches them, the 
result being like a strongly aspirated wh. 

g never has the sound of j. At the beginning of a word it is 
pronounced hard, like the g in give. In the middle of a word it 
has the sound of English ng in “longing.” Thus Kiga, the name 
of a place, rhymes almost exactly with “singer” (“singa’’), as 
pronounced in the southeastern portion of the United States 
(not with “finger”). The words ga, “of,” and gotoki, “like,” 
- also take the ng sound. 

h before i sounds nearly like the German ch in “mich,” and 

sometimes passes almost into sh. | 
| n at the end.of a word is pronounced halfway between a true 
and the French nasal m. Nouns having a final n are mostly of 
_ Chinese origin. 

y is always a consonant. Thus the syllable mya in myaku, 
“the pulse,” is pronounced as one syllable, like mza in the English 
word “‘amiable.” Care must be taken not to confound it with 
the dissyllable in such words as miyako, ‘“‘a capital city.” 

z has almost the sound of dz when preceding the vowel u; 
thus mizu, “water,” is pronounced almost midzu. 

Double consonants must be distinctly sounded, as in Italian, 
thus: kite, “having come”; kitte, “a ticket.” koka, “‘an ancient 
poem”; kokka, ‘‘hearth and home.”’ 

5. Generally speaking, the Japanese pronunciation both of 
vowels and of consonants is less broad and heavy than that 
current in most European languages, and especially in English. 
This applies more particularly to the letters ch, j, r, sh, and 
ts. ‘Tones, such as those of the Chinese, are entirely absent. 
There is little or no tonic accent, and only a very slight rhetorical 
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accent; that is to say, that all the syllables of a word and all the 
words of a sentence are pronounced equally, or nearly so. Stu- 
dents must beware of importing into Japanese the strong and 
constantly recurring stress by which we in English single out one 
syllable in every word, and the chief words in every sentence. 

4. All Japanese words end either in a vowel or in the conso- 
nant n. There are no combinations of consonants excepting ts 
aud che double consonants already mentioned, among which 
must be counted ssh and tch, standing for double sh and double 
ch, as in kesshin, “resolve”; zetché, “peak.” By some very 
careful speakers w is pronounced after k in many words taken 
from the Chinese. Thus kwannin, “an official’; Gwaimush6, 
“the Foreign Office.” But the pronunciation current in Tokyo 
and in most parts of the country is simply kannin, Gaimush6. 


LETTER-CHANGES 
7. ‘Nigori,” ie., “muddling,” is the name given by the 
Japanese to the substitution of sonants for surds.' 
8. The consonants affected are: 


h 5 : 
a which change into j 


f 

. which change into b 

k which changes into g 
z which change into z 


ts 
t which changes into d 


Note.—F and h also often change into p, especially in 
Chinese compounds. This is called “han-nigori,” i.e., “half- 
muddling.” 

9. The rule regarding the nigori, stated broadly, is that the 
initial surd of an independent word changes into the correspond- 

‘In contradistinction to the sonant letters, the surd letters are said to be sumi, 


i.e., “clear.” The two categories together are termed sei-daku, sei being the 
Chinese equivalent for ‘‘clear,” and daku for “muddled.” 


[6] 


THE PHONETIC SYSTEM §§ 10-2 


ing.sonant when the word is used as the second member of a 
compound, thus: 
kuni-ju, “throughout the land,” from kuni and cha 
waru-jare, ‘“‘a practical joke,” from waruki and share 
fune-bune, “all sorts of vessels,” from fune repeated 
mushiba, ‘“‘a decayed tooth,” from mushi and ha 
hengoku, “‘native country,” from hon and koku 
ronzuru, ‘“‘to discuss,” from ron and suru 
kanzume, “tinned,” from kan and tsume 
kondate, ‘‘a bill of fare,” from kon and tate 


The foregoing rule is by no means an absolute one, euphony, 
_and sometimes the varying caprice of individuals, deciding in 
_each case whether the change shall or shall not take place. F and 
_h, however, always change either into b or into p if the first mem- 
_ ber of the compound ends :n the consonant n, thus: 
nampi, ‘‘the south wind,” from nan and fa 
sam-ben, “‘three times,” from san and hen 


ro. As shown in the preceding examples, n changes into m 
_ before a labial. 
11. The following category of changes affects a large number 
_of compound words of Chinese origin, and notably the numerals 
as combined with the “auxiliary numerals” (§§ 47, 48): 
ch it-ch6 for ichi-ch6 “one” 
hat-cho for hachi ché “eight” 
jit-ché for ja cho “ten” 
f and h ip-puku for ichi-fuku |, ___,, 
ip-piki for ichi hiki } a 
: sam-buku for san a hee? 
: sam-biki for san hiki 
rop-puku for roku fuku |, . ,, 
rop-piki for roku hiki \ Son 
jip-puku for ja es 
jip-piki for ja hiki 
[7] 
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hyap-puku for hyaku fuku 
hyap-piki for hyaku hiki 
SE TES i cucon 
sem-biki for sen hiki 

k ik-ken for ichi ken ‘‘one”’ 
san-gen for san ken “three” 
rok-ken for roku ken “‘six”’ 
jik-ken for ji ken ‘“‘ten” 
hyak-ken for hyaku ken “hundred” 
sen-gen for sen ken “thousand” 

m sam-mai for san-mai: “‘ three” 
sem-mai for sen mai “‘ thousand” 

s is-s6 for ichi sé ‘‘one”’ 
sanzo for san so ‘‘three” 
has-s6 for hachi sé ‘“‘eight” 
jis-s6 for ju sd “‘ten”’ 
sen-zo for sen sé “thousand” 

sh is-shu for ichi shu “‘one” 
has-shu for hachi shu “eight” 
jis-shu for ja shu “‘ten”’ 

t it-tsii for ichi tsi ‘“‘one” 
hat-tsa for hachi tsi “eight” 
jit-tsa for ja tsi “ten” 

Similarly, as-sei for atsu sei “tyranny” 
hak-k6 for hatsu ko “‘issuing”’ 
kessuru for ketsu suru “to resolve” 

w sam-ba for san wa ‘‘three”’ 
rop-pa for roku wa “‘six”’ 


jip-pa for ju wa ‘“‘ten”’ 


\. “hundred” . 


12. The Japanese cannot pronounce all their consonants 
before all their vowels. This leads to the following euphonic 
laws: 

a) d, j, and z are correlated in such wise that d stands only 
before the three vowels, a, e, and 0; j only before a, i, 0, and u; 
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and z only before a, e, 0, u. Apparent irregularities are hereby 
caused in the conjugation of many verbs, thus: 


INDEFINITE ATTRIBUTIVE 
FORM PRESENT 
ide izuru, “to go forth” 
oji dzuru, “‘to correspond” 


b) f and h are similarly correlated, f standing only before u, 
and h only before the other four vowels, thus: 


INDEFINITE ATTRIBUTIVE 
FORM PRESENT 
he furu, “to pass” 


c) s and sh are correlated, sh standing only before i, and s 
only before the other four vowels, thus: 


/ 


INDEFINITE ATTRIBUTIVE 
FORM PRESENT 
kashi kasu, ‘“‘to lend” 


d) t, ts, and ch are correlated, t standing only before a, e, 
and 0; ts only before u; and ch only before a, i, 0, and u, thus: 
INDEFINITE ATTRIBUTIVE NEGATIVE CAUSATIVE 
tachi tatsu tatazu tatashimuru, ‘“‘to stand”’ 
e) wis inserted before a in verbal terminations when another 
vowel precedes, thus: 


INDEFINITE ATTRIBUTIVE NEGATIVE CAUSATIVE 
warai warau warawazu warawashimuru, ‘to laugh” 


f) y disappears before e and i, thus: 
kie kiyuru, “‘to melt” 
13. A few monosyllables and dissyllables of pure native origin 
ending in e change the e into a when used as the first member of 
a compound, thus: 


kana-gu, ‘‘metal work,” from kane and gu. 
ta-makura, “the arm used as a pillow,” from te and makura. 
uwa-zutsumi, “an outer wrapper,” from ue and tsutsumi. 


:In reality kana, ta, etc., are the original forms, which pave become softened 
into kane, te, etc., except in ‘compounds. 
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CHAPTER II 
THE NOUN 


THE SUBSTANTIVE PROPERLY SO CALLED 


14. The substantive is indeclinable, distinctions of number 
and gender being left to be gathered from the context, and case 
relations being, as in English, indicated by independent words. 
Thus, the substantive ushi signifies “bull,” “ox,” “cow,” “bulls,” 
“oxen,” “cows,” “cattle,” according to circumstances. The 
phrase ushi wo kau signifies “to keep cattle”; ushi ni noru, “to 
ride on a bull”’ if one rider is alluded to, and “‘to ride on bulls” 
if several persons are Spe of; ushi wo kuu, “to eat beef’; 
and ushi no chichi, ‘‘cow’s milk.” 

15. In the extremely rare cases in which it is absoniely indis- 
pensable to mention the sex of an animal, this can be done by 
prefixing some independent word, such as o, “male”; me, 
“female.” Thus: o-ushi, “‘a bull’; me-ushi, “‘a cow.” 

16. What we call the singular number is occasionally indi- 
cated by the use of the word ichi or hitotsu, ‘‘one.” Thus: 
ichi-nen, ‘“‘one year’; tama hitotsu, “one ball.” 

Plurality is occasionally indicated by doubling the word (the 
second half of the compound thus obtained usually taking the 
“nigori” [$§ 7-11]), thus: h6ébd, “all sides,” “everywhere,” 
from hé, ‘‘side”’; kuni-guni, “various countries,’ from kuni, 
“country.” Or by prefixing or suffixing some word conveying the 
idea of number, thus: ban-koku, “‘all countries,” “international,” 
from ban, ‘‘myriad,” and koku, ‘“‘country”’; sho-kun, “gentle- 
men,” from sho, “all,” and kun, “gentleman”; su-nen, “many 
years,’ from si, ‘“‘number,”.and nen, ‘“‘year’’; onna-domo, 
“women,” from onna, “woman,” and tomo, “companion.” But 
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such locutions are somewhat exceptional, distinctions of number 
not being dwelt upon at every turn by the Japanese as they are by 
the Aryan mind. 

17. Compounds are very common, and can be formed at will. 
As in English, the first member of the compound generally 
defines the second, as will be seen by the numerous examples 
throughout this grammar. However, occasionally the two mem- 
bers are co-ordinated, as kin-gin, “gold and silver.” This co- 
ordination sometimes (in imitation of Chinese idiom) assumes a 
peculiar form, which has been termed the “synthesis of contra- 
dictories,”’ e.g., chd-tan, “long or short,” i.e., “length”; kan-dan, 
“hot or cold,” i.e., ‘temperature’; nan-nyo, “man or woman,” 

_i.e., “sex”; yoshi-ashi, “good or bad,” i.e., ‘‘ the moral character” 
of an action; aru-nashi, “there being or not being,” i.e., “the 
question of the existence of a thing.” Two contraries thus com- 

bined do duty for a single English abstract word, thus: bun no 
ato-saki, ‘‘the context (lit., the after-before) of a passage.” 

When one member of the compound is a verb governing the 
other, it comes second if the word is of Japanese origin, and first 
if it is of Chinese origin. Thus funa-oroshi, “a launch,” “ship 
lowered”; kami-hasami, “‘hair-cutting” (Japanese); but ki-kyé, 
“returning to the capital’; z6-sen, “building a ship,” “ship- 
building’’ (Chinese). 

18. Hyphens are used in Romanized Japanese for the sake of 
clearness in very long compounds, and in those whose first mem- 
ber ends in n while the second commences with a vowel or with y, 
as gen-an, ‘‘the draft” of a document, not to be confounded with 
genan, ‘‘a common man.” In the present work hyphens are 
used very freely to illustrate the sense and derivation of many 
words. 


NOUNS USED AS ADJECTIVES AND ADVERBS 


19. Japanese has comparatively few true adjectives, and in a 
great number of cases uses nouns instead, just as in English we 
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say “a gold watch,” “a Turkey carpet.” A noun may do duty 
for an adjective in three ways: 

a) As a member of a compound, thus: Butsu-ji, ‘Buddhist 
temple,” from Butsu, “Buddha” or “Buddhism,” and ji, “a 
temple”; tei-koku, “‘an imperial country,” “an empire,” from 
tei, “emperor,” and koku, “country.” 

b) Followed by the postposition no, “of,” thus: gaikoku no 
késai, ‘‘foreign intercourse,” lit., “intercourse of foreign coun- 
tries.” 

c) Followed by the attributive form of one of the tenses of 
the verb naru, “to be,” thus: kenso naru michi, ‘‘a steep road,” 
lit., ‘‘a steepness-being road’’; shinsetsu narishi hito, ‘‘a kind 
person,” lit., ‘kindness having-been person.” 

20. Words of this third class correspond to English adverbs, 
if the postposition ni (more rarely to) is substituted for the verb 
naru, thus: kenso ni, “steeply”; shizen to, “naturally.” 

21. Many words corresponding to English adverbs are 
formed by reduplicating nouns, as tabi-tabi, “often,’’ from tabi, 
“a time.” Many such reduplicated words are formed to pro- 
duce the sound made by the thing signified. They are similar 
to the English “‘ding-dong,”’ ‘‘pell-mell,” etc.; thus gasa-gasa 
or goso-goso, representing a rustling sound; tobo-tobo, descrip- 
tive of the tottering steps of an old crone. Occasionally they 
are derived from adjective stems, as sugo-sugo, descriptive of low 
spirits, from sugoki, “‘ill at ease.”’ 

22. All Chinese words are treated as nouns by the Japanese, 
being used either as substantives proper, e.g., kin, “gold’’; jitsu, 
“truth”; adjectively, according to one or other of the three 
methods mentioned in § 19; adverbially, by suffixing ni or to, 
e.g., jitsu ni, “truly”; as verbs, by suffixing suru, ‘‘to do,” e.g., 
kes-suru, ‘‘to decide’; or as in § 21. 


[ora 


CHAPTER III 


THE PRONOUN 
PERSONAL PRONOUNS 
23. The Japanese words corresponding to the personal pro- 
nouns of European languages are simply nouns whose original 
significations are in most cases perfectly clear, and which are 
indeed still often used with those significations. They answer 
to such English expressions as ‘‘ your humble servant” (meaning 
“T”’). Self-depreciatory terms are naturally used to represent 
what we should call the first person, and complimentary terms 
to represent the second person, thus: 
boku, “servant” 
sh6-sei, “small born,” ‘young’’ 
soregashi, “‘a certain person” 
ware (original meaning uncertain) 
watakushi, ‘‘selfishness”’ 
yo (etymology uncertain), etc. 
Hei-ka, “‘ beneath the steps of the throne”’ 
(the idea being that a subject does not 
dare to address the sovereign directly, ¢ Your Majesty 
but only prostrates his petition at the 
Imperial Feet) 
Kak-ka, “beneath the council-chamber” Your Excellency 
Ki-ka, ‘beneath augustness”’ 
Kimi, “ prince” 
nanji (believed to have originally meant ¢ You 
“renowned”’) 
sok-ka, “beneath the feet,” etc. 
Norte.---Some of these are also used as titles suffixed to other 
nouns; thus: Tenn6é Heika, “His Majesty the Emperor.” 
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24. Postpositions can be suffixed to the foregoing, as to any 
other nouns; thus: soregashi no, “of me,” ‘“‘my’’; soregashi wo, 
“me.” Instead of ware no, “of me,” “my,” the form waga (for 
ware ga) is in common use. 

25. The plural suffixes are more often used with the quasi- 
personal pronouns than with any other class of nouns; thus: 
ware-ra (or ware-ware), watakushi-domo (sometimes also used 
for the singular), yo-ra, ‘“‘we’’; kimi-tachi, sokka-tachi, nanji ra, 
‘“‘you.” In some cases plurality is otherwise expressed as by the 
term waga hai, lit., “our company,” the usual equivalent for the 
English editorial “we.” 

26. The only word closely corresponding to our pronouns of 
the third person is kare, “‘that.”’ Paraphrases, such as kano hito, 
“that person”’ (i.e., “he’’ or “‘she’’), are sometimes employed, as 
are also the honorific designations mentioned above as equivalents 
for the second person. Very often the word sono, which properly 
means ‘‘that”’ (French ce), is used to signify ‘‘his,” “her,” ‘‘its”; 
thus: sono haha, “his mother.” 

27. The word onore (plural onore-ra), “‘self,” may be of any 
person, but it is most commonly met with in the sense of ‘‘T.” 

28. The quasi-personal pronouns are very little used, the 
information they might supply being left to be gathered from the. 
~ context in ninety-nine cases out of a hundred in which personal 
pronouns would be used by the speakers of European tongues. 


REFLEXIVE PRONOUNS 
29. The nouns corresponding to our reflexive pronouns are 
jibun, jishin, onore, “self”; ono ga, “own’’; waga, properly “my,” 
but also used more generally in the sense of ‘‘own,” “‘one’s own.” 
They are comparatively little used. 


DEMONSTRATIVE AND INTERROGATIVE PRONOUNS — 
30. The words answering to our demonstrative and interroga- 
tive pronouns are: 
kore, ‘‘this” (Latin hic, French celut-ci, celle-ci, cect) 
sore, “that” (Latin iste, French celui-Id, celle-ld, cela) 
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kare, “that,” “he,” “she,” “it” (Latin ile, French 
celui-ld, celle-la, cela) 

tare, ‘“‘who?” 

nani, ‘‘ what?” 

izure, ‘‘ which?” 


31. The foregoing are the substantive forms, before leaving 
which the student should note the plurals kore-ra, “‘these”’ (ceux- 
ct, celles-ci), sore-ra and kare-ra (ceux-ld, celles-ld). 

32. The adjective forms, i.e., those that are employed to 
define nouns, are: 


kono, ‘‘this” (Latin hic, French ce) 
sono, “‘that” (Latin iste, French ce) 
kono, “that” (Latin ile, French ce) 


33. The forms kono, sono, and kano also do duty for kore no, 
“of this”; sore no and kare no, “‘of that,”’ of which they are con- 
tractions; thus kono kuni, “this country’; kono tame ni, “for 
the sake of this.’ Sono also frequently means “his,” “her,” “‘its.” 

34. Tare is used of persons only, nani of things only (save in 
one or two compounds such as nani-bito or nam-pito, “what 
person?’’), izure of both persons and things. 

35. ‘What kind of?” is expressed by ika naru, the correspond- 
ing adverb ika ni meaning “how?” 

36. Note also itsu, ‘‘when?” and izuko, ‘‘where?” words 
which are really nouns, though corresponding to English inter- 
rogative adverbs. Like other nouns, they take postpositions to 
modify their sense, thus: 

itsu no koto narishi? lit., “It was a thing of 
when?” i.e., “When did it happen’? 

izuko ye, lit., “to where?” i.e., “whither?” 

izuko yori, lit., “from where?”’ i.e., “whence?” 

tare no, ‘“‘ whose?” 

nani no, “‘what?”’ 

izure no, “which?” 
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INDEFINITE PRONOUNS 
37. The indefinite pronouns are formed from tare, nani, and 
izure in the following manner: 
tare mo, ‘‘anyone,” “everyone”; tare ka, “someone” 
nani mo, “anything,” “‘everything’”’; nani ka, “something” 
izure mo, “either,” “both,” “all”; izureka, “‘one or other,” 
“which” 
RELATIVE PRONOUNS 

38. The Japanese language has no relative pronouns or rela- 
tive words of any kind. The way in which their absence is made 
good will be understood from the following examples: yukishi 
hito, ‘the person who went” (lit., “the went person”); hisu-beki 
koto, ‘‘a thing which should be kept secret” (lit., ‘a should-keep- 
secret thing’’). 

39. As seen by these examples, the verb or adjective of the 
relative clause must be put in the attributive form. If there are 
several relative clauses, then only the verb or adjective of the 
last clause takes the attributive form, all the preceding clauses 
having the verb or adjective in the indefinite form.t Thus: 
Kokorozashi tesseki wo idaki, gi wa sosetsu wo azamuki, fubo 
saishi wo mo on no tame ni enri shi, hisshi wo issen ni kiwameshi 
yushi shi-ji-shichi nin, “Forty-seven heroes, whose determina- 
tion was as iron, whose devotion was not to be damped by diffi- 
culty, who for their lord’s sake had left father and mother, wife 
and children, and who had resolved to sacrifice their lives in the 
attempt.” 

Here idaki, azamuki, and shi are the indefinite forms of the 
verbs idaku, azamuku (§ 138), and suru (§ 146), while kiwameshi 
is the attributive form of the first past tense of kiwamuru (§134¢). 

40. Occasionally the Japanese equivalents of English relative 
clauses appear ambiguous. Thus: mishi hito, lit., “the saw per- 
son,’ may signify either ‘the person who saw,” or “the person 


* For an explanation and illustrations of these very important technical terms 
see chap. vii and beginning of chap. viii. 
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whom I (you, he, etc.) saw”; idasu tokoro, lit., “the send place,” 
may be either ‘the place whence something is sent,” or “the place 
to which something is sent.”” But a glance at the context gener- 
ally leaves no doubt as to the meaning. For instance, sa omoishi 
wake cannot mean ‘“‘the reason which thought so,” as such a 
collocation of words would have no sense. It can only be inter- 
preted to signify “the reason for which I (he, etc.), thought so.” 
Similarly, shuttatsu seshi toki can only mean “the time when I 
(he, etc.) started.” As seen by the foregoing examples, the 
prepositions which often accompany an English relative pronoun 
are not expressed in Japanese." 

41. Not infrequently the words tokoro no (more rarely no 
alone) are inserted between the attributive and the noun, as 
mishi tokoro no hito instead of the shorter mishi hito, “the man 
[ saw”; sude ni nareru no nochi for sude ni nareru nochi, “after 
it had already been done.” These circumlocutions add nothing 
to the sense; their use originated in the imitation of Chinese 
idiom. Sometimes, however, no legitimately represents the Eng- 
lish relative, thus: on hanashi no kenken, “the various matters 
which were mentioned by you” (lit., “the mia ter aa of the 
honorable speaking’’). 

* Compare such English expressions as “dining-room,”’ signifying “‘a room in 
which people dine”; ‘“‘shaving-brush,” signifying “a brush with which you help 
yourself to shave,” etc. 
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THE NUMERAL 


THE CARDINAL NUMBERS 
42. There are two sets of numerals, one of native and the other 
of Chinese origin. The native set is now obsolete except for the 
first ten numbers, which are as follows: 


1. hitotsu 6. mutsu 

2. futatsu 7. nanatsu 
3. mitsu 8. yatsu 

4. yotsu 9. kokonotsu 
5. itsutsu to. td 


43. These numerals may either be used as independent words, 
or compounded with substantives. When used independently, 
they may either stand quite alone, or follow or (very rarely) 
precede a substantive, or stand in an attributive relation to the 
substantive by means of the postposition no; thus: futatsu ari, 
‘“‘there are two’’; hako futatsu, or futatsu no hako, “‘two boxes.” 

44. When compounded, they invariably precede the sub- 
stantive. In this case the first nine drop the syllable tsu, which is 
properly a suffix, and long td becomes short to; thus: futa-tsuki, 
“two months”; to-tsuki, “‘ten months.” 

45. The set of numerals borrowed from the Chinese is: 


1. ichi (or itsu) 8. hachi 

2. ni g. ku (or kya) 
3: $a 10. ja 

4. shi 11. ji-ichi 

5. go 12. ji-ni 

6. roku (or riku) 13. ji-san 

7. shichi 
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14. ja-shi too. hyaku, or ip-pyaku (lit., 
etc. “one hundred’’) 

20. ni-ji 200. ni-hyaku 

21. ni-ji-ichi etc. 

22. ni-ja-ni 1,000. sen, or is-sen (lit., ‘one 
etc. thousand’’) 

30. san-jil 10,000. man, or ban, or ichi-man 

40. shi-ja (lit., “one myriad’’) 
ec, 


46. These numerals cannot be used independently, but must 
always precede a noun, forming a sort of compound with the 
latter; thus: ichi-nin, “one person’’; it-ten (for ichi-ten), “‘one 
point.”” As seen by these examples, the nouns with which the 
Chinese numerals combine are almost always of Chinese origin. 
Similarly, Japanese and Chinese numerals cannot be used 
together. Shi, ‘‘four,”’ is, however, often replaced by yo, the 
native Japanese word, as in ji-yo-nin, “fourteen persons’’; 
ni-ji-yokka, “‘the twenty-fourth day of the month.” 


AUXILIARY NUMERALS 


47. “Auxiliary numeral” is the name given to a certain class of 
nouns with which the Chinese numerals constantly combine. 
They have English analogues in such expressions as ‘‘a hundred 
head of cattle,” ‘‘so many panes of glass”; but are much more 
extensively used. Thus “one war-vessel” is gunkan is-sé; 
“one soldier” is heishi ichi-mei (or ichi-nin); ‘“‘one pen” is fude 
ip-pon (less frequently isso no gunkan, ichi-nin no heishi, etc.). 

48. The following are the most important auxiliary numerals: 

ché, for various. things with handles, such as tools, muskets, 
and jinrikishas 

fa, for letters 

fuku, for scrolls, sips of tea, and whiffs of tobacco 

hai, for cupfuls and glassfuls 


[ 19 | 


§§ 49-52 A JAPANESE GRAMMAR 


hiki, for most living creatures except human beings and birds; 
also for certain quantities of cloth and sums of money 

hon, for cylindrical things such as sticks, trees, and fans 

ka or ko, for things generally that have no auxiliary numeral 
specially appropriated to them 

ken, for buildings 

mai, for flat things generally 

mei, for human beings 

nin, for human beings 

satsu, for volumes 

so, for ships 

tsi, for documents 

wa, for birds 


Nore.—For the euphonic changes which these auxiliary 
numerals undergo in composition with the numerals proper, 
see § 11. 

49. By the Japanese themselves the names of weights and 
measures, such as kin, ‘‘a pound,” are included in the same cate- 
gory. Thus: ik-kin, “one pound’; hyak-kin, “a hundred 
pounds.” 

50. Formerly, there existed many native Japanese auxiliary 
numerals which were used in combination with the native numer- 
als proper. The only words of this class that have remained in 
common use are: soroe, for sets of things; suji, for ropelike 
things; tomai, for ‘‘go-downs” (e.g., dozé6 mu-tomai, “six mud 
go-downs”); and the isolated expressions hitori, ‘‘one person”; 
futari, ‘“two persons”; and yottari, “four persons,”’ which often 
replace ichi-nin, ni-nin, and yo-nin. Thus: suifu futari, “two 
seamen.” 

51. The native auxiliary numerals suffer no euphonic changes. 


ORDINAL NUMBERS 


52. Japanese has no separate forms for what we term the 
ordinals. Sometimes the cardinal numbers do duty for them; 
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thus: Meiji ji-ku-nen, “the nineteenth year of Meiji, i.e., 
A.D. 1886.” At other times the word dai, “series,” is prefixed, 
or bamme suffixed, to the cardinal numbers, as dai-ichi or ichi 
bamme, ‘‘the first.’”’ Observe such locutions as: 

san-do, “‘thrice”’ 

san-do me, “‘the third time” 

san-ch6 me, “third street’ 

san-nin mae, “portions for three” 

sam-bu no ichi, “‘one-third”’ 

sam-bu, “3 per cent” 

san wari, ‘30 per cent” 

mitsu 

sam-mai 

sam-bon 

etc. 


zutsu, “three at a time” 


and similarly with the other numerals. 
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CHAPTER V 
THE PARTICLE 


53. The Japanese particles or expletives, in general, corre- 
spond to English particles. In some cases, however, they have a 
meaning similar to our adverbs or conjunctions. Other words 
for which English has no equivalents are included in this cate- 
gory. When suffixed to a verb or adjective such verb or adjective 
is required to be in one of the attributive forms. Exceptions to 
this rule will be noted. 

The chief particles with their most usual significations are: 

54. Ga. (a) Ga is used, as in the colloquial, as a sign of 
what we should call the nominative case. 

b) Also, as in the colloquial, when suffixed to the attributive 
form of a verb at the end of a clause, it is best rendered by “‘yet,”’ 
“but,” or “still,” prefixed to the following clause: Jéin wa séno 
hoan wa tstka shitaru ga daitéryo wa shomei wo narazariki, 
“The Senate passed that bill but the President did not sign it.” 
(See wo [§ 610], which is preferred by some writers to ga in such 
contexts.) 

c) The following combinations are often seen: ga tame ni, 
“for the sake (purpose of),” ga gotoku, “like,” ‘‘as.” 

55. Ka. (a) An interrogative particle, corresponding to our 
question mark, as aru ka, ‘‘is there?” 

b) As part of the indefinite pronoun as nanika, “something,” 
tare ka, “‘somebody.” 

c) Expression of uncertainty as sono sodan no sadamarishi 


to ka nite, kondo ...., “An agreement having, as it would 
seem, been arrived at (they are) now. .... a 
d) When repeated usually corresponds to “either . . . . or,” 


Yuku ka kaeru ka, sadamezaru bekarazu, ‘‘We must decide to 
either go on or to return.” 
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e) Followed by wa at the end of a sentence, expressing a 
rhetorical question. Sora nomi ka wa, “Is it only that?” that is, 
“Of course it is not only that.” 

f) Suffixed to a gerund, combines with the gerundial termina- 
tion te to signify “‘doubtless because,” “probably on account of.” 
Thus: Seifu mo kanzuru tokoro arite ka, kisoku wo kaisei seri, 
“The government, too, probably on account of having: become 
aware (of this) has changed the regulations.” 

56. Koso. A highly emphatic particle, corresponding to an 
unusually strong emphasis in English, or to an inversion which 
puts at the beginning of the English sentence the word to which 
the writer desires to draw attention. This form of koso requires a 
special form of the verb ending ine. It is seldom seen in modern 
writings. Thus: Kyoiku wa seiji no tasuke koso sure (for 
indefinite shi) samatage wa seji (negative future of suru), “A 
help and not a hindrance is what education will be to the adminis- 
tration.” 

57- Mo. (a) Properly “also,” “even.” 

b) Very frequently a mere expletive not needing to be trans- 
lated: en-ryo mo naku, “without (even) any feeling of differ- 
ence.”’ 

c) It is often used expletively between the two members of a 
compound verb: yuki mo tsukanu uchi ni, “before he had 
reached” (yuki-tsuku, means “‘to arrive at a place one is going 
to”), 

d) Likewise serves to form the hypothetical concessive mood 
of verbs; yuku mo, “even if (I) go.” 

e) Repeated signifies “both .... and,” but sometimes 
“whether .... or’; mukashi mo ima mo, “both in ancient 
and modern times.” Nanji wa yuku mo yukarazu mo ware wa 
yukan, “whether you go or not, I will go myself.” Mo mata is 
often met with; Kore mo mata sono ichirei nari, “This is another 
of those examples.” 
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58. To usually has the force of “that.” The following uses 
are noted: 

1. “That” (the conjunction). Thus: Nashi to omou, “I 
think that there are none.” To, like the English word “that” 
can never be omitted in such contexts. 

2. Quotation marks; Dai-ichi rentai to shiruseru hata, “ 
flag with the inscription ‘First Regiment.’ ” 

-3. “To” followed by the infinitive: thus kohosha to sadamuru, 
“to appoint a candidate.” 

4. In the semi-Chinese style, to is often found at the end of the 
sentence in the sense of “‘it is said that,” “‘he thought,” etc., some 
such verb as iu, omou, or kiku being understood afterit. Rondon 
yori no dempé nari to, “It is said to be a telegram from London.” 

5. Sometimes one of the verbal forms in aku as iwaku, ‘“‘said,” 
omoeraku, “thought,” is placed at the commencement of the sen- 
tence which ends with to; thus: Omoeraku teki kégeki shi kitaru 
beshi to, “ (He) thought that the enemy would come to the attack.” 

6. For the sake of emphasis, to is occasionally followed by the 
emphatic particle zo. 

7. To is usually preceded not by an attributive, but by a 
conclusive verb or adjective, as seen in the foregoing example 
(nari not naru). The reason is that, as it simply corresponds 
to quotation marks placed after a clause or sentence complete 
in itself, it does not in any way govern the preceding word. 
If that word is, as it generally must be, a verb or adjective in the 
conclusive form, that form remains unaffected by the presence of 
to. But the fact that the postpositions generally are preceded 
by an attributive verb or adjective has influenced the grammar of 
to in such wise that many writers substitute the attributive.for 
the conclusive form when to follows. This happens especially 
in the case of the first past, whose attributive termination shi 
constantly replaces the conclusive ki before to. Thus: Kobe 
ni tochaku seshi (for shiki) to iu, “It is said that they have 
arrived at Kobe.” 
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8. Though retaining somewhat of its force of “that,” to 
must often be otherwise rendered (e.g., by “to,” “into,” “with”? 
“from”), or altogether dropped in English; thus: Aware naru 
arisama to nareri, “He fell into a pitiful plight.” Musume to ni- 
nin, “two counting my daughter” (lit., “two with my daughter’’). 
Kore to chigau, “It differs from this.” 

g. “And”; in this sense it is generally repeated after each 
of the words enumerated just as in the colloquial. 

59. Tote, a compound of to, “that,”’ and te, the termination of 
the gerund, so that it literally signifies“. . . . ing that.” It is 
used as an equivalent of to iite, “saying that’: to omoite, “think- 
ing that’’; to toite, “asking whether”; and of similar gerundial 
phrases. Thus: Uchi ni kaeran tote, tachitari, “He stood up, 
saying that he was going home.” 

Very frequently tote follows a verb in the conditional mood. 
It and the conditional termination eba then together signify ‘‘ be- 
cause . . . . said (thought, believed, etc.) to be,” ‘on the strength 
of (something said, done, or imagined)”; thus: Hito to shite mizu- 
kara i-shoku-ju wo kyu suru wa kataki koto niarazu. Kono koto wo 
naseba tote, aete hokoro-beki ni arazu,“ It is not a difficult thing for 
a human being to provide himself with clothing, food, and shelter. 
He must not dare to be proud on the strength of his doing so.” 

60. Wa, an emphatic or separative particle. “With regard 
to,” “so faras ... . is concerned,” are its most explicit English 
Pesslents, But its force is generally sufficiently indicated in 
an English translation by an emphasis on the word to which it is 
suffixed, and by the placing of that word at or near the beginning 
of the sentence. Te ni tazusduru wa, “(With regard to) the 
thing he holds in his hand.” Kotae-keru wa, “He answered” 
(lit., “the thing he answered [was]’’). In both of the foregoing 
examples mono is understood before wa. Nishi wa Fuji, kita wa 
Tsukuba nari, “To the west stands Mount Fuji, to the north, 
Mount Tsukuba.” Kono jiken wa betsu ni go hédé itasazu, 
“Concerning this matter I send no special information.”” Saran 
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to suru toki wa, ‘when about to depart.” Sono jin-in wa nen- 
nen kore wo sadamu, “The number (of men) is fixed each year’’ 
(lit., “as for that number, yearly [they] fix it”). As shown in the 
last example, it is often convenient to render the noun followed 
by wa as a nominative in English; but it is never a nominative 
properly so called in the Japanese construction. It is simply a 
word isolated and generally placed at the head of the clause for 
the sake of emphasis. True nominatives or subjects are rare in 
Japanese, most sentences being subjectless (§§ 241, 243). 

61. Wo. (a) Asign of what is in European languages named 
the accusative or objective case. Kami wo shinzuru, “to believe 
(in) God.” Kaze no nagu wo matsu, “to await the getting calm 
of the wind,” i.e., “to wait till the wind goes down.” 

6) When suffixed to the attributive form of a verb or adjec- 
tive at the end of a clause, wo has an adversative force, which is 
generally best rendered by “yet” or “but”: Seiyo-sukuri no 
tsumori narishi wo, kondo aratamete Nihon-zukuri to sada- 
meraru, “It had been intended to build (the palace) in European 
style, but it has now been decided to erect a japanese building 
instead.” Some writers, following the usage of the colloquial, 
use either ga or no ni for wo in this case. 

c) The connection between the two chief uses of wo is found in 
the fact that this particle was originally nothing more than an 
interjection serving, as it were, to interrupt the sentence, and 
draw particular attention to the word to which it was suffixed. 
For the same reason it is not attached to every noun which, 
according to European ideas of grammar, is in the accusative 
case; thus: fumi kaku toki, “when writing a letter.” 

d) Before the verb suru, “to do,” it is generally absent, thus: 
honyaku suru, “to make a translation,” “to translate.” 

e) Under (a) above may be classed some apparently anoma- 
lous uses of wo by which the student is often greatly perplexed. 

1. Such phrases as Tenno Heika wo hajime-tatematsuri, 
“from His Imperial Majesty downward.” Here the literal render- 
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ing would be: “‘respectfully placing His Majesty the Emperor at 
the beginning,” a construction which we should call accusative. 

2. Such phrases as Heiwa wo ri nari to omoeba.... , 
“thinking that peace would be advantageous... . . ” Here 
the literal rendering of the Japanese construction is “thinking 
(of) peace, ‘it will be advantageous.’ Heiwa is therefore 
really an accusative, though rendered in English by a nominative. 

3. The use of wo after what corresponds to the subject of an 
English passive verb. Thus: Minami ni miyuru shima wo Oshima 
to iu, ‘‘ The island visible to the south is called Oshima.” Seealso 
the remarks on the nature of the Japanese passive verb (§ 193). 

4. Wo at the end of a sentence. In such cases there is an 
inversion of the usual construction, the verb being placed at the 
beginning of the clause instead of at the end, for the sake of 
emphasis and in imitation of Chinese idiom. Thus: Kou yoyaku: 
no shokun wa dai-shikyu ga kamei aran koto wo (for Yoyaku no 
. . . . koto wo kou), “We trust that gentlemen will hasten to 
add their names to the list of subscribers.” 

5. Such elliptical phrases as Kampisei wo meizeraretari, 
lit., ‘‘(They) have been commanded official expense students,” 
i.e., “They have been commanded to become students at govern- 
ment expense,” or more freely, “They have been notified that the 
expenses of their education will be defrayed by the government.” 

62. Ya, a particle of interrogation, doubt, or exclamation. 

a) As a direct interrogative particle, its use is chiefly confined 
to (1) sentences which contain some other interrogative word, and 
(2) those in which the question asked is a purely rhetorical one, 
i.e., not a question properly so called, asked in order to elicit 
information. Thus: Kone toki ni atatte, waga Nihon no jimmin 
wa ikaga subeki ya? “‘In such a case how would our Japanese 
compatriots act?” Karada wa koromo yori mo masareru mono 
narazu ya? “Is not the body more than raiment?” _ 

b) Its more frequent use is as a particle expressing doubt. 
Thus: moshi ya, “if perchance”; . . . . to iu ga, sono jitsu ika 
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ga ni ya, “It is said that... . ,” “‘but we know not whether it 
be true.” Heiba no aida ni ai-miru ni itaru ya mo hakaru 
bekarazu, “‘Who knows, perhaps we may encounter each other 
on the field of battle.” 

c) At the end of a sentence ya is sometimes, though rarely, a 
mere exclamation. Makoto naru kana kono koto ya, “Oh! 
how true these words are!” 

d) Good writers sometimes (in imitation of Chinese idiom) use 
ya in a half-emphatic explanatory manner. Thus: Teki no 
kogeki shi kitari ya gen wo matazu, ‘“‘We do not await the word 
that the enemy will come to the attack,” that is, “It is not 
necessary to say that the enemy will attack.” 

e) But sometimes it sinks into a mere expletive, as ima ya, 
now’; kanarazu ya, “positively.” 
» 63. The syntax of ya presents some anomalies, ya being occa- 
sionally preceded by the conclusive instead of by the attributive 
form of the verb or adjective, especially in the case of the present 
tense of adjectives, of the present tense of the verb aru, “to be” 
(conclusive ari), and of the present tense of the negative voice of 
verbs and adjectives in general. This happens chiefly when 
the question asked is a rhetorical one, as in the example from 
the New Testament above. The final verb or adjective of 
a sentence containing ya is also often put in the conclusive, 
contrary to the general rule whereby interrogative words govern 
the final verb or adjective in the attributive form. The concep- 
tion is more apparent than real, as it occurs almost exclusively 
in cases where ya is not properly interrogative, but has one of the 
meanings given above under the heading (6), where an example 
will be found (concl. bekarazu for attrib. bekarazaru). In (d) 
the conclusive is always used. 

64. Zo, an emphatic particle less intense than koso, but best 
rendered in English by either of the means mentioned under 
koso, § 56. 


*Cé. § 62a concl. narazu for attrib. narazaru. 
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CHAPTER VI 
THE POSTPOSITION 


65. Japanese postpositions correspond for the most part to 
English prepositions. But some words which we should call 
adverbs and conjunctions, and others for which English has no 
equivalents, are included in this category. When suffixed to a 
verb or adjective, postpositions require such verb or adjective to 
be in one of the attributive forms, a general rule which is subject 
to exceptions mentioned in the course of the present chapter. 

Postpositions are of two kinds, simple and compound. 


THE SIMPLE POSTPOSITION 

The chief simple Aiea aia with their most usual signifi- 
cations, are: 

66. Kara, “from,” “since.” Kore kara, ‘“‘henceforward.” 

O7m made, till,”-“as tarias,”) by,” “down’ to,’*' to,” “*to 
such a degree.” Kore made, “thus far,” “hitherto.” Such 
phrases as myogonichi made may signify either “till the day after 
tomorrow” or “by the day after tomorrow,” but the latter mean- 
ing is the more usual. 

68. Nagara. (a) Suffixed to nouns, signifies “just as it is,” 
“without change,” thus: mendo nagara, “tedious as it is,’ 
“though a bore.” 

b) More often it follows verbs (always in the indefinite, not in 
the attributive form), and then with the sense of “‘ while,” “dur- 
ing”; thus: yuki-nagara, “while going.” 

69. Ni, “in,” “into,” “to.” It has a great number of idio- 
matic uses, of hich the following are the most noteworthy: 

a) What in English is called the subject of a sentence is often 
marked by ni followed by wa or oite. This gives the expression 
an honorific tinge, which is generally emphasized by putting the 
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verb in the potential form, it being considered more polite to 
say that such and such a thing is able to happen in a person 
than bluntly to assert that the person did it. Thus: Kaigun 
daijin ni wa saru mikka kikyo seraretari, “The Minister of Marine 
returned to Tokyo on the third instant.” 

b) With a passive verb, ni corresponds to “by,” donating 
as it does the person by whom the action is performed: Taki ni 
semeraruru, “to be attacked by the enemy.” 

c) With a causative verb, ni denotes the person who is caused 
to perform the action; thus: Iin ni koto wo giseshimuru, “‘to 
cause the committee to deliberate upon a matter,” i.e., “‘to leave 
a matter to the committee to deliberate upon.” 

d) Following the attributive form of a verb at the end of a 
clause, ni serves to indicate a contrast or difference between two 
consecutive actions or states, “whereupon” or “‘on,”’ prefixed to 
the following clause, is the most literal English rendering, thus: 
Futa wo toritaru ni hatashite naka no mono arazariki, “‘I removed 
the lid whereupon as was expected the contents were missing 
(were not).” But more frequently ni in such contexts must be 
rendered by “but,” there being hardly any difference between it 
and wo similarly placed; thus: Kogeki shitaru ni sude ni teki wa 
nigetari, ‘‘(We) attacked but the enemy had already fled.” 

e) Ni suffixed to nouns sometimes means “and.” Ju ni ken 
“rifle and bayonet,” hana ni tsuki, “flowers and moon.” 

f) Ni sometimes follows a word which according to English 
ideas should be in the accusative case, as: hito ni au, “‘to meet a 
person.” | 

g) Suffixed to the indefinite form of the verb, ni signifies “‘in 
order to,” “‘to,” tori ni yuku, “to go to fetch.” 

h) Substituted forthe verb naru aftercertain abstract nouns the 
expression corresponds to English adverbs; as riko ni, cleverly.” 

70. Nite‘ (sometimes corrupted into de). (a) ““By means of,”’ 
“by,” “with”; Kore nite shiru-beshi, “It may be hereby known.” 


* The postposition nite must not be confounded with nite, the indefinite form 
of the verb naru, which signifies “being” (§ 18x). 
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b) “In,” “at”; Osaka nite, “at Osaka.” 

71. No. (a) “Of,” or the possessive case; thus: Tokyo no 
kinko, “the population of Tokyo”; boku no kangae, ‘““my humble 
opinion”; kuni wo osamuru no konnan, “the difficulty of govern- 
ing the country.” 

b) In examples like the following the word followed by no 
almost comes to correspond to our nominative or accusative 
rather than to our possessive case, and must often be turned into 
the subject of a clause in English. Thus: Waga hai no tsune ni 
ikan to suru tokoro nari, “It is a thing which we constantly 
regret.” Totsuzen dempo no kitaru ari, “A telegram suddenly 
came”’ (lit., “Suddenly there was the coming of a telegram”). 
Hito no onore wo hyo suru wo kiku, “‘To hear others talk about 
myself.” 

c) While always retaining a trace of its proper meaning of 
“of,” no is used in two other noteworthy idiomatic manners: 
(z) Between two nouns in apposition: issaku ji-ni nichi no 
nichiyobi, ‘“The day before yesterday Sunday the twelfth.” 
(2) Either in place of, or suffixed to, the other postpositions, it 
being a general rule that none of them except no and ga can show 
the relation between two nouns without the intervention of a 
verb. Thus a Japanese says: Kono ura ni ike ari, “There is a 
pond at the back of this.” But he must, if the verb be omitted, 
say: kono ura no ike, “the pond a (lit., of) the back of 
this.” Similarly, kanri no kyisokujo, “a resting place for the 
officials; Ei Ro no kankei, “the relations between England and 
Russia.” 

d) In the following instance no is suffixed to the other particles 
or postpositions: Pekin yori no demp6, ‘‘a telegram from Peking”’; 
taiyo to chikyi to no kankei, ‘the relations between the sun and 
the earth.” Similarly when to in the sense of “that” or of 
quotation marks is followed, not by a verb, but by a noun, no 
must be inserted after it. Thus: Kitaru to no dempo aritari, 
“There was a telegram that (he) would come.” — 
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e) Not infrequently the words tokoro no (more rarely no 
alone) are inserted between the attributive and the noun, as 
in § 41. 

f{) Sometimes, however, no legitimately represents the Eng- 
lish relative, thus: on hanashi no kenken, “the various matters 
which were mentioned by you” (lit., “the matter-matter of the 
honorable speaking”). 

72. Ye, “to,” less often “toward,” sometimes “at”; Tokyo 
ye kuru, “to come to Tokyo”; Yokohama ye tochaku suru, “to 
arrive at Yokohama.” 

73. Yori, ‘‘from,” “since,” “than”; Beikoku yori, ‘from 
America.” Hachi-ji yori kaijo, ‘from eight o’clock open-place.”’ 
Sakujitsu yori, “since yesterday.” Tsuki hana yori utsukushiki 
wa naki nari, ‘There is nothing more beautiful than the 
moon and the flowers.” (See also comparison of adjectives, 
§ 103.) Yori always means “since”? when it is suffixed to a 
gerund; thus: Kono tatakai arite yori Nihon wa sekai no 
kyokoku to nareri, ‘Since this war Japan has become a world- 
power.” 

Preceded by a negative yori sometimes means “unless,” 
“except by,” “without.” Ijé no jimbutsu ni arazaru yori wa 
kakaru jigyo wo kansei suru koto katakaru beshi, “Except by a 
man of great ability it would be impossible to accomplish such an 
undertaking.’” When thus used yori is almost always strength- 
ened by the addition of wa. 


THE COMPOUND POSTPOSITION 


74. Many of the postpositions can be combined in order to 
particularize or emphasize the sense, as made ni~ until” “by” 
or “before,” for made, “till”; yori mo, “even than”; ka aruiwa 
repeated “either .... or.” In such combinations as no wa, 
no ni, and to wa, an ellipsis must be supplied; thus: Ten to (iu 
mono) wa, “what is called heaven,” “‘what is meant by the term 
heaven.” 
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75- There is a large class of compound postpositions formed 
from nouns by prefixing no (less often ga), and generally suffixing 
ni. Thus: 

76. No kage ni, “behind” (lit., “in the shadow of”). Iwano 
kage (ni), “behind the rocks.” 

77- No kawari ni, “instead of,” “in return for,” “as compensa- 
tion for,” ‘on the other hand.” 

78. No tame ni, “for the sake of,” “by.” Uma no tame ni 
keraruru, ‘to be kicked by a horse.” 

79. No ue ni, “above” (lit., ‘on the top of”), “on,” “besides,” 
“after,” “in relation to.” Zanji no ue (ni), “after a short rest.” 

80. Ga ue ni, “over and above,” “besides.” Iya ga ue ni, 
“on the top of one another,” “even more and more.” 

81. After verbs the chief word of these compound postposi- 
tions is sometimes used alone, without either no or ni, as: Eien 
ni tsutdru tame, “‘in order to hand it down forever.” 

82. There is a class of compound postpositions formed by ni 
or wo and a verb, the verb generally appearing as a gerund or 
else in the indefinite form. The most important postpositions of 
this class are: 

83. Ni oite, “in,” “on,” “at.” This compound postposition 
often serves to denote what we should call the subject of the 
sentence (§ 602). : 

a) Ni oite wa sometimes signifies “in the event of,” or “if,” 
thus: Shina seifu ni oite kore wo shédaku sezaru ni oite wa, 
“in the event of the Chinese government not consenting,” “‘if 
the Chinese government should not consent.” (In this sentence 
the first ni oite serves to mark the word which corresponds to the 
English nominative, while the second means “‘if.”’) 

b) Ni oite wo ya at the end of a sentence has a very strong 
exclamatory force. It is generally preceded by iwan ya at the be- 
ginning of the sentence or clause, and should be rendered, accord - 
ing to circumstances, by “how much more” or “how much less” ; 
thus: Kiji ni oite sura sono bi kaku no gotoshi iwan ya jikkei ni 
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oite wa, “If it is so beautiful even in description, how much more 
so must it be in actual view.” 

84. Ni okeru, “in,” “position in,” “relations with,” “com- 
pared with”; Ei no Indo ni okeru ga gotoku, “‘like England’s 
position in India.” 

85. Ni shite. (a) “Being,” “as,” “in the capacity of”; 
Gaikokujin ni shite, ‘‘as a foreigner.” 

b) It is also used in many contexts where it must be trans- 
lated as an adverb or an adverbial phrase: Saiwai ni shite, 
“fortunately”; zanji ni shite, ‘‘after a little while.” 

c) It is most common in the sense of “‘is and”; Tokyo wa 
nihon no shufu ni shite Tokyo wan ni nozomu, ‘“‘Tokyo is the 
capital of Japan and borders on Tokyo Bay.” 

d) It is also sometimes used like wo shite in a causative con- 
struction, see § gr. 

86. Ni shite must not be confounded with to shite (§ 89). 
Ni shite has the idea of long existence in a certain capacity, while 
to shite is used for “in the special capacity of.’’ Ni shite is 
general and explanatory, to shite is temporary and limiting. 

87. Ni tsuki, “with reference to,” “owing to”: ... . no gini 
tsuki, ‘‘with reference to a matter of. .... 2 

88. Ni yori, ni yotte, “owing to,’’ “because of,” “by means of,” 
“according to.” Rei ni yori, “according to precedent,” ‘‘as 
usual.” Kore ni yotte, ‘“‘on account of this.” 

8g. To shite, ‘‘as.” Sharei to shite, “as a token of gratitude.”’ 
(See ni shite, § 86.) 

90. Wo motte (lit., “having held”), “through,” “by,” “with,” 
“by means of,” “owing to,” “because”; Tegami wo motte, “by 
letter.” Konkai taisen okorishi wo motte, ‘owing to the occur- 
tence of the recent world-war.”’ 

a) Sometimes wo motte sinks into being a mere sign of what 
we should term the accusative case, as: Saionji ko wo motte 
Tokuha Zenken Daishi to nashi... . , “appointing Marquis 
Saionji as Special Envoy Plenipotentiary.” Bis: 
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b) Motte without wo generally signifies “and thereby,” ‘‘and 
thus.” 

c) But both wo motte and motte may often be neglected in 
translating, though some trace of their proper meaning generally 
lingers in the original Japanese; thus: Guntai wo moke motte 
kokka wo hogo su, “We raise troops to (and thereby) protect our 
native land.” MHanahada motte, “very”; Ima motte, “now,” 
“down to the present.” 

d) Wo motte suru properly means “‘to use,” but it can often 
be dropped in translation: Waga hai no miru tokoro wo motte 
suru ni, “looking at it from our point of view” (lit., “using the 
seeing place of our company’’). 

e) Wo motte nari means “‘it is because of.” 

f).Kore wo motte, “on this account,” “for this reason,” 
“therefore.” 

g) Omomuki wo motte, “with regard to,” “in respect to.” 

91. Woshite. (a) With a causative verb serves to denote the 
person who is caused to perform the action (§ 206). Thus Dai 
shichi shidan wo shite kégeki seshimeki, ‘‘ He caused the seventh 
division to attack.” 

b) Occasionally the noun corresponding to the English 
nominative is marked by the addition of wo shite, as: Moshi 
Kairiku un-yu no jotai wo shite, kaku no gotoku fukanzen naru 
koto nakarashimeba, “if the state of communications by sea and 
land were not so imperfect as they are.” 

92. Ya mo, “whether . ...may (might) not,” .... ni 
itaru ya mo shiru bekarazu, “We cannot tell whether it may not 
result in. . . .°. 

93. Ya wo: in this combination ya has its original interroga- 
tive sense, and wo serves to show that the whole clause preceding © 
it is the object of the following verb: Nani ga yue ni furuwazarishi 
ya wo tankyu suru ni, lit., “on investigating (this thing) because of 
what did it not exercise influence?” i.e., “‘on inquiring into the 
reasons for its lack of success.” . 
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94. The general rule, according to which particles and post- 
positions must be preceded by the attributive form of the verb 
or adjective, admits of a few exceptions in special locutions, 
besides those noted before under ka, ni, to, etc.; thus: ari no 
mama (for aru mama), “just as it is,” nashi ni (for naki ni), 
“without”; and such idioms as furi_mo sede or furi wa sede, 
“not raining”; Kuwashiku wa zonzezu, “(I) know not exactly,” 
where the indefinite form precedes mo and wa. 
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THE ADJECTIVE 


PRIMARY ADJECTIVE FORMS 

95. The inflections of Japanese adjectives do not, like the 
inflections of English adjectives, serve to distinguish the degree 
of comparison. Neither do they, as in French, indicate number 
or gender. Number and gender are considerations to which the 
Japanese grammatical system pays little or no heed. The object 
of the inflections of Japanese adjectives (and verbs) is primarily 
to show whether the force of the adjective (or verb) is attributive 
or predicative, indefinite or conclusive; and secondly, to mark 
distinctions of tense and mood. All adjectives contain the verb 
“to be” implicitly. Thus: Umi fukashi, “The sea (is) deep.” 

In its simple state, a Japanese adjective has four forms, viz.: 

96. The stem which is used only in compounus as hoso- 
nagaki, ‘“narrow-long,” i.e., “slender’’; yo-suguru, “to be too 
good.” 

97. The indefinite or adverbial form, which is obtained by 
adding ku to the stem. It is used in two distinct manners, viz.: 

a) To qualify a verb as: Hayaku kuru, “to come quickly.” 
In this case it corresponds to the English adverb in ly. But the 
Japanese use this form even before such verbs as ‘‘to be’’ and 
“to become,” where English idiom requires the corresponding 
adjective. ‘Thus: Utuskushiku naru beshi, “It will become 
beautiful.” 

b) As itself a predicative verb in every clause of a sentence 
except the last. Thus: Yama takaku, kiko samuku, jinka 
sukunashi, “The mountains (of a certain country) are high, its 
climate is cold, and human dwellings few.” In such cases each 
Japanese adjective in ku must be rendered by the corresponding 
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English adjective preceded by some tense of the verb “‘to be.” 
The essential characteristic of the indefinite form is that it has 
no tense or mood. In order to know by what tense or mood to 
translate it into English, it is necessary to ascertain the tense or 
mood of the adjective or verb nearest after it which is not also in 
the same indefinite form. Sometimes this will be the last adjec- 
tive or verb of the whole sentence, sometimes only the adjective 
or verb of the last of a set of similar clauses. Thus in the fore- 
going example takaku and samuku must be translated by the 
English present indicative, because of the final adjective sukuna- 
shi makes a general assertion, and may therefore be considered 
to be in the present tense. Again, take the example: Toshi 
wakaku, karada mo tsuyokereba, gunjin ni teki su-beshi, “ Being 
young and strong, he will be suitable for a soldier.’”’ Here the 
intervention of the adjective tsuyokereba in the conditional mood 
at the end of the succeeding clause shows that wakaku also must 
be construed as a conditional (wakakereba). The construction 
is often a little more complicated. Thus: Fune aredomo hito 
naku: hito aru mo kikai nakariki, “We had ships, but no men; 
and even if we had had the men, we had no machinery.” Here 
the rhythm of the sentence shows that we must go to the end of 
the clause hito aru mo, kikai nakariki to find the adjective (verb) 
corresponding to naku. The aru of the second clause has to be 
passed over. 

98. The conclusive form, which is obtained by adding shi to 
the stem. It is used only as a predicative, as in the case of 
sukunashi in the first example given in the preceding paragraph. 
Those adjectives whose stem ends in shi or ji do not add another 
shi to form the conclusive, the one shi being held to suffice. 
Thus: mezurashiku, conclusive mezurashi, “strange”; aru- 
majiku, conclusive aru-maji, “should not be.” This exception is 
sometimes disregarded by ignorant writers; and such ungram- 
matical forms as ashishi (for ashi), “bad,” are therefore occa- 
sionally met with. 
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99. The attributive form, which is obtained by adding ki to 
the stem. It is used in three distinct manners. 

_ a) To qualify a noun, as yoroshiki héhé, “a good method”; 
aru-majiki keto, “a thing that ought not to be” (lit., “an ought- 
not-to-be thing’’). 

b) When the adjective is followed by a postposition, thus: 
hoh6 no yoroshiki yori (colloq., shikata ga yoroshii kara), ‘owing 
to the excellence of the method”; Mijikaki mo yoshi, “Though 
(it is) short, it is good.”’ Yoshi is the conclusive form of the 
adjective yoki. It will be noticed that the attributive form of 
the adjective, when thus used, ceases to be an adjective according 
to European ideas, and corresponds rather to an English abstract 
substantive, or to an adjective preceded by the verb “to be.” 
The abstract substantive in sa, so common in the colloquial, is 
almost always replaced in the written language by the attributive 
form, as samuki for samusa, “the cold.” 

c) At the end of a clause or sentence, when one of the pre- 
ceding words of the clause or sentence is an interrogative. Thus: 
Susumu to shirizoku to izure ka yoki? “‘To advance or to retreat, 
which is better?” 

100. The paradigm of the primary forms of adjectives is as 
follows: 


STEM INDEFINITE CoNcLUsIvVE ATTRIBUTIVE 
ORM Form Form 
haya hayaku hayashi hayaki “early” 
; ae go to gotoku gotoshi gotoki “like” 
The majority of “able” 
adjectives be beku beshi beki { “must” 
“non-existent”’ 
na naku nashi naki hee Pe ¥ 
1s not 
Adjectives yoroshi yoroshiku yoroshi yoroshiki “good” 
whose stem 
ends in shi : F san “unable” 
Pe rs 2 iki 4 
or ji maji majiku maji maj ae ae 


TENSE AND MOOD IN THE ADJECTIVE 
101. Being of the nature of a verb, the Japanese adjective is 
inflected to indicate tense and mood. The conclusive and 
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attributive forms explained above may be termed its present 
tense, while the indefinite form is of no tense in particular, serv- 
ing as it does to suspend the meaning until the end of the sen- 
tence be reached. 

102. The memory will be assisted by noting that most of the 
tenses of the affirmative voice and all the tenses of the negative 
are formed by agglutinating the various inflections of the verb 
aru, ‘to be,” to the indefinite form (hayaku), the vowel u of the 
latter being dropped, and the vowel a of the former being in some 
tenses changed into e; furthermore, that beku, beki, beshi, 
the suffix forming the potential mood (§ 1109), is itself an adjec- 
tive regularly conjugated through most of the tenses. 


COMPARISON OF ADJECTIVES 


103. Comparison in Japanese is more often implicit than 
explicit. Thus, when referring to the relative height of Fujiyama 
and Asamayama, a Japanese will not say, “Fujiyama is the 
higher,” but simply, “‘ Mount Fujiis high” (Fuji wa takashi), that 
is, in comparison with the other mountain mentioned. Indeed, 
even in English the so-called positive is often a comparative 
by implication; for when we say, for instance, that “Such and 
such a person is old,” we mean that he is older than most other 
people. Comparison may, however, be made explicit in Japa- 
nese by using the postposition yori, “than” (properly “from’’). 
Thus: Fuji wa Asama yori takashi, lit.,““As for Fuji, than Asama, 
it is high,” i.e., “Fuji is high as considered from the standpoint of 
Asama.”” Again: Asama wa Fuji yori takakarazu, “As for 
Asama, it is not high as considered from the standpoint of Fuji,” 
i.e., “Asama is less high than Fuji.” If three or more mountains 
were spoken of, we should have what in English is termed the 
superlative; the Japanese idiom remains the same. Here is 
another example: Tenka no yama kore yori takaki wa nashi, 
“There is no higher mountain than this” (lit., “world’s mountains, 
this than, high is-not”). 
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104. When not simply implied, or expressed by yori, the 
comparative and superlative may be indicated by prefixing to the 
positive some such word as nao, “still more”; itatte, “extremely”; 
oi ni, “greatly”; sukoburu, “very”; kiwamete, “extremely.” 
The superlative form is also sometimes indicated by suffixing 
the word sem-ban, “a thousand myriads,” thus: kinodoku 
semban, “‘inexpressibly sorry.” 

105. Excess of a quality is, like the comparative and superla- 
tive, generally denoted by the adjective in its simple form; thus: 
“This is too high” will be in Japanese simply “This is high” 
(Kore wa takashi), viz.: by implication, higher than it ought to 
be. The expression may be rendered more explicit by suffixing 
the verb suguru to the adjective stem, as taka-suguru, lit., “to 
go past in height.” The word amari, “excessive”? may also be 
used, prefixed to the simple adjective; thus: Amari takashi, 
“altogether too high,” but this is rare. 
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PARADIGM OF ADJECTIVES 
106. Hayaki, “early” (stem haya), affirmative voice. 
a) Indefinite Form for All 


SENSES sa tac cencteetereteeNe hayaku 
Indicative— 
b) Present: Conclusive....hayashi...............-- (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive........ hayaki am, are, or is early 
c) Past: Conclusive....... hayakarikis 3 siy.ccsrresss (I, etc.) was or were early 
Attributive........ hayakarishi 
d) Future: Conclusive.....hayakaran............... (I, etc.) shall or will be early 
Attributive........ hayakaran 
Oblique— 
ee Conditional nwa hayakereba...... B sveie srsiee as, since, or when (I, etc.) 
am, etc., early 
f) Hypothetical.......... hayaxu(m) basse eee if (I, etc.) am, etc., early 
g) Actual Concessive...... hayakeredomo........... though (I, etc.) am, etc., 
early 
h) Hypothetical Concessive hayaku mo.............. though (I, etc.) should be 
early 
4) Imperative............ hayakare.. sci fee tee oe be early 
j) Gerund...... SAREE hayakute......... wstarstelons having .been early (by) 
being early 
POTENTIAL FORMS 
k) Indefinite Form for All 
PP CNSES Aree ce eee hayaku 
hayakaru-beku 
Indicative— 
1) Present: Conclusive....hayakaru-beshi......... .(I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ hayakaru-beki should, may, might, can, 
could, or ought to be 
early 
m) Past: Conclusive....... hayakaru-bekariki........ (I, etc.) should, etc., have 
Attributive........ hayakaru-bekarishi been early 
Oblique— 
n) Conditional...........hayakaru-bekereba....... as, or since (I, etc.) may be 
early 
o) Hypothetical.......... hayakaru-beku(m)ba.....if (I, etc.) may be early 
pb) Actual Concessive...... hayakaru-bekeredomo. . .. though (I, etc.) may be early 


q) Hypothetical Concessive hayakaru-beku mo....... though (I, etc.) may per- 
haps be early 
r) The imperative form of the adjective is scarcely used except in a few set phrases 
such as Yokare ashikare, “be it good or bad,” “for better or worse” 
s) Causative Verbal Form hayakarashimuru (§ 203) .. (I, etc.) cause (someone) to 
be early 
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THE ADJECTIVE 


§ 107 


PARADIGM OF ADJECTIVES 


107. Hayaki, “early” (stem haya), negative voice. 


a) Indefinite Form for All 


PRCNSESH. atineeic’oe con hayakarazu 

Indicative— 

b) Present: Conclusive....hayakarazu.............. 
Attributive........ hayakarazaru 

6) Past: Conclusive.......- hayakarazariki........... 
Attributive........ hayakarazarishi 

d) Future: Conclusive.....hayakarazaran........... 
Attributive.. .)...-. hayakarazaran 

Oblique— 

ey Conditional. oc. he<es: hayakarazareba.......... 

f) Hypothetical ’......... hayakarazu(m)ba........ 

g) Actual Concessive...... hayakarazaredomo*....... 

h) Hypothetical Concessive hayakarazaru mo ........ 


POTENTIAL FORMS 
i) Indefinite Form for All ; 


AU GMSESHone aie aeceemeks hayakaru-bekarazu 
Indicative— . 
j) Present: Conclusive. ...hayakaru-bekarazu....... 
Attributive........ hayakaru-bekatazaru 
k) Past: Conclusive....... hayakaru-bekarazariki.... 
Attributive........ hayakaru-bekarazarishi 
Oblique— 
Dye Conditionals,. stern hayakaru-bekarazareba... 
m) Hypothetical..... .....hayakaru-bekarazu(m)ba. . 
n) Concessive.....eseeee. hayakaru- 
bekarazaredomo*...... 


0) The Causative Negative 


Si(204) eer mnpererr oe 


(I, you, he, she, it, we, they) 
am, are, or is not early 
(I, etc.) was or were not 

early 
(I, etc.) shall or will not be 
early 


as, since, or when (I, etc.) 
am, was, or is not early 

if (1, etc.) am, etc., not 
early 

though (I, etc.) am, etc., 
not early 

though (I, etc.) should not 
be early 


(I, etc.) will, shall, wouid, 
should, may, might, can, 
could, ought to, not be 
early 

(I, etc.) should, etc., not 
have been early 


as or since (I, etc.) should, 
etc., not be early 

if, (I, etc.) should, etc., not 
be early 


though (I, etc.) should, etc., 
not be early 


(I, etc.) cause (someone) not 


to be early 


* In the concessive forms mo is often omitted from the termination domo. 
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CHAPTER VIII 
THE VERB 


INTRODUCTORY REMARKS 


108. The functions of the Japanese verb differ in some impor- 
tant respects from those of the verbs of European languages. 
Distinctions of person and number are utterly foreign to it. On 
the other hand, many of the tenses have two forms—an attribu- 
tive and a conclusive—while there is a general indefinite form 
which does duty for all the tenses. The verb and adjective thus 
closely resemble each other; and it is impossible to understand the 
grammar of the verb, unless the considerations advanced in the chapter 
on adjectives have been thoroughly mastered. 

To recapitulate briefly what has there been set forth: 

109. The indefinite form stands at the end of each member of 
a set of clauses excepting the final member; and the tense or 
mood by which it should be rendered can only be known when 
the verb or adjective of that final clause is reached; thus: 
Natsu kitari, haru yuku, “Summer comes and spring goes.” 
Here the indefinite form kitari must be rendered by the present, 
because the final verb yuku is in the present. (See first conjuga- 
tion, § 118.) The indefinite form of verbs is likewise used to 
form compounds (in adjectives it is the stem that performs this 
function), as kitari-tou, “to come and ask,” and tsuge-tamau, 
“to deign to inform” (tsuge being indefinite form of tsuguru, 
second conjugation, § 134). 

110. The conclusive forms stand only at the end of a sentence. 
Thus: Hito kitareri, “The people have come” (first conjugation, 
§ 118c). ; 

111. The attributive forms serve to qualify nouns, herein 
resembling the participles of European languages. Thus: 
Kitareru hito, lit., “the have-come people,” i.e., “the people who 
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THE VERB §§ 112-114 


have come.” They are, moreover, used substantively, like 
adjectives followed by postpositions, thus: Hito no kitareru wo 
mite, lit., “seeing the having come of people,” i.e., “seeing that 
people had come.” 

112. What obscures this threefold distinction and thereby 
perplexes the beginner is the fact that some of the tenses which 
are capable of being used both as conclusives and as attributives 
have but one inflection to perform the two functions, as see yuku, 
§ 1186. Furthermore, the modern colloquial of Tokyo has 
dropped all distinctively conclusive forms, thereby introducing 
a second element of confusion for those who acquire the colloquial 
before commencing the study of the written language. The 
student acquainted with the colloquial should specially note 
that the written language has no such forms in the present tense 
of verbs of the second and third conjugations as homeru, ireru, 
or sugiru. These are replaced, according to circumstances, by 


homu homuru 
iru Conclusive iruru Attributive 
sugu suguru 


113. When there are two verbs derived from the same stem, 
such as iru, “‘to go in,” and iruru (colloquial ireru), “to put in,” 
one belonging to the first conjugation, and the other to the second, 
the conclusive form of the present tense is therefore identical in 
both. ‘Thus iru, at the end of a sentence, may signify either 
“goes in” or “‘put in,” according to circumstances. In the case 
of the attributive form there is no ambiguity, as it is iru, “goes 
in,” in the first conjugation, and iruru, ‘‘puts in,” in the second. 

114. Note that the attributive form serves to take the place 
of the relative pronoun in Japanese. The way their absence is 
provided for may be seen by the foregoing example of kitareru 
and by the following: yukishi hito, “the person who went” 
(lit., “‘the went person’’), and shiru-beki koto, ‘a thing which 
should be known”’ (lit., ‘a should-be-known thing”). 
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§§ 115-117 A JAPANESE GRAMMAR 


115. As seen by these examples, the verb or adjective of the 
relative clause must be put in the attributive form. If there are 
several relative clauses, then only the verb or adjective of the 
last clause takes the attributive form, all the preceding clauses 
having the verb or adjective in the indefinite form. 


CONJUGATION OF VERBS 


116. All the inflections are added to the stem, which is itself 
invariable. Some of the inflections consist of a single vowel, 
whose original meaning is obscure, as in yuki, yuku, yuke. But 
by far the greater number are obtained by agglutinating frag- 
ments of old auxiliary verbs, and in some few cases particles, 
postpositions, and adjectives, to the single vowel forms; thus: 
yukiki, yuki-tari, yuku-beshi, yukeba (§ 102). 

117. There are four regular conjugations of Japanese verbs. 

a) To the first conjugation belong the great majority of true, 
underived verbs. 

b) In the second conjugation the number of true verbs is small. 

c) The verbs belonging to the third conjugation are also few 
in number and little used. 

d) The fourth conjugation consists of the following ten dis- 
syllabic verbs only: 

hiru, ‘‘to dry in the sun” 

hiru, “to winnow” 

hiru, ‘‘to sneeze”’ 

iru, ‘‘to shoot with a bow and arrow” 

iru, ‘‘to fuse or cast metal”’ 

iru, “‘to dwell” 
kiru, ‘to wear,” “to put on,” ‘“‘to have on” 
miru, “‘to look,” ‘‘to see”’ 

niru, ‘‘to resemble” 

niru, ‘“‘to boil” 

Kaerimiru, “‘to look back,” “‘to consider,” follows miru from 
which itis compounded. Kokoromuru (colloquial kokoromiru),“‘to 
test,” though also derived from miru, follows the third conjugation. 


[ 46 ] 


THE VERB § 118 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


118. Verb, yuku, “to go” (stem yuk), active affirmative voice. 
a) Indefinite Form for All 


HE CNS ests seaman yuki 
Indicative— 
b)) Present: Conclusive... :yuku......2..0c.0.s00ee- (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive........ yuku go 
G)) Perfect: Conclusive... ..yukeril........:.«00nece (I, etc.) went, have gone, or 
Attributive......... yukeru had gone 
d) First Past: Conclusive..yukiki.................. (I, etc.) went, have gone, or 
Attributive........ yukishi had gone 
e) Second Past: Conclusive yukitari................. (I, etc.) went, have gone, or 
Attributive........ yukitaru had gone 
f) Third Past: Conclusive yukitariki............... (I, etc.) went, have gone, or 
AttribUtivels 7. oe yukitarishi had gone 
g) Fourth Past: Conclusive yukinu.................. (I, etc.) went, have gone, or 
Aber bUbivies. ces. yukinuru had gone away 
h) Future: Conclusive.....yukan, yukinan.......... (I, etc.) shall or will prob- 
Attributive........ or yuku naran ably go 
Oblique— 
i) Present Conditional....yukeba................. as, since, or when (I, etc.) go 
7) Past Conditional....... yukishikaba............. as, since, or when (I, etc.) 
yukitareba went, have gone, or had 
; gone 
k) Present Hypothetical. ..yukaba.................: if (I, etc.) go 
yukinaba 
yuku naraba 
l) Past Hypothetical...... yukitarabale cm acteacineet: if (1, etc.) had gone 
yukishi naraba 
i) Optatives se tcc. reer VuRebAaval con sails ouithe e Oh, that I could go! 
n) Present Actual*........ YUukedOmow..sccocte esis a though (I, etc.) do actually 
Concessive. . .....yuku to iedomo go 
o) Present Eiypothetical, PA yUluomo tr asaceiine siete even if (I, etc.) go 
Concessive.......... yukite mo 
p) Past Concessive........ yukishikadomo........... though (I, etc.) went, have 
yukitaredomo gone, or had gone 
yukitari to iedomo 
yukishi to iedomo 
yukishi mo 
BMA METALIVE = sieieisreielersts 2.00 WKOr).1aj<slayelevetero%elseielaie. en" go! 
Fm GCLUNG tess, ss. aisis siete VUkitos mM ee eek satieace (by) having gone, (by) going 


* Mo may be omitted in all concessive tenses. 
t Sometimes yukan naredomo. 
t Yukere is found in poetry. 
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§ 119 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


119. Verb, yuku, “to go” (stem yuk), active affirmative voice 


—continued. 
POTENTIAL FORMS 





Indicative— 

a) Indefinite Form........ yuku-beku 

b) Present: Conclusive. ...yuku-beshi*............. (I, etc.) will, shall, would, 

Attributive........ yuku-beki should, may, might, can, 
could, must, orought to go 

c) Past: Conclusive....... yuku-bekariki............ (I, etc.) should, etc., have 

Attributive........ yuku-bekarishi gone 

Oblique— 

d) Conditional) .¥...4.4.4:) yuku-bekereba........... as, since (I, etc.) should, 
etc., go 

e) Hypothetical.......... yuku-beku(m)ba......... if (I, etc.) should, etc., go 

Ff} Actual Concessive...... yuku-bekeredomo........ though (I, etc.) should, etc., 

yuku-beshi to iedomo go 

g) Hypothetical Concessive yuku-beku mo........... even if (I, etc.) should, etc., 
go 

DESIDERATIVE FORMS 

Indicative— 

h) Indefinite Form........ yuki-taku 

i) Present: Conclusive... .yuki-tashi............ ...(I, etc.) want to go 

Attributive........ yuki-taki ’ 
j) Past: Conclusive....... yuki-takariki............. (I, etc.) wanted to go 
Attributive........yuki-takarishi 

Oblique-- 

k) Conditional...........ywki-takereba............ as, since, or when (I, etc.) 
want to go 

1) Hypothetical......,... yuki-taku(m)ba.......... if (I, etc.) want to go 

m) Concessive............ yuki-takeredomo........., though (I, etc.) want to go 

yuki-tashi to iedomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative-- 
n) Past: Conclusive....... yukickerl uss. eeecee ee (I, etc.) went, have gone, or 
Attributive........ yuki-keru had gone 

Oblique— 

0) sGonditionales sas yuki-Kkerobar ese seen as, since, or when (I, etc.) 
went, have gone, or had 
gone 

p) Concessive............ yuki-keredomo........... though (I, etc.) went, have 


gone, or had gone 


THE VERB § 120 


FIRST REGULAR CONJUGATION 
120. Verb, yuku, “‘to go” (stem yuk), active negative voice. 


Indicative— 
a) Present: Conclusive... .yukazu......,.. 5 Sanp ae (I, you, he, she, it, we, you. 
yukazaru =! *“") they) do not go 
Attributive........ yukanu 
b) Past: Conclusive....... yukazarikibsyis co... .(I, etc.) did not go, have 
~ Attributive Wer ra: yukazarishi (in facttin not gone, or nate gone 
c) Future: Conclusive.....yukazaran or yukaji....... (I, etc.) shall or will not go 
Attributive........ yukazaran or yukaji 
Oblique— 
d) Present Conditional. ...yukazareba.............. as, since, or when (I, etc.) 
yukaneba do not go 
e) Past Conditional....... yukazarishikaba.......... as, since, or when (I, etc.) 
yukazarishi ni yotte did not go, have not 
gone, or had not gone 
f) Present Hypothetical... yukazu(m)ba............ if (I, etc.) do not go 
g) Past Hypothetical...... yukazariseba.......,....if (I, etc.) had not gone 
” yukazarishi naraba 
h) Present Actual 
Concessive..........yukazaredomo...........though (I, etc.) do not go 
yukanedomo 
yukazu to iedomo 
4) Present Hypothetical 
Concessive..242)....: yukazaru,M0....0- 0.0 see even if (I, etc.) do not go 
j) Past Concessive........ yukazarishikadomo....... though (I, etc.) did not go, 
yukazarishi to iedomo have not gone, or had not 
yukazarishi naredomo gone 
yukazarishi mo 
fb) Ianperative... cc. .te5> yukazare.. 0. .c0. Meas ae go not, do not zo! 
yuku nakare 
yuku-na 
yuku koto nakare 
Dye Gerund Wve eneisoete yukazu........,.....,...(by) not having gone, (by) 
yukazu ni not going 
yukazu shite 
yukade 


m) The Causative Negative 
Form...............yukazarashimuru (§ 204). .(I, etc.) cause (some person) 
not to go 
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§ 121 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


121. Verb, yuku, “to go” (stem yuk), active negative voice 


—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 

a) Indefinite Form........ yuku-bekarazu 

b) Present: Conclusive. ...yuku-bekarazu........... (I, etc.) will, shall, would, 

Attributivess eens yuku-bekarazaru should, may, might, or 
ought not to go 

c) Past: Conclusive....... yuku-bekarazariki........ (I, etc.) should not, etc., 

Attributive........ yuku-bekarazarishi have gone 

Oblique— 

d) Conditional............ yuku-bekarazareba. ......as, or since I (etc.) should 
not, etc., go 

e) Hypothetical.......... yuku-bekarazu(m)ba...... if (I, etc.) should not, etc,,go 

f) Actual Concessive...... yuku-bekarazaredomc... .though (I, etc.) should not, 

yuku-bekarazu* to iedomo etc., go 

g) Hypothetical Concessive yuku-bekarazaru mo...... even if (I, etc.) should, etc., 
not go 

PROHIBITIVE FORMS 

Indicative— 

h) Indefinite Form........ yuku-majikuf 

i) Present: Conclusive. ...yuku-maji 

Attributive........ yuku-majiki 
7) Past: Conclusive eres yuku-majikariki Same renderings as for 
Atthibutivers.ca.. yuku-majikarishi corresponding Potential 

Oblique— Forms 

&)) Conditional > .4.. 0 nao. yuku-majikereba 

)) Hypothetical)s......+. yuku-majiku(m)ba 

m) Concessive............ yuku-majikeredomo 

ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... yukazari-keri............. (I, etc.) did not go, have 
Attributive........ yukazari-keru not gone, or had not gone 

Oblique— 

o) Conditional..... +oee..- yukazari-kereba.......... as, since, or when (I, etc.) 
did not go, have not 
gone, or had not gone 

p) Concessive..... Senate yukazari-keredomo.......though(I, etc.) did not go, 
have not gone, or had not 
gone 


* Sometimes yukazaru-beshi (§ 172). 
t At present the use of forms in maji is largely confined to epistolary writings. 
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THE VERB § 122 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


122. Verb, kiru, “to cut,” passive affirmative voice* (stem 
kir, sign of passive ar, remainder of inflections same as for second 


conjugation). 
a) Indefinite Form for All 
RPONSES seycele's 6 ¥. dls ese dhe kirare 
Indicative— 
b) Present: Conclusive... .kiraru...... aeetisieie crisis ol, you, she) it. we they) 
Attributive. sac) kiraruru am, are, or is cut 
c) First Past: Conclusive. .kirareki........... es, Bevan (I, etc.) was, have, has, or 
Attributive........ kirareshi had been cut 
d) Second Past: Conclusive kiraretari.......... Gane (I, etc.) was, etc., cut 
Attnbutive....-<. = kiraretaru 
e) Third Past: Conclusive kiraretariki.............. (I, etc.) was, etc., cut 
Attributive........ kiraretarishi 
f) -Fourth Past: Conclusive kirarenu................ (I, etc.) was, etc., cut 
Attributive........ kirarenuru 
g) Future: Conclusive..... kiraren, kirarenanor...... (I, etc.) shall or will prob- 
Attributive........ kiraruru naran ably be cut 
Oblique— 
h) Present Conditional... .kirarureba............... as, since, or when (I, etc.) 
: am, etc., cut 
i) Past Conditional....... kirareshikaba............ as, since, or when (I, etc.) 
; kiraretareba was, etc., cut 
i) Present Hypothetical. ..kirareba................. if (I, etc.) am, etc., cut 
kirarenaba 
kiraruru naraba 
k) Past Hypothetical...... kiraretaraba............. if (I, etc.) had been cut 
. kirareshi naraba 
Py Optativen s .cr4ca's see kirarebaya.......... .....Oh that I could be cut! 
m) Present Actual 
Coticessive........)..Kiraruredomo...........- though (1, etc.) will actually 
kiraru to iedomo be cut 
n) Present Hypothetical 
Concessive .<..6555. kiraruru mo...... ......-even if (I, etc.) be cut 
kirarete mo 
0) Past Concessive........ kirareshikadomo......... though (I, etc.) was, etc., 
kiraretaredomo cut 
kiraretari to iedomo 
kirareshi to iedomo 
kirareshi mo 
PYM PETAtive’ .fereierc eveiece « MILALOVO. csp eacny cee ois e,010 « be cut! 
gue Gerundisee due aces cee: kkirareteae scree eat ac ans (by) having been cut, (by) 
being cut 


* Used also as a potential and honorific. See §§ 189 and 194. 
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§ 123 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


123. Verb, kiru, “to cut,” passive affirmative voice—con- 


tinued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative 
a) Indefinite Form........ kiraru-beku 
b) Present: Conclusive... .kiraru-beshi........ .....(I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ kiraru-beki should, may, might, can, 
could, must, or ought to 
be cut 
c) Past: Conclusive....... kiraru-bekariki........... (I, etc.) should, etc., have 
Attributive........ kiraru-bekarishi been cut 
Oblique--- 
@)eConditionalle seen kiraru-bekereba.......... as, or since (I, etc.) should, 
etc., be cut 
é) Hypothetical. <........ kiraru-beku(m)ba........ if (I, etc.) should, etc., be 
cut 
f) Actual Concessive...... kiraru-bekeredomo....... though (I, etc.) should, etc., 
kiraru-beshi to iedomo be cut 
g) Hypothetical Concessive kiraru-beku mo.......... even if (I, etc.) should, etc. 
be cut © 
DESIDERATIVE FORMS 
Indicative— 
h) Indefinite Form....,...kirare-taku 
4) Present: Conclusive. ...kirare-tashi.....,.... ....(I, etc.) want to be cut 
Attributive........ kirare-taki 
7) Past: Conclusive....... kirare-takariki........... (I, etc.) wanted to be cut 
Attributive........ kirare-takarishi 
Oblique s 
k) Conditional........... kirare-takereba........., as, since, or when (I, etc.) 
want to be cut 
1) Hypothetical. .... .....kirare-taku(m)ba.....,... if (I, etc.) want to be cut 
m) Concessive....... .....kirare-takeredomo....... though (I, etc.) want to be 
kirare-tashi to iedomo cut : 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... kirare-keri....... Seah. (I, etc.) was, etc., cut 
Attributive........ kirare-keru 
Oblique-— 
0) Conditional....., Pie kirare-kereba............ as, since, or when (I, etc.) 
was, etc., cut 
p) Concessive...... -+....Kirare-keredomo.........though (I, etc.) was, etc., cut 
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THE VERB 


§ 124 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


124. Verb, kiru, “to cut,” passive negative voice (stem kir, 
sign of passive ar, remainder of inflections as in second conjuga- 


tion). 


Indicative— 
a) Present: Conclusive... 
Attributive........ 
b) Past: Conclusive 
Attributive 


c) Future: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

d) Present Conditional. .. 


e) Past Conditional 


f) Present Hypothetical .. 
g) Past Hypothetical 


h) Present Actual 
Concessive 


z) Present Hypothetical 
Concessive 


eo eee 


Ps Gerind cc ccc sc iccc'es 


.kirarezu...... 


.kirarezu(m)ba 


..kirarezu...... 


kirarenu 

kirarezaru 

mirarezarikic ys. eee cel. 
kirarezarishi 


kirarezaru or kirareji..... 
kirarezaran or kirareji 


.kirarezareba 


kirareneba 
kirarezarishikaba......... 
kirarezarishi ni yotte 


kirarezariseba 
kirarezarishi naraba 


a ey 


kirarezaredomo 
kirarenedomo 
kirarezu to iedomo 


kirarezaru mo......... 


kirarezarishikadomo 
kirarezarishi to iedomo 
kirarezarishi naredomo 
kirarezarishi mo 
kirarezare 
kiraruru nakare 
kiraruru-na 

kiraruru koto nakare 


se twee ee 


Pere ees eee 


kirarezu ni 
kirarezu shite 
kirarede 
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(I, you, he, she, it, we, they) 
am, are, or is not cut 


(I, etc.) was not cut, have 
not been cut, or had not 
been cut 

(I, etc.) shall or will not be 

cut 


as, since, or when (I, etc.) 
am, etc., not cut 

as, since, or when (I, etc.) 
am not cut, have not been 
cut, or had not been cut 

if (I, etc.) am, etc., not cut 

if (I, etc.) had not been cut 


though (I, etc.) am, etc., 
not cut 


..even if (I, etc.) am, etc., not 


cut 

though (I, etc.) am not cut, 
have not been cut, or had 
not been cut 


..be cut not, will rot be cut 


(by) not having been cut, 
(by) not being cut 


§ 125 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 
125. Verb, kiru, “to cut,” passive negative voice—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 
a) Indefinite Form........ kiraru-bekarazu 
b) Present: Conclusive....kiraru-bekarazu.......... (I, etc.) will, shall, would, 
ALETIbUutIVvele a set kiraru-bekarazaru should, may, might, can, 
could, must, or ought not 
to be cut 
c) Past: Conclusive....... kiraru-bekarazariki....... (I, etc.) should not, etc., 
Attributive........ kiraru-bekarazarishi have been cut 
Oblique— 
d) Conditional...........kiraru-bekarazareba...... as, or since (I, etc.) should 
not, etc., be cut 
e) Hypothetical. ..... ....Kiraru-bekarazu(m)ba.... .if (I, etc.) should not, etc., 
be cut 


f) Actual Concessive......kiraru-bekarazaredomo..°. .though (I, etc.) should not, 
kiraru-bekarazu toiedomo  etc., be cut 


g) Hypothetical Concessive kiraru-bekarazaru mo..... even if (I, etc.) should, ete., 
not be cut 
PROHIBITIVE FORMS 
Indicative— 
h) Indefinite Form.......kiraru-majiku 
i) Present: Conclusive... .kiraru-maji 
Attributive........ kiraru-majiki 
7) Past: Conclusive....... kiraru-majikariki ‘ 
Attributive........ kiraru-majikarishi Same renderings _ as for 
" corresponding Potential 
Oblique— Forms 
)eConditionalwe se seenen kiraru-majikereba 
1) Hypothetical.......... kiraru-majiku(m)ba 
i) Goncessives. sae enone kiraru-majikeredomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive.......kirarezari-keri........... (I, etc.) was not cut, have 
Attributive........kirarezari-keru not been cut, or had not 
been cut 
Oblique— 
o) Conditional...........kirarezari-kereba......... as, since, or when (I, etc.) 


was not cut, have not, or 
had not been cut 

p) Concessive............kirarezari-keredomo...... though (I, etc.) was not cut, 
have not been cut, or had 
not been cut 
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THE VERB. § 126 


FIRST, REGULAR CONJUGATION 


126. Verb, kiru, “‘to cut,” causative affirmative voice (stem 
kir, sign of causative ashim,* remainder of inflections as in 
second conjugation). 

a) Indefinite Form for All 


PR GASES <A tor siccine t kirashime 
Indicative— 
b) Present: Conclusive... .Kirashimu............... (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive: .<..a< kirashimuru causeft to cut 
c) First Past: Conclusive. .kirashimeki.............. (I, etc.) caused, have, or 
Attributive........ kirashimeshi had causedf to cut 
d) Second Past: Conclusive kirashimetari............ (I, etc.) caused, etc.,f to cut 
Attributive........ kirashimetaru 
e) Third Past: Conclusive. .kirashimetariki.......... (I, etc.) caused, etc.,f to cut 
Attributive........ kirashimetarishi 
f) Fourth Past: Conclusive kirashimenu............. (I, etc.) caused, etc.,} to cut 
Attributive........ kirashimenuru 
g) Future: Conclusive..... kirashimen, kirashimenan (I, etc.) shall, or will prob- 
Ati bUtIVes. 2. a6 ¢ or kirashimuru naran ably causet to cut 
Oblique— 
h) Present Conditional....kirashimureba........... as, since, or when (I, etc.) 
causef to cut 
i) Past Conditional....... kirashimeshikaba......... as, since, or when (I, etc.) 
: kirashimetareba caused, etc.,f to cut 
j) Present Hypothetical. ..kirashimeba............. if (I, etc.) cause} to cut 
kirashimenaba 
kirashimuru naraba 
k) Past Hypothetical...... kirashimetaraba.......... if (I, etc.) caused, etc.,f 
kirashimeshi naraba to cut 
DR OMEALVE ca5:cc0cts srssere srs kirashimebaya........... Oh! that I could causef to 
cut 
m) Present Actual 
..Concessive..........kirashimuredomo........ though (1, etc.) will actually 


kirashimu to iedomo causef to cut 


n) Present Hypothetical 


Concessive..........kirashimuru mo.......... even if (I, etc.) causet to 
kirashimete mo cut 

o) Past Concessive....... kirashimeshikadomo...... though (I, etc.) caused, 

kirashimetaredomo have, or had causedf to 


Pe Umperative:..s.ss0.- 
Gi Gerund.4 5, caeretsyeretsnc 


kirashimetari to iedomo 
kirashimeshi to iedomo 
kirashimeshi mo 


.. kirashimeyo........ Beskatene © 


cut 


cause to cut 


kirashimete....... ......-(by) having caused to cut, 


* The sign of the causative is often as (§ 200). 
+ Some person or thing (§ 206). 
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(by) causing to cut - 


§ 127 


A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


127. Verb, kiru, “to cut,’ causative affirmative voice— 


continued. 


Indicative— 


a) Indefinite Form...... 


b) Present: Conclusive 


Attributive...... 


c) Past: Conclusive..... 
Attributive...... 


Oblique— 


d) Conditional...... Ane 
e) Hypothetical. ....... 
f) Actual Concessive.... 


Ze Elypotheticaltye. «aes 


Indicative— 


Oblique— 


k) Conditional......... 
1) Hypothetical. ....... 


m) Concessive.......... 


Indicative— 


n) Past: Conclusive..... 
Attributive...... 


Oblique— 


0) Conditional......... 


p) Concessive.......... 


POTENTIAL FORMS 


kirashimu-beku 


..Kirashimu-beshi.......... (I, etc.) will, shall, would, 


kirashimu-beki should, may, might, can, 
could, must, or ought to 
cause* to cut 

kirashimu-bekariki....... (I, etc.) should, etc., have 


caused* to cut 


.-Kirashimu-bekereba . .....as, or since (I, etc.) should, 


etc., cause* to cut 
kirashimu-beku(m)ba..... if (I, etc.) should, etc., 
cause* to cut 


kirashimu-bekeredomo. . . . though (I, etc.) should, etc., 
kirashimu-beshi to iedomo  cause* to cut 


.Kirashimu-beku mo....... even if (T, etc.) should, etc., 


cause* to cut 


DESIDERATIVE FORMS 


kirashime-taku 


. .Kirashime-tashi.......... (I, etc.) want to cause* to 
kirashime-taki cut 
kirashime-takariki........ (I, etc.) wanted to cause* 
kirashime-takarishi to cut 
kirashime-takereba....... as, since, or when (I, etc.) 

want to cause* to cut 
kirashime-taku(m)ba.....if (I, etc.) want to cause* 
to cut 


kirashime-takeredomo. .. .though (I, etc.) want to 
kirashime-tashitoiedomo cause* to cut 


ILLATIVE FORMS 


kirashime-keri........... (I, etc.) caused, have, or 
kirashime-keru had caused* to cut 


kirashime-kereba......... as, since, or when (1, etc.) 
caused, have, or had 
caused* to cut 

kirashime-keredomo...... though (I, etc.) caused, have, 
or had caused* to cut 


* Some person or thing (§ 206). 
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THE VERB 


§ 128 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


128. Verb, kiru, “to cut,” causative negative voice (stem 
kir, sign of causative ashim, remainder of inflection as for second 


conjugation). 

Indicative— 

a) Present: Conclusive... 
Attributive........ 

6) Past: Conclusive 
Attributive........ 

c) Future: Conclusive. .... 


Attributive 


Oblique— 
d) Present Conditional 


e) Past Conditional 


f) Present Hypothetical . 
g) Past Hypothetical 


h) Present Actual 
Concessive 


i) Present Hypothetical 
Concessive 


see ee eee 


Ce ed 


k) Imperative 


1) Gerund........ 


.kirashimezu..... 


es 


kirashimezaru 
kirashimenu 
kirashimezariki........... 
kirashimezarishi 
kirashimezaru or 
kirashimeji 
kirashimezaran or 
kirashimeji 


weet wens 


..kKirashimezareba.......... 


kirashimeneba 
kirashimezarishi-kaba.... 
kirashimezarishi ni yotte 


kirashimezu(m)ba 
kirashimezariseba........ 
kirashimezarishi naraha 


kirashimezaredomo 
kirashimenedomo 
kirashimezu to iedomo 


kirashimezaru mo........ 
kirashimezarishikadomo. .. 
kirashimezarishi to iedomo 
kirashimezarishi naredomo 
kirashimezarishi mo 


kirashimezare 
kirashimuru nakare 
kirashimuru-na 
kirashimuru koto nakare 
kirashimezu 
kirashimezu ni 
kirashimezu shite 
kirashimede 


* Some person or thing (§ 206). 


[ay] 


(I, you, he, she, it, we, you, 
they) do not cause* to 
cut 

(I, etc.) did not cause, have, 
or had not caused* to cut 

(I, etc.) shall or will not 
cause* to cut 


as, since, or when (I, etc.) 
do not cause* to cut 


.as, since, or when (I, etc.) 


did not cause, have, or 
had not caused* to cut 
if (I,etc.) donotcause* tocut 
if (I, etc.) had not caused* 

to cut 


though (I, etc.) do not 
cause* to cut 


even if (I, etc.) do not 
cause* to cut 

though (I, etc.) did not 
cause, have, or had not 
caused* to cut 


cause not, do not cause* 
to cut 


(by) not having caused* 
to cut, (by) not causing* 
to cut 


§ 129 


A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


129. Verb, kiru, “to cut,’”’ causative negative voice—con- 


tinued. 


POTENTIAL FORMS 


Indicative— 


a) Indefinite Form........ kirashimu-bekarazu 
b) Present: Conclusive. ...kirashimu-bekarazu... 


Attributive........ kirashimu-bekarazaru 
c) Past: Conclusive....... kirashimu-bekarazariki. 
FAttributivier. sane: kirashimu-bekarazariski 
Oblique— 
@)) Conditional: .......... kirashimu-bekarazareba 


see eo ewes 


e) Hypothetical 


kirashimu-bekara- 
zaredomow. sees 

kirashimu-bekarazu to 
iedomo 


g) Hypothetical Concessive kirashimu-bekarazara m 


f) Actual Concessive 


...(I, etc.) will, shall, would, 
should, may, might, can, 
could, must, or ought not 
cause* to cut 

...(I, etc.) should not, ete., 
have caused* to cut 


...as, or since (I, etc.) should 
not, etc., cause* to cut 


kirashimu-bekarazu(m)ba if (I, etc.) should not, etc., 


cause* to cut 


though (I, etc.) should not, 
etc., cause* to cut 


o. .even if (I, etc.) should, etc., 
not cause* to cut 


PROHIBITIVE FORMS 


Indicative— 
kirashimu-majiku 
kirashimu-maji 


see eee ae 


Atiribuitive sane kirashimu-majiki 
j) Past: C onclusive....... kirashimu-majikariki- Samad renderings" as fee 
Attributive........ kirashimu-majikarishi corresponding Potential 
Oblique— Forms 
k)eConditional .yeeeee kirashimu-majikereba 
1) Hypothetical.......... kirashimu-majiku(m)ba 
m)\Concéssive,. 2... es. kirashimu-majikeredomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive.......kirashimezari-keri.,...... (I, etc.) did not cause, have 
Attributive........ kirashimezari-keru not, or had not caused* 
to cut 
Oblique— 
0) Conditional..... .......Kirashimezari-kereba..... as, since, or when (I, etc.) 
did not cause, have, or 
; had not caused* to cut 
pi @oncessives syne nee kirashimezari-keredomo. .. though (lI, etc.) did not 


* Some person and thing (§ 206). 
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cause, have not, or had 
not caused* to cut 


THE VERB 


§ 130 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


130. Verb, kiru, “to cut,” passive causative affirmative voice* 
(stem kir, sign of causative ashim, of passive erar, remainder of 


inflections as for second conjugation). 
a) Indefinite Form for All 


SBENSESis. aweren asco sae kirashimerare 
Indicative— 
b) Present: Conclusive. ...kirashimeraru........... 
Attributive. .....<. kirashimeraruru 


c) First Past: Conclusive. .kirashimerareki......... 


Attributive........ kirashimerareshi 


d) Second Past: Conclusive kirashimeraretari........ 


Attributive........ kirashimeraretaru 
e) Third Past: Conclusive kirashimeraretariki...... 
AGEMIDUtVe sac a. os kirashimeraretarishi 
f). Fourth Past: Conclusive kirashimerarenu......... 
Attributive......... kirashimerarenuru 
g) Future Conclusive...... kirashimeraren.......... 
kirashimerarenan 
kirashimeraruru naran 
Oblique— 
h) Present Conditional. ...kirashimerarureba....... 
z) Past Conditional....... kirashimerareshikaba.... 


kirashimeraretareba 


j) Present Hypothetical. ..kirashimerareba......... 


kirashimerarenaba 
kirashimeraruru naraba 


k) Past Hypothetical...... kirashimeraretaraba..... 


kirashimerareshi naraba 


DBOptativertca cs. ssc oes 6: kirashimerarebaya....... 


m) Present Actual 


Goncessived ance: kirashimeraruredomo.... 


kirashimeraru to iedomo 
n) Present Hypothetical 


Goncessives q.enec. ee kirashimeraruru mo..... 


kirashimerarete mo 


o) Past Concessive........ kirashimerareshikadomo. 


kirashimeraretaredomo 
kirashimeraretari to 
iedomo 
kirashimerareshi to 
iedomo 
kirashimerareshi mo 


Pu limperative sj. .at. 0c - kirashimerareyo......... 
@yeGerund: 2. 5 cae.eenes kirashimerarete......... 


Y)  *The form kiraseraruru is also seen (§ 201). 
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(I, you, he, she, it, we, they) 
am, are, or is caused to cut 

(I, etc.) was, have, or had 
been caused to cut 

(I, etc.) was, etc., caused to 
cut 

(I, etc.) was, etc., caused to 
cut 

(I, etc.) was, etc., caused to 
cut 

(I, etc.) shall or will prob- 
ably be caused to cut 


as, since, or when (I, etc.) 
am, etc., caused to cut 

as, since, or when (I, etc.) 
was, am caused, have, or 
had been caused to cut 

if (I, etc.) am, etc., caused 
to cut 


if (I, etc.) had been caused 
to cut 

Oh! that I could be caused 
to cut 


though (I, etc.) am, etc., 
actually caused to cut 


even if (I, etc.) am, etc., 
caused to cut 


.though (I, etc.) was, have 


been, or had been caused 
to cut 


be caused to cut 

(by) having been caused to 
cut, (by) being caused to 
cut 


§ 131 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


131. Verb, kiru, “to cut,” passive causative affirmative voice 


—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 
a) Indefinite Form........ kirashimeraru-bexu 
b) Present: Conclusive... .kirashimeraru-beshi...... (I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ kirashimeraru-beki should, may, mizht, can, 
could, must, or ought to 
be caused to cut 
c) Past: Conclusive....... kirashimeraru-bekariki ...(I, etc.) should, etc., have 
Attributive........ kirashimeraru-bekarishi been caused to cut 
Oblique— 
d)e Conditional. ee kirashimeraru-bekereba .. as, or since (I, etc.) should, 
etc., be caused to cut 
e) Hypothetical... .. ....-Kirashimeraru-beku(m)ba if (I, etc.) should, etc., be 
caused to cut 
f) Actual Concessive...... kirashimeraru- 
bekeredomo........... though (I, etc.) should, etc., 
kirashimeraru-beshi to be caused to cut 
iedomo 


g) Hypothetical Concessive kirashimeraru-beku mo. . .even if (I, etc:) should, etc., 
be caused to cut 


DESIDERATIVE FORMS 


Indicative— 
h) Indefinite Form........ kirashimerare-taku 
i) Present: Conclusive. ...kirashimerare-tashi....... (I, etc.) want to be caused 
Attributive........ kirashimerare-taki to cut 
j) Past: Conclusive....... kirashimerare-takariki... ([, etc.) wanted to be 
Attributive........ kirashimerare-takarishi caused to cut 
Oblique— 
k)aG@onditionales...6 eee kirashimerare-takereba. . .as, since, or when (I, etc.) 
want to be caused to cut 
1) Hypothetical. ......... kirashimerare-taku(m)ba..if (I, etc.) want to be 
caused to cut 
mm) CONCESSIVE. . ove. 6s a ose kirashimerare-takeredomo though (I, etc.) want to be 
kirashimerare-tashi to caused to cut 
iedomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... kirashimerare-keri....... (I, etc.) was caused, have, 
Attributive........ kirashimerare-keru or had been caused to cut 
Oblique— 
(0) s Conditional feewenn see kirashimerare-kereba..... as, since, or when (I, etc.) 


was caused, have, or had 
been caused to cut 


p) Concessive............kirashimerare-keredomo. . though (I, etc.) was, have, 
or had been caused to cut 
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k) Imperative.... 


i) Gerunds ..+. 








eee wees 


$132 
TION 


isative negative voice 
| ive erar, remainder of 


. (I, you, he, she, it, we, they) 
am, are, or is not caused 

} to cut 

| .(I, etc.) was not caused, 

have not, or had not been 

caused to cut 





.(I, etc.) shall or will not be 
caused to cut 


.as, since, or when (I, etc.) 
am, etc., not caused to cut 
| as, since, or when (I, etc.) 
was not caused, have, or 
had not been caused to 
cut 
| .if (I, etc.) am, etc., not 
caused to cut 
-if (I, etc.) had not been 
caused to cut 


.though (I, etc.) am, etc., 
not caused to cut 
) 


| .even if (I, etc.) am, etc., 
not caused to cut 





.though (I, etc.) was not 
caused, have, or had not 
dt Bacto b I been caused to cut 
kirashimerarezarishi- 

naredomo 


kirashimerarezarishi mo 


kirashimerarezare........ be not caused to cut 
kirashimeraruru na’:are 
kirashimeraruru-na 
kirashimeraruru koto 

nakare 
kirashimerarezu.......... (by) not having been caused 
kirashimerarezu ni to cut, (by) not being 
kirashimerarezu shite caused to cut 
kirashimerarede 
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§ 133 A JAPANESE GRAMMAR 


FIRST REGULAR CONJUGATION 


133. Verb, kiru, “to cut,” passive causative negative voice— 


continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 
a) Indefinite Form........ kirashimeraru-bekarazu ; 
b) Present: Conclusive. ...kirashimeraru-bekarazu.. . (I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ kirashimeraru-bekarazaru should, may, might, can, 
could, must, or ought 
c) Past: Conclusive....... kirashimeraru- not to be caused to cut 
bekarazariki........... (I, etc.) should not, etc., 
Attributive........ kirashimeraru- have been caused to cut 
Oblique— bekarazarishi 
@)s Conditional. 4, 4.425. kirashimeraru- 
bekarazareba.......... as, or since (I, etc.) should 
not, etc., have been 
e) Hypothetical.......... kirashimeraru- caused to cut 
bekarazu(m)ba ........ if (I, etc.) should not, etc., 
f) Actual Concessive...... kirashimeraru-bekarazare- have been caused to cut 
COMO cae sheen though (I, etc.) should not, 
kirashimeraru-bekarazu etc., have been caused to 
to iedomo cut 
g) Hypothetical Concessive kirashimeraru-bekarazaru : 

MO ces rate ee ae even if (I, etc.) should, etc., 
not have been caused to 
cut 

Tnecaicees PROHIBITIVE FORMS 
h) Indefinite Form........ kirashimeraru-majiku 
i) Present: Conclusive... .kirashimeraru-maji 
Attributive........ kirashimeraru-majiki 
j) Past: Conclusive...... . kirashimeraru-majikariki 
Attributive........ Palmer pet Same renderings as for 
Oblique— 4 corresponding Potential 
k) Conditional............ kirashimeraru- Forms 
majikereba 
!) Hypothetical.......... kirashimeraru- 
majiku(m)ba 
m) Concessive..... dere kirashimeraru- 
majikeredomo 
Tadicahine ILLATIVE FORMS 
n) Past: Conclusive er Roe kirashimerarezari-keri....(I, etc.) was not caused, 
Attributive........ kirashimerarezari-keru have, or had not been 
Oblique— caused to cut 
0) Conditional............ kirashimerarezari-kereba..as, since, or when (I, etc.) 
was not caused, have, or 
b) Concessive............ kirashimerarezari- had not been caused tocut 
Keredomo........ .....though (I, etc.) was not 


caused, have, or had not 
been caused to cut 


THE VERB § 134 


SECOND REGULAR CONJUGATION 


134. Verb, homuru, “to praise” (stem hom), active affirma- 
tive voice. 
a) Indefinite Form for All 


MONSES ersten ctes eee home 
Indicative— 
})iePresent: Conclusives.. hom... ..2200c0000s00- (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive........ homuru praise 
e\ebirst Past) Conclusive. -homeki. .......- 0... ees (5 (I, etc.) praised, have, or 
AteribUtIVels foe homeshi had praised 
d) Second Past:,Conclusive hometari................ (I, etc.) praised, have, or 
Attributive........ hometaru had praised 
e) Third Past: Conclusive..hometariki............... (I, etc.) praised, have, or 
Attributive:. ... =: hometarishi had praised 
f) Fourth Past: Conclusive homenu................. (I, etc.) praised, have, or 
Attributive.......<. homenuru* had praised 
g) Future: Conclusive.....homen, homenan, or 
Attributive........ homuru naran.......... (I, etc.) shall or will prob- 
ably praise 
Oblique— ‘ 
h) Present Conditional. ...homureba............... as, since, or when (I, etc.) 
praise 
i) Past Conditional....... homeshikaba............ as, since, or when (I, etc.) 
hometareba praised, have, or had 
praised 
j) Present Hypothetical...homeba................. if (I, etc.) praise 
homenaba 
homuru naraba 
k) Past Hypothetical......hometaraba.............. if (I, etc.) had praised 
homeshi naraba 
DmOptativer so. s0+.e> homebaya............... Oh that I could praise! 
m) Present Actual 
Concessive......-... homuredonio. .-...-.. 1-45 though (I, etc.) do actually 
homu to iedomo praise 
n) Present Hypothetical 
Concessive.......... homura mows .ses aera: even if (I, etc.) praise 
homete mo 
o) Past Concessive........ homeshikadomo.......... though (I, etc.) praised, 
hometaredomo have praised, or had 
hometari to iedomo praised 
homeshi to iedomo 
homeshi mo 
p) Imperative............ Homeyo), fren cise oes.s os praise 
ait (Criatiote I agoee Ones HOmMetO se casas nee wia,ctetes (by) having praised, (by) 
praising : 


- Sometimes hometsuru. 


$135 


A JAPANESE GRAMMAR 


SECOND REGULAR CONJUGATION 


135. Verb, homuru, “to praise” (stem hom), active affirma- 


tive voice—continucd. 


POTENTIAL FORMS 


Indicative— 

a) Indefinite Form........ homu-beku 

b) Present: Conclusive. ...homu-beshi.............. 
Attributive........ homu-beki 


c) Past: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

d) Conditional 


ao ed 


emcee e sees 


€) Hypothetical 


f) Actual Concessive 


g) Hypothetical Concessive 


Indicative— 

h) Indefinite Form 

t) Present: Conclusive... . 
Attributive 

j) Past: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

k) Conditional 


1) Hypothetical 
m) Concessive 


ey 


Indicative— 

n) Past: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

0) Conditional 


see wee 


a rd 


bp) Concessive 


homu-bekariki........... 
homu-bekarishi 


homu-bekereba 


oo eee eres 


homu-beku(m)ba 


ee ee 


homu-bekeredomo 
homu-beshi to iedomo 
homu-beku mo 


eee eee ee 


a ace ac ay 


DESIDERATIVE FORMS 


home-taku 
home-tashi 
home-taki 
home-takariki............ 
home-takarishi 


ad 


home-takereba 


ee 


home-taku(m)ba......... 
home-takeredomo........ 
home-tashi to iedomo 


ILLATIVE FORMS 


home-kert’. No0,..0t.ae ex ne 
home-keru 


home-kereba 


ee ry 
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(I, etc.) will, shall, would, 


should, may, might, can, 
could, must, or ought to 
praise 


(I, etc.) should, etc., have 


praised 


as, or since (I, etc.) should, 


etc., praise 


if (I, etc.) should, etc., 


praise 
tuough (I, etc.) should, etc., 
praise 


even if (I, etc.) should, etc., 


praise 


(I, etc.) want to praise 


(I, etc.) wanted to praise 


as, since, or when (I, etc.) 
want to praise 

if (I, etc.) want to praise 

though (I, etc.) want to 
praise 


(I, etc.) praised,. have, or 
had praised 


as, since, or when (I, etc.) 
praised, have, or had 
praised 

though, (I, etc.) praised, 
have, or had praised 


THE VERB § 136 


SECOND REGULAR CONJUGATION 


136. Verb, homuru, “‘to praise”. (stem hom), active negative 


voice. 
Indicative— 


a) Present: Conclusive... . 
Attributive......... 


by ast. (Conclusive... . >: 
Attributives: «.ch.c< 


c) Future: Conclusive..... 
Attributive........ 

Oblique— 

d) Present Conditional... . 


e) Past Conditional....... 


f) Present Hypothetical... 
g) Past Hypothetical...... 


h) Present Actual 
CONCESSIVE. couse ene 


i) Present Hypothetical 
Concessives ...s0.-.. 


Byy Umperativies.. ss... c6 + 


EE GETUN srevsrs.cte.ces wits oes 


m) Causative Negative 
(OEM ctelere isierarersrer 


homezu......... NAAT (I, you, he, she, it, we, they) 
homenu do not praise 
homezaru 
Homezariky success ose (I, etc.) did not praise, 
homezarishi have not, or had not 
praised 
homezaru or homeji...... (I, etc.) shall or will not 
homezaran or homeji praise 
homezareba...... Beet yc as, since, or when (I, etc.) 
homeneba do not praise 
homezarishikaba......... as, since, or when (I, etc.) 
homezarishi ni yotte do not praise, have not, 
or had not praised 
homezu(m)ba...... shat if (I, etc.) do not praise 
homezariseba............ if (I, etc.) had not praiscd 


homezarishi naraba 


homezaredomo........... though (I, etc.) do not 
homenedomo praise 
homezu to iedomo 


homezaru mo............even if (I, etc.) do not 


praise 
.homezarishikadomo....... though (I, etc.) did not 
homezarishi to iedomo praise, have not, or had 
homezarishi naredomo not praised 
homezarishi mo 
-homezare...... ateenpon . praise not, do not praise 
homuru nakare 
homuru-na 
homuru koto nakare 
bomez's). . cect ...++-(by) not having praised, 
homezu ni (by) not praising 
homezu shite 
homede 


homezarashimuru (§ 204)..(I, etc.) cause (someone) 
not to praise 
[ 65 ] 


§ 137 A JAPANESE GRAMMAR 


SECOND REGULAR CONJUGATION 


137. Verb, homuru, “to praise” (stem hom), active negative 
voice—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 
a) Indefinite Form........homu-bekarazu 
b) Present: Conclusive....homu-bekarazu.......... (I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ homu-bekarazaru should, may, might, can, 
could, must, or ought not 
to praise 
c) Past: Conclusive....... homu-bekarazariki....... (I, etc.) should, etc., not 
homu-bekarazarishi have praised 
Oblique-—— 
d) Conditional............ homu-bekarazareba....... as, or since (I, etc.) should, 
etc., not praise 
e) Hypothetical.......... homu-bekarazu(m)ba..... if (I, etc.) should, etc., not 
raise 
f) Actual Concessive...... homu-bekarazaredomo... heh (I, etc.) should, etc., 
homu-bekarazu to iedomo _not praise 
g) Hypothetical Concessive homu-bekarazaru mo... ..even if (I, etc.) should, etc., 
not praise 
PROHIBITIVE FORMS 
Indicative— 
h) Indefinite Form........ homu-majiku 
i) Present: Conclusive... .homu-maji 
Attributive........ homu-majiki 
7) Past: Conclusive....... homu-majikariki 
Attributive........ homu-majikarishi Same renderings as for 
Oblique— corresponding Potential 
z)eConditionalyseseeen homu-majikereba : Forms 
)) Hypothetical.......... homu-majiku(m)ba 
m) Concessive............ homu-najikeredomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... homezari-keri............ (I, etc.) did not praise, 
Atenibutivessn neeik homezari-keru have, or had not praised 
Oblique— ‘ 
0) Conditional............ homezari-kereba......... as, since, or when (I, etc.) 


did not praise, have not, 
or had not praised 

p) Concessive............ homezari-keredomo....... though (I, etc.) .did not 
praise, have not, or had 
not praised : 


q) Passive esatetavetaue: os icrche are homeraruru, etc., see §§ 122 and 189 
Causative........ -+-.-homeshimuru or homesasuru, see §§ 126, 199, 200 
Passive Causative...... homeshimeraruru or 


homesaseraruru, etc., see §§ 130 and 201 
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THE VERB § 138 


THIRD REGULAR CONJUGATION 


138. Verb, suguru, “to pass” (stem sug), active affirmative 
voice. 


a) Indefinite Form for All 


HEENSES ac cate eters sit sugi 
Indicative— 
pyebreseut.s Conclusive... SUkUs.. ce. sso. eke ee (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive........ suguru pass : 
c) First Past: Conclusive. .sugiki................... (I, etc.) passed, have, or 
Attnibutive. sm. 1: sugishi had passed 
d) Second Past: Conclusive sugitari................. (I, etc.) passed, have, or 
Attributive........ sugitaru had passed 
e) Third Past: Conclusive. .sugitariki................ (I, etc.) passed, have, or 
Attributive........ sugitarishi had passed 
f) Fourth Past: Conclusive suginu.................. (I, etc.) passed, have, or 
Attributive........ suginuru had passed away 
g) Future: Conclusive.....sugin, suginan or......... (I, etc.) shall or will prob- 
Attributive........ suguru naran ably pass 
Oblique— 
h) Present Conditional. ...sugureba................ as, since, or when (I, etc.) 
pass 
i) Past Conditional....... sugishikaba.............. (I, etc.) pass, have, or had 
sugitareba passed 
j) Present Hypothetical...sugiba.................. if (I, etc.) pass 
suginaba 
suguru naraba 
k) Past Hypothetical...... sugitaraba- ee. cre eesene if (I, etc.) had passed 
sugishi naraba 
Dn Optativelss cera. sis. steras sugibayay.. cence cia ne Oh that I could pass! 
m) Present Actual 
Concessive.......... suguredomo............. though (I, etc.) do actually 
sugu to iedomo pass 
n) Present Hypothetical 
Concessive.......... SUSUFU MO) G1. tees cy cvers ve even if (I, etc.) pass 
sugite mo 
0) Past Concessive........ sugishikadomo .......... though (I, etc.) passed, 
sugitaredomo have, or had passed 
Sugitari to iedomo 
sugishi to iedomo 
sugishi mo 
p) Imperative............ BUSLVO. Ss. ci% cercenie esos pass! 
GQGerunds'. scnc.cc vo.00 os BUCILOde otepeeersisieree wvsicied « (by) having passed, (by) 
passing 


§ 139 


A JAPANESE GRAMMAR 


THIRD REGULAR CONJUGATION 


139. Verb, suguru, “to pass’ (stem sug), active affirmative 


voice—continued. 


Indicative— 

a) Indefinite Form 

6) Present: Conclusive... . 
Attributive 


c) Past: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

d) Conditional 


Ce rar? 


e) Hypothetical 
f) Actual Concessive 


g) Hypothetical Concessive 


Indicative— 

h) Indefinite Form 

1) Present: Conclusive. . . 
Attributive 

7) Past: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

k) Conditional 


eee eee eee ae 


!) Hypothetical 
m) Concessive 


Ce ee er 


Indicative— 

n) Past: Conclusive...... 
Attributive 

Oblique— 

0) Conditional 


seem ee eee ees 


p) Concessive..... 


.Sugi-tashi 


. Sugi-keri 


POTENTIAL FORMS 


sugu-beku 
sugu-beshi 
sugu-beki 


sugu-bekariki............ 
sugu-bekarishi 


sugu-beku(m)ba......... 

sugu-bekeredomo 
sugu-beshi to iedomo 

sugu-beku mo........... 


DESIDERATIVE FORMS 


sugi-taku 


se ewes eee eeeees 


sugi-taki 
sugi-takariki............. 
sugi-takarishi 


sugi-takereba 


sugi-taku(m)ba.......... 
sugi-takeredomo......... 
sugi-tashi to iedomo 


ILLATIVE FORMS 


Ce ee ry 


sugi-keru 


sugi-kereba.............. 


sugi-keredomo 


Cr eC ear? 
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(I, etc.) will, shall, would, 
should, may. might. can 
could, must, or ought to 
pass 

(I, etc.) should, etc., have 
passed 


as, or since (I, etc.) should, 
etc., pass 


.if (I, etc.) should, etc., pass 


though (I, etc.) should, etc., 
pass 


.even if (I, etc.) should, etc., 


pass 


(I, etc.) want to pass 


(I, etc.) wanted to pass 


as, since, or when (I, etc.) 
want to pass 

if (1, etc.) want to pass 

though (I, etc.) want to 
Pass 


(I, etc.) passed, have, or 
had passed 


as, since, or when (I, etc.) 
passed, have, or had 
passed 

though (I, etc.) passed, 
have, or had passed 


THE VERB § 140 


THIRD REGULAR CONJUGATION 


140. Verb, suguru, “‘to pass” (stem sug), active negative 
voice. 


Indicative— 
a) Present: Conclusive....sugizu.................-.(I, you, he, she, it, we, you 
Attributive....-... sugizaru they) do not pass 
suginu 
b) Past: Conclusive....... sugizariki..... Brune een aon (I, etc.) did not pass, have. 
Attributive........ sugizarishi or had not passed 
c) Future: Conclusive.....sugizaran or sugiji........ (I, etc.) shall not pass 
Attributive........ sugizaran or sugiji 
Oblique— 
d) Present Conditional. ...sugizareba............... as, since, or when (I, etc.) 
sugineba do not pass 
e) Past Conditional....... sugizarishikaba.......... as, since. or when (I, etc.) 
sugizarishi ni yotte did not, have not, or had 
not passed 
f) Present Hypothetical. ..sugizu(m)ba............. if (1, etc.) do not pass 
g) Past Hypothetical...... sugizariseba......... ....if (I, etc.) had not passed 
sugizarishi naraba 
h) Present Actual 
Concessive.......... sugizaredomo............though (I, etc.) do not pass 
suginedomo 
sugizu to iedomo 
1) Present Hypothetical : 
Concessive.........- SUgIZATU MO......2.20200 even if (I, etc.) do not pass 
i) east Concessivess. «9 sugizarishikadomo........ though (I, etc.) did not pass, 
sugizarishi to iedomo have or had not passed 


sugizarishi naredomo 
sugizarishi mo 





k) Imperative............8ugizare.................pass not, do not pass! 
suguru nakare 
suguru-na 
suguru koto nakare 
ies Gerund heejelaceisitese - SULIZU ec aee SARIN Ae (by) not having passed. 
sugizu ni (by) not passing 
sugizu shite 
sugide 
m) Causative Negative ....sugizarashimuru (§ 204)....(I, etc.) cause (someone) 
not to pass 
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$141 A JAPANESE GRAMMAR 


THIRD REGULAR CONJUGATION 


141. Verb, suguru, “to pass” (stem sug), active negative 
voice—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 

a) Indefinite Form........ sugu-bekarazu 

b) Present: Conclusive. ...sugu-bekarazu...... .....(I, etc.) will, shali, would, 

Attributive........ sugu-bekarazaru should. may, might, can, 
could, must, or ought 
not to pass 

Oblique— 

c) Past: Conclusive....... sugu-bekarazariki........(I, etc.) should, etc., not 

Attributive........ sugu-bekarazarishi have passed 

d) Conditional........... sugu-bekarazareba....... as, or since (I, etc.) should, 
etc., not pass 

é) Hypothetical eee. ne sugu-bekarazu(m)ba...... if (I, etc.) should, etc. not 
pass 

f) Actual Concessive...... sugu-bekarazaredomo.... . though (I, etc.) should, etc., 

sugu-bekarazu to iedomo not pass 

g) Hypothetical Concessive sugu-bekarazaru mo...... even if (I, etc.) should, etc., 
not pass 

PROHIBITIVE FORMS 

Indicative— 

h) Indefinite Form ....... sugu-majiku 

1) Present: Conclusive. ...sugu-maji 

Attributive........ sugu-majiki 
7) Past: Conclusive....... sugu-majikariki Same renderings as for 
Attributive........ sugu-majikarishi corresponding Potential 

Oblique— Forms 

A) Conditionaleeyns ssc sugu-majikereba 

)) Hy potheticalss.s.2.0. 00 sugu-majiku(m)ba 

m) Concessive...... Sfeketerere sugu-majikeredomo 

ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... sugizari-keri............. (I, etc.) did not pass, have 
Attributive:....... sugizari-keru or had not passed 

Oblique— 

0) Conditional. .... ......Sugizari-kereba........... as, since, or when (I, etc.) 
did not pass, have’ not, 
or had not passed 

P)RCONCESSIVe mene eee sugizari-keredomo........ though (I, etc.) did not 
pass, have, or- had not 
passed 

qmBassivecennacects Aan ae Sugirarurus eee See §§$ 122 and 189 

Causative: nasser: sugishimuru or sugisasuru See §§ 126, 199, 200 
Passive Causative...... Sugishimeraruru or 
Sugisaseraruru......... See §§ 130 and 201 
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THE VERB § 142 


FOURTH REGULAR CONJUGATION 


142. Verb, miru, “to see” (stem mi), active affirmative voice 
—continued. 


a) Indefinite Form of All 


SP enSeSune creer ere .. mi 
Indicative— 
OyePresent® Conclusive... mird....6 oss ccceecsae cs (I, you, he, she, it. you, 
Attributive........ miru they), see, sees 
Ge First Past: Conclusive..miki.........--.0.¢.4s.. (I, etc.) saw, have, or had 
Attributive........ mishi seen 
d) Second Past: Conclusive mitari................... (I, etc.) saw, have, or had 
Attributive........ mitaru seen 
e) Third Past: Conclusive..mitariki................. (I, etc.) saw, have, or had 
Attributive........ mitarishi seen 
f) Fourth Past: Conclusive mitsu*................1.(I, etc.) saw, have, or had 
 Attributive........ mitsuru* seen 
g) Future Conclusive......min or miru naran........ (I, etc.) shall or will prob- 
ably see 
Oblique— 
h) Present Conditional....mireba.................. as, since, or when (I, etc.) 
see 
1) Past'‘Conditional....... mishikaba 5 cccwses cee as, since, or when (I, etc.) 
mitareba saw, have or had seen 
j) Present Hypothetical. ..miba...... ence rece if (I, etc.) see 
minaba 
miru naraba 
k) Past Hypothetical...... mitaraba a. nace cee eo: if (I, etc.) had seen 
mishi naraba 
PiiOptative......ss00+-5 MID AY Area sce he seh oh that I could see! 
m) Present Actual 
Concessive!.. 665... MICU MOs.c. cases dese s even if (I, etc.) see 
mite mo 
n) Past Concessive........ mishikadomo............. though (I, etc.) saw, have, 
mitaredomo or had seen 
mitari to iedomo 
mishi to iedomo 
mishi mo 
O) PALM ET ALLY C rtare iets cio «<2 ULY Onis stars io) cve.ct areie isscaerore see! 
PMR ETUNG a erate.. Gist aiaertisie MCG freiayecsorecee sears cers (by) having seen, (by) 
seeing 


* The only other verbs possessing this fourth past are kiru, “to wear,’ miru, “to boil,” and 
niru, “to resemble.” 
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§ 143 A JAPANESE GRAMMAR 


FOURTH REGULAR CONJUGATION 


143. Verb, miru, “to see’? (stem mi), active affirmative 
voice—continued. 
POTENTIAL FORMS 


Indicative— 
a) Indefinite Form........ mi(ru)-beku 
b) Present: Conclusive....mi(ru)-beshi............. (I, etc.) will, shall, would, 
Attributive........ mi(ru)-beki should, may, might, can, 
could, must, or ought to 
see 
c) Past: Conclusive.......mi(ru)-bekariki........... (I, etc.) should, etc., have 
Attributive....... mi(ru)-bekarishi seen 
Oblique— 
d)) Conditional-..c...-.-.- mi(ru)-bekereba.......... as, or since (I, etc.) should, 
etc., see 
e) Hypothetical.......... mi(ru)-beku(m)ba........ if (I, etc.) should, etc., see 
f) Actual Concessive...... mi(ru)-bekeredomo....... though (I, etc.) should, etc., 
mi(ru)-beshi to iedomo see 
g) Hypothetical Concessive mi(ru)-beku mo.......... even if (I, etc.) should, etc., 
see 
DESIDERATIVE FORMS 
Indicative— 
h) Indefinite Form........ mi-taku 
i) Present: Conclusive ....mi-tashi................. (I, etc.) want to see 
Attributive........ mi-taki 
7) Past: Conclusive....... mi-takariki, 6.523 <ccceus (I, etc.) wanted to see 
Attributivesss. on. mi-takarishi 
Oblique— 
&) Conditionals sestnmm cme mi-takereba............. as, since, or when (I, etc.) 
want to see 
l) Hypothetical.......... mi-taku(m)ba............ if (I, etc.) want to see 
m) Concessive............ mitakeredomo............ though (I, etc.) want to see 
mi-tashi to iedomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
m) Past? Conclusiveyssecmi-kerlis eee mere eee (I, etc.) saw, have, or had 
Attributive........ mi-keru seen 
Oblique— 
o)| Conditional. ...5. 20. <e mi-lkereba: soscee bie 6 010 as, since, or when (I, etc.) 
saw, have, or had seen 
p) Concessive............ mi-keredomo............ though (I, etc.) saw, have, 
or had seen 
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THE VERB § 144 


FOURTH REGULAR CONJUGATION 


144. Verb, miru, “to see” (stem mi), active negative voice. 


Indicative— 

a) Present: Conclusive... . 
Attributive 

b) Past: Conclusive 
Attributive 

c) Future: Conclusive 
Attributive 

Oblique— 

d) Present Conditional. ... 


e) Past Conditional 


f) Present Hypothetical. .. 

g) Past Hypothetical...... 

h) Present Actual 
Concessive 


z) Present Hypothetical 
Concessive 
j) Past Concessive 


eeeee 


k) Imperative....... 


m) Causative Negative. . 


MIA eyetes 3s Literate Seiteee (I, you, he, she, it, we, you, 
mizaru they) do, does not see 
mMizarikil ss eases cena (I, etc.) did not see, have, 
mizarishi or had not seen 

mizaran Or Miji.....:...- (I, etc.) shall or will not see 


mizaran or miji 


mizareba........+. +.....as, since, or when (I, etc.) 

mineba do not see 

mizarishikaba............ as, since, or when (I, etc.) 

mizarishi ni yotte did not see, have, or had 
not seen 

mMizim) basen if (I, etc.) do not see 

mizariseba..........+..+. if (I, etc.) had not seen 

mizarishi naraba 

mizaredomo...........+. though (I, etc.) do not see 

minedomo 

mizu to iedomo — 

mizaru MOo............... even if (I, etc.) do not see 

mizarishikadomo......... though (I, etc.) did not see, 


mizarishi to iedomo 
mizarishi naredomo 
mizarishi mo 


have, or had not seen 


fete severe Stas ...see not, du not see! 

miru nakare 

miru-na 

miru koto nakare 

(by) not having seen, (by) 
not seeing 


i oe ee ey 


mizu shite 
mide 


. mizarashimuru (§ 204)....(I, etc.) cause (someone) 


not to see 
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§ 145 A JAPANESE GRAMMAR 


FOURTH REGULAR CONJUGATION 


145. Verb, miru, ‘“‘to see” (stem mi), active negative voice— 
continued. 
POTENTIAL FORMS 





I ndicative— 

a) Indefinite Form........ mi(ru)-bekarazu 

6) Present: Conclusive....mi(ru)-bekarazu......... (I, etc.) will, shall, would, 

Attributive........ mi(ru)-bekarazaru should, may, might, can, 
could, must, or ought 
not to see 

c) Past: Conclusive....... mi(ru)-bekarazariki....... (I, etc.) should, etc., not 

Attributive........ mi(ru)-bekarazarishi have seen 

Oblique— 

d)sConditionalayjese.ece- mi(ru)-bekarazareba...... as, or since (I, etc.) should, 
etc., not see 

e)ipEly pothetical wren mi(ru)-bekarazu(m)ba. . . .if (I, etc.) should, etc., notsee 

f) Actual Concessive...... mi(ru)-bekarazaredomo. . . though (I, etc.) should, etc., 

mi(ru)-bekarazu toiedomo not see 

g) Hypothetica! Concessive mi(ru)-bekarazarumo..... even if (I, etc.) should, etc., 
not see 

PROHIBITIVE FORMS 

Indicative— 

h) Indefinite Form........ mi(ru)majiku 

i) Present: Conclusive... .mi(ru)-maji 

Attributive........ mi(ru)-majiki 
7) Past: Conclusive....... mi(ru)-majikariki ; 
Attributive........ mi(ru)-maji karishi Same renderings as for 

Olen corresponding Potential 

ee Forms 

k) Conditional.......)... mi(ru)-majikereba 

erty potheticale. .- cn aoe mi(ru)-majiku(m)ba 

m) Concessive....-....... mi(ru)-majikeredomo 

ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... mizari-keri..... Se setreren (I, etc.) did not see, have 
Attributive........ mizari-keru or had not seen 

Oblique— 

0) Conditional........... mizari-kereba............ as, since, or when (I, etc.) 
did not see. have, or had 
not seen 

p) Conceéssive............ mizari-keredomo......... though (I, etc.) did not see, 
have, or had not seen 

q) Passive Form.......... mMmiraruLuyn icc eee See §§ 122 and 189 

Causative Form........ miseshimuru or misasuru .See §§ 126 1QQ, 200 
Passive Causative Form miseshimeraruru or 


misaseraruru.......... See §§ 130 and 201 


THE VERB § 146 


IRREGULAR VERB SURU,* “TO DO” (STEM S) 
146. Active affirmative voice. 
a) Indefinite Form for All 


MGHSESH reir etateines shi 
I ndicative— 
Bb) ePresentss Conclusive. sj. SW. ans ses4 ssc sees s ...(I, you, he, she, it, we, you, 
Attributive........ suru they) do 
emreriect = CONGIUSIVE no GET foyie cic ae ood ecion ei eatee (I, etc.) did, have, or had 
Attributive........ seru done 
ayebiret Past= Gonclusive. |Shikie sens 22 cclleete weet (I, etc.) did, have, or had 
Attributive........ seshi done 
e) Second Past: Conclusive shitari................... (I, etc.) did, have, or had 
Attributive........ shitaru done 
je Dhird Past: Conclusive.: shitariki....<4.1s-.24-4 (I, etc.) did, have. or had 
Attributive........ shitarishi done 
g) Fourth Past: Conclusive shinu.................-- (I, etc.) did, have, or had 
Attributive........ shinuru done entirely 
h) Future Conclusive or ...sen or shinan............ (I, etc.) shall, will, probably 
Attributive do, am about to do 
Oblique— 
4) Present Conditional. ...sureba.............0000: as, since, or when (I, etc.) do 
j) Past Conditional....... Seshikabae a. sori aeiitecite as, since, or when (I, etc.) 
shitareba did, have, or had done 
k) Present Hypothetical...seba...............0005. if (I, etc.) do 
senaba 
1) Past Hypothetical...... shitarabat conte case ee if (I, etc.) had done 
seshi naraba 
Mt) Optativerc nsec. +.<sierie,: SODAVA sac reipistere cisis cle sieleis Oh, that I could do! 
n) Present Actual 
Concessive.......... suredomo......c0e.007% though (1, etc.) do actually 
su to iedomo do 
o) Present Hypothetical 
Concessive.......... BUTUCMO feos core sae caret onste even if (I, etc.) do 
shite mo 
p) Past Concessive........ seshikadomo............. though (I, etc.) did, have, 
shitaredomo or had done 
shitari to iedomo 
shitarumo 
seshi mo 
q) Imperative............ BEV Oeteras hePorsisverare,ieistestovers do! 
PY MeGerUIN sce. ae eoee ess shitesy ea tee ca Peete (by) having done (by) doing 


* Generally used in combination with nouns (see § 2215). In this use the English verbal transla- 
tion can be secured by inserting the verb in place of “do,” “did,” or “done” above. See also to 


suru, § 169. [ 7 


§ 147 A JAPANESE GRAMMAR 


IRREGULAR VERB SURU. “TO DO” (STEM S) 


147. Active affirmative voice—continued. 


POTENTIAL FORMS 


[ndica!ive— 
a) Indefinite Form........ su-beku 
b) Present: Conclusive. ...su-beshi................. (I, etc.) will, shall. would 
Attributive........ su-beki should, may, might, can 
could, must, or ought todo 
c) Past: Conclusive....... su-bekariki.............. (I. etc.) should, etc., have 
Attributive........ su-bekarishi done 
Oblique— 
d) Conditional............ su-bekereba............. as, or since (I, etc.) should, 
etc., do 
2) Hypothetical.......... su-beku(m)ba............ if (I. etc.) should, etc., do 
f) Actual Concessive...... su-bekeredomo........... though (I. etc.) should, etc., 
su-beshi to iedomo do 
g) Hypothetical Concessive su-beku mo.............. even if (I, etc.) should, etc., 
do 
DESIDERATIVE FORMS 
Indicative— 
h) Indefinite Form........ shi-taku 
i) Present: Conclusive. ...shi-tashi................. (I, etc.) want to do 
Attributive........ shi-tak 
/) Past: Conclusive.......shi-takariki.............. (I, etc.) wanted to do 
Attributive........ shi-takarishi 
Obligue— 
k) Conditional............ Shi-takerebacwmpmrentt tie as, since, or when (I, etc.) 
want to do 
)) Hypothetical... 0.0... shi-taku(m)ba........... if (I, etc.) want to do 
m) Concessive............ shi-takeredomo.......... though (I, etc.) want to do 
shi-tashi to iedomo 
ILLATIVE FORMS 
Indicative— ; 
n) Past: Conclusive....... Shislert, hrercchooettt on te (I, etc.) did, have, or had 
Attributive........ shi-keru done 
Oblique— : 
o) Conditional........... shi-kereba............... as. since, or when (I, etc.) 
did, have, or had done 
p) Concessive............ shi-keredomo............ though (I, etc.) did, have, 
or had done 


THE VERB § 148 


IRREGULAR VERB SURU, “TO DO” (STEM S) 


148. Active negative voice. 


Indicative— 
a) Present: Conclusive. ...sezu, sezaru............. (I, you, he, she, it, we, they) 
Attributive........ senu do not do 
b) Past: Conclusive....... Sezankiv cen ete nt eee (I, etc.) did not do, have, or 
Attributive........ sezarishi had not done 
c) Future: Conclusive..... SOZALAD E  recieiarccsks ae ee (I, etc.) shall or will not do 
MANGER DULIVES: fae ese sezaran 
Oblique— 
d) Present Conditional. ...sezareba..............+. as, since, or when (I, etc.) 
seneba do not do 
e) Past Conditional....... sezarishikaba............ as, since, or when (I, etc.) 
sezarishi ni yotte did not do, have, or had 
sezarishi tame not done 
f) Present Hypothetical...sezu(m)ba............... if (I, etc.) do not do 
g) Past Hypothetical...... sezarisebay twee arenes if (1, etc.) had not done 


sezarishi naraba 
h) Present Actual 
Concessive.......... BOzZALedOMO 4 oi5.0.s/cle.510) eee though (I, etc.) do not do 
senedomo 
sezu to iedomo 
i) Present Hypothetical 


Concessive...;...... SOZACUSMON sree eee oa even if (I, etc.) do not do 
}) Past Concessive........ sezarishikadomo......... though (I, etc.) did not do 
sezarishi to iedomo have, or had not done 


sezarishi naredomo 
sezarishi mo 


k) Imperative...... aeisisiels BOZATO rae or closes sors 6 of do not, do not do! 
suru nakare 
suru-na 
su-na 
eGervnd ).nic.g css cist 1 > BOZU Rt caweis Gees essen (by) not having done, (by) 
sezu ni not doing 
sezu shite 
sede 
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IRREGULAR VERB SURU, “TO DO” (STEM S§S) 


149. Active negative voice—continued. 


POTENTIAL FORMS 


Indicative— 

a) Indefinite Form........ su-bekarazu 

5) Present: Conclusive....su-bekarazu............. (I, etc.) will, shall would 

Attributive........ su-bekarazaru should, may, might, can, 
could, must. or ought 
not to do 

c Past: Conclusive.......su-bekarazariki.......... (I. etc.) should etc.. not 

Attributive........ su-bekarazarishi have done 

Oblique— 

d) Conditional........... su-bekarazareba......... as, or s.nce (I, etc.) should 
etc., not do 

e) Hypothetical.......... su-bekarazu(m)ba........ if (I, etc.) should. etc., not 
do 

f) Actual Concessive...... su-bekarazaredomo ...... though (1, etc.) should 

su-bekarazu to iedomo etc.. not do 

g) Hypothetical Concessive su-bekarazaru mo........ even if (I, etc.) should, etc. 
not do 

PROHIBITIVE FORMS 

lndicative— 

h) Indefinite Form........ su-majiku 

i) Present: Conclusive... .su-maji 

Attributive........ su-majiki 
1) Past: Conclusive....... su-majikariki Same renderings as for 
Attributive........ su-majikarishi corresponding Potential 

Oblique— Forms 

hk) Conditionalwe ee see ae su-majikereba 

!) Hypothetical.......... su-majiku(m)ba 

m) i Concessive. se eese ne. su-majikeredomo 

ILLATIVE FORMS 
Indicative— 
n) Past: Conclusive....... Sezari-kerisc ss occ eee (I, etc.) did not do. have, 
Attributive........ sezari-keru or had not done 

Oblique— : 

0) Conditional............ sezari-kereba............ as, since, or when (I, etc.) 
did not do, have, or had 
not done 

p) Concessive.............Sezari-keredomo......... .though (I, etc.) did not do. 
have, or had not done 

q) Passive Form.......... seraruru or saruru (§§ 193, 194) 

Causative Form....... seshimuru or sasuru (§§ 126, 199, 200) 


Passive Causative Form seshimeraruru (§§ 130, 201, 2210) 
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REMARKS ON THE CONJUGATIONS 
INFINITIVE 

150. Japanese verbs have no infinitive properly so called. 
The present tense and such expressions as yuku koto, “the act 
of going,” yukishi koto, “the act of having gone,” supply its 
absence. 

INDEFINITE AND GERUND 

151. The use of the indefinite forms is explained in § 109. 
In the negative voice the gerund supplies the absence of an 
indefinite form (§ 120). 


INDICATIVE AND OBLIQUE MOOD 
152. The fundamental distinction between the indicative 
and the oblique moods is that each tense of the indicative con- 
tains a conclusive form which is used to terminate sentences, and 
an attributive form which is used like an adjective prefixed to 
nouns (§§ 110 and 111), whereas no oblique mood can end a 
sentence, or be prefixed toa noun. In fact the oblique moods are 
verbs pure and simple, whereas the tenses of the indicative moods 
are of the nature of the participles. The gerund, like the oblique 
moods, is verbal only. 
PRESENT TENSE 
153. The Japanese use the present tense more commonly 
than we do. Not only do they employ it for general assertions, 
but they frequently denote by it past events, unless the fact of 
such events being past is the most noteworthy thing about them. 
Future events are also sometimes indicated by the present tense, 
if there is no doubt as to the certainty of their occurrence. 


PAST TENSE 
154. The first past is the original and true past tense, express- 
ing, as it does, past time and nothing more. 
155. The other pasts, when analyzed, are found to be com- 
pounds formed by means of auxiliary verbs, a trace of whose 
proper signification still survives. Thus yukitari is for yukite ari, 
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| 

lit., “is having gone.” Yukitariki is the same as yukitari with 
the sign of the first past tense added. Both of these are generally 
best rendered by the English perfect, but sometimes by the 
present, thus: Chichi ni nitari, ‘He is like his father.” 

156. Do not confound it with tari, taru, tareba, etc., contrac- 
tions of to ari, to aru, to areba, etc., suffixed to nouns. The most 
literal rendering of these latter forms is the verb “to be,” but 
they are often best omitted from an English translation; thus: 
giin taran mono, “those who may constitute (lit., ‘be’) the as- 
sembly,” i.e., ‘‘the members in the future.” 

157. Inu and inuru, the terminations of the fourth past, are 
themselves the present of an old verb signifying “to go away.” 
The use of the fourth past therefore indicates that the action of 
the verb is completely finished and done with. Thus suginuru 
means “It has passed away.” The only verbs of the fourth 
conjugation which possess the fourth past are kiru, “to wear,” 
niru, ‘‘to boil,” and niru, “to resemble.” 

158. Some verbs form the fourth past by means of the 
terminations nu and nuru; others by means of tsu and tsuru, 
as will be seen by reference to the conjugations. A few verbs 
take either set of terminations indifferently; thus: homenuru 
or hometsuru, “‘(I) have praised.” The fourth past is now 
seldom seen. 

159. Do not confound nu, the conclusive termination of the 
fourth past, with nu, the attributive termination of the negative 
present. The one being conclusive and the other attributive, 
they can never occupy the same place in the sentence. In the 
first conjugation, the two are further distinguished by the pre- 
ceding vowel, which is i in the fourth past and a in the negative, 
thus: yukinu, “went away,” yukanu, “do not go.” 


PERFECT TENSE 


160. The perfect, which exists only in verbs of the first conju- 
gation and in the irregular verb suru, “to do,” replaces the past, 
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and sometimes the present, when the action mentioned is a 


specific one. 
FUTURE TENSE 


161. The so-called future indicates not so much futurity as 
uncertainty, and may therefore be used in speaking even of 
present or past events if they are doubtful; thus: Jai-hakku-nen 
mae no koto naran, “It must have been some eighteen or nine- 
teen years ago.” 


CONDITIONAL AND HYPOTHETICAL MOODS 

162. The conditional and hypothetical, which are con- 
founded together in the modern colloquial dialect of Tokyo, are 
sharply distinguished in the written language. Thus the con- 
ditional phrase Karada sukoyaka nareba, yo ni teki su-beshi 
means ‘‘As he is robust, he will do for the work,” whereas the 
hypothetical Karada sukoyaka naraba yo ni teki su beshi means 
“Tf he is robust, he will do for the work.” The hypothetical 
mood is sometimes emphasized by the use of the word moshi, 
“if perchance,” placed at the beginning of the clause. The con- 
ditional followed by nari means “‘it is because.” Thus: Y6 ni 
teki su-beshi, nan to nareba, karada sukoyaka nareba nari, 
“He will do for the work (why, it is) because he is robust.” 


CONCESSIVE MOOD 

163. The concessive mood is sometimes emphasized by the 
use of the word tatoi, “even though,” at the beginning of the 
clause. In this case the clause usually ends in to iedomo or some 
contraction of it as domo or tomo. Occasionally the concessive 
words to iedomo are used in the sense of ‘‘even if,” “even in”; 
thus: Gunjin to iedomo bungaku no hitsuyo ari, “Even if a 
soldier, literature is a necessity for him.” 


POTENTIAL AND PROHIBITIVE MOODS 
164. The potential and prohibitive forms commonly replace 
the future and the imperative; thus: yuku-beshi, “I will go,” 
rather than yukan; yuku-bekarazu, “you must not go,” rather 
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than yukazare, “go not”; yuku-maji rather than yukazaran, 
“T will not go.” 
DESIDERATIVE 

165. The desiderative forms are used in two slightly different 
ways. Thus, while yuki-taku means “I want to go,” on ide 
nasaretaku means “I want you to go.” When suffixed to an 
honorific verb, the termination taku always refers to the writer, 
while the verb itself refers to the person addressed. When 
suffixed to a humble verb, the entire compound refers to the 
writer. In other cases a glance at the context generally shows 
whether taku should be referred to the subject or to the object. 
Thus: Go rairin kore aritaku machi-tatematsuri-soro, “I am 
waiting respectfully, wishing for your august approach,” ice., “I 
hope you will come.” 

ILLATIVE 

166. The illative tenses have been so designated because their 
distinctive termination keri was originally the perfect of the 
irregular verb kuru, “to come.” In its original sense it means 
“it came to pass that” or “at length” as: Hana wa saki keri, 
“The flowers have at length opened.” As shown in the con- 
jugations, keri is agglutinated with the main verb; as mi-keri 
($ 142m) which literally means “I have come ee seen” and 
corresponds to the colloquial mite kimashita. Sometimes the 
main verb is followed by te or ni and then keri, as aki wa ki-ni- 
keri, “Autumn has come.” The forms in keri may practically 
be considered to be equivalents of the first past, past conditional, 
and past concessive respectively. These forms are oe met 
with except in classical writings. 


UNUSUAL VERBAL FORMS 


Besides the more usual verbal forms given in the conjugations 
there may sometimes be met with: 

167. Archaic verbal forms in aku, which are used to introduce 
quotations. Thus: iwaku, “‘(he) says” (sometimes better ren- 
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dered by “‘namely”’), ieraku, “ (he) said,” both from iu, “to say’; 
omoeraku, “‘(I) thought,” from omou, “to think.” Aku indicates 
the present, eraku the past. 

168. Futures formed by adding ran to the attributive present, 
as aruran, “‘shall be,” miruran, “‘shall see.” 

169. A sort of periphrastic future denoting intention or being 
on the point of performing an action, formed by suffixing the 
words to suru, to the future proper; thus: yukan to suru, ‘“‘to 
make to go,” “to be on the point of going,” “to be about to go’; 
sen to suru, “to be about to do.” Suru thus used may be 
inflected through most of its tenses, as yukan to seshi, ‘‘was about 
to do,” yukan to shite, “being about to do.” 

170. Forms indicating simultaneity, by means of tsutsu 
suffixed to the indefinite form, as yukitsutsu, ‘while going”; 
mitsutsu, “while looking.” 

171. Forms in taran derived from the second past, and nearly 
corresponding to the English future past, thus: yukitaran, “will 
probably have gone.” 

172. Such negative potential expressions as yukazaru-beshi 
for yuku-bekarazu. Yukazaru-beshi leans more to the sense 
of improbability or “‘may not go” than to the other senses of the 
potential. 

173. Such expressions as yukazumba aru-bekarazu, “cannot 
but go,” “must go,” used to convey the sense of necessity. 


IRREGULAR VERBS 


174. Apparent irregularities are caused in large numbers of 
verbs by the inability of the Japanese to pronounce certain 
consonants before certain vowels and by the euphonic changes 
resulting from this inability. Thus from the stem tat, “to stand,” 
we have tatsu, tachi, instead of tatu, tati. For a list of these 
important euphonic changes, see § 12. 

175. Such verbs of the second conjugation as kotayuru, ‘‘to 
answer,” mostly contract this attributive present into kotoru and 


conclusive present into kot6. 
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176. Verbs of the first conjugation whose stem ends in s such 
as nokosu, ‘“‘to leave,” tsukawasu, “to send,’ are sometimes 
conjugated in certain tenses as if they were compounds of the 
irregular verb suru, “to do.” Thus we come across such forms as 
nokoseshi for nokoshishi. 

177. Colloquial contractions, such as atte for arite, “being”’; 
kaute or kote, the Kyoto colloquial corruption of kaite, “buying,” 
etc., are sometimes met with. 

The only genuinely irregular verbs in modern written use are 
the following: 

178. Aru, “to be,” conclusive present, ari (identical with the 
indefinite form), instead of aru. No perfect tense. Otherwise 
conjugated regularly according to first conjugation with stem ar. 

179. Keru, “to kick,” conclusive and attributive present 
both keru (instead of ku and kuru, respectively). Inflections 
in u are replaced by inflections in e thus: conditional kereba, 
concessive keredomo, potential ke-beku, negative imperative 
keru nakare. Otherwise conjugated regularly according to 
second conjugation with the single letter k as its stem. 

180. Kuru, “to come,” conjugated according to third conju- 
gation with stem k, except in the following tenses. Conclusive 
forms of first and second past not in use; future kon ; present 
hypothetical not in use; optative kobaya; imperative not in 
use. Irregularities of negative voice: all the tenses down to 
first form of imperative have o instead of i, thus kozu, kozaru, 
konu, etc.; illative forms also have o for i, as kozari-keri, etc. 
Kuru is frequently supplanted by kitaru, properly the second 
past of kuru, but used as an independent verb of the first conjuga- 
tion, and inflected regularly through all the moods and tenses, 
thus, kitareri, kitariki, kitaritari, etc. 

181. Naru, ‘to be,” indefinite form and gerund nite; present 
conclusive nari (instead of naru). No perfect tense. Otherwise 
conjugated regularly according to first conjugation from stem nar. 
Do not confound the irregular verb naru, ‘to be,” with naru, “to 
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become,” which latter is a regular verb of the first conjugation. 
They are easily distinguished as naru, “to be,” is never pre- 
ceded by one or other of the postpositions ni and to, whereas 
naru, “to become,” is always so preceded, thus: Sakan naru 
machi, ‘‘a prosperous town”; more lit., “‘a prospers town,” i.e., 
“‘a town which prospers.” (This is the attributive form of naru, 
“to be.”) Sakan ni naru machi, “a town which is becoming 
prosperous” (attributive form of naru, “to become”). Machi 
sakan nari, “The town is prosperous” (conclusive form of naru, 
“to be’). Machi sakan ni naru, “The town is becoming pros- 
perous” (conclusive form of naru, “to become’’). 

182. Neru, ‘‘to sleep,” conjugated similarly to keru, § 170. 

183. Shikaru, ‘to be thus.” Being a contraction of shika 
aru, it is conjugated like aru. 

184. Shinuru, ‘“‘to die,” present attributive shinuru (for 
shinu). Otherwise conjugated regularly according to first 
conjugation with stem shin. It is not much used, the Chinese 
equivalent shi suru being preferred. 

185. Sdr6d (see chap. x). 

186. Suru, “to do” (see complete conjugation of active voice 
beginning § 146). With the exception of its-many irregularities 
it is conjugated according to the third conjugation. This is the 
most frequently used verb in the Japanese written language, for 
it is from the combination of this verb with nouns that most 
Japanese verbs are derived, as kogeki-suru, ‘‘to attack.” It 
is seldom found alone with the meaning “to do.” Note that 
where the preceding noun ends in n the s of the form of suru 
becomes z and sh becomes s. Thus ronzuru, “to discuss,” 
indefinite ronji, conclusive present ronzu; perfect ronzeri and 
ronzeru, etc. 

187. Uru, “to get” (colloquial eru). Its sole irregularity is 
that it has (in appearance at least) no stem, the real stem being 
the single letter which has vanished. It consists of the mere 
terminations of the second conjugation (§ 134), thus: indefinite 
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form e; present tense u and uru, etc. It must not be confounded 
with uru, “to sell,” which is a regular verb of the first conjugation. 

188. Uryoru, “to grieve,” indefinite form, uree or urei; 
attributive present, uryéru; conclusive present, uryd; potential 
tenses, uryo-beku, etc. Otherwise it is conjugated regularly as 
a verb of the second conjugation from the stem ure. 


PASSIVE AND POTENTIAL VERBS 


189. The Japanese language has no special conjugation for 
the passive voice. All so-called passive verbs are inflected accord- 
ing to the model beginning in § 122. They are derived from the 
corresponding active verbs according to the following rule: 

Insert between the stem and the inflections of the second 
conjugation: 


CONJUGATION INSERT 
I e e e e ° ar 
2 erar 
3 e . ° e - irar 
4 e e . ° Tar 
pene PASSIVE 
kiru, “to cut” kir-ar-uru, “to be (more lit., ‘to get’) 


cut” or in its potential sense “to 
be able to cut” 
matsu, “‘to wait’ mat-ar-uru, “to be waited for” 
warau, “to laugh” wara-w-ar-uru, “to be laughed at” 
(for the w see § 12e) 


In the second, third, and fourth conjugations: 


ACTIVE PASSIVE 
homuru, “to praise” hom-erar-uru, “to be praised” 
uramuru, ‘‘to hate” uram-irar-uru, “to be hated” _ 
miru, ‘‘to see” mi-rar-uru, “‘to be seen” 


The corresponding colloquial forms are kirareru, matareru, 
warawareru, etc. 
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190. The following passives (or potentials) in common use 
are formed irregularly: 


koraruru from kuru, “to come” 
seraruru (or saruru) from suru, “to do” 
shinaruru from shinuru, “‘to die” 


Though formed irregularly from their stems, they are con- 
jugated regularly, like all other passives and potentials, as verbs 
of the second conjugation. 

tor. A glance at the origin of the Japanese passive will furnish 
the student with a key to all the difficulties connected with it. 
Properly speaking, the so-called passive is not a passive at all, 
but simply an active in disguise. Such a form as utaruru, for 
instance, was originally uchi ari uru, as literally as possible “to 
get being beating,” i.e., “to get a beating,” or “‘to get beaten.” 
Hence its place in the second active conjugation along with the 
verb uru, “‘to get,” and hence the fact that intransitive verbs 
can have passive forms, as: Ko ni shinaruru yori kanashiki wa 
nashi, “There is nothing sadder than to have one’s child die.” 
(The Japanese idiom seems at first sight to be “to be died by 
one’s child.”) Hence, too, the frequent use of the postposition 
wo with these so-called passive verbs. Thus: Teki ni danyaku 
wo torarete, ‘their ammunition being taken by the enemy.” 
More literally: “Having got their ammunition taken by the 
enemy.” In this and all similar contexts where passive verbs 
are used, what is the subject of the true English passive is the 
object of the Japanese quasi-passive. The sentence may, or 
may not, have another subject expressed. Generally, as here, 
it has not, few Japanese sentences of any sort having subjects 
properly so called (see § 241). 

192. The word “by” in English passive phrases is expressed 
in Japanese by ni; thus: Inu ni ashi wo kamaruru, “to be bitten 
in the leg by a dog,” more literally, “to get one’s leg bitten by a 
dog.” : 
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193. To the origin of the passive verb in an active form can 
likewise be traced the alternative use of the passive as a potential. 
Take, for instance, miraruru, lit., “to get a seeing.” This form 
is naturally susceptible of two shades of meaning, which are 
either, “‘to get a seeing from someone else,” i.e., Be get seen”’; 
or, ‘to get a seeing one’s self,” i.e., “to be able to see.” Similarly 
with seraruru the passive of the irregular verb suru, “to do.” 
Signifying originally “to get a doing,” it may mean either “to 
have something done to one,” or “‘to be able to do.” 

194. From its use as a potential the use of the passive as an 
honorific is but a step, it being naturally considered more polite to 
intimate that an exalted personage is able to perform a certain action 
than bluntly to assert that he does it himself. This honorific use is 
the commonest use of the forms under consideration. Thus: Waga 
seifu wa kanarazu Shina seifu ni tsuite kore wo yokyu seraruru 
(for suru) ni soi nashi, “There is not the slightest doubt but that 
our government will demand this of the Chinese government.” 

195. Alternative methods of expressing potentiality are: 

a) By prefixing the indefinite form, or suffixing the various 
inflected forms of uru, “to get,” used in the sense “to be able.” 
Thus: e iwazu, or ii-ezu, “I cannot say.” 

b) By using uru quite independently as: Kanzezaru wo ezu, 
“We cannot but feel astonished’’ (lit., “We do not get not won- 
dering’’), . . . . yamu koto wo en ya, “Can one helpsoA gee 

c) By suffixing the verb atau, “to be able,” to the attributive 
present of other verbs to express potentiality; in its hegedivs 
voice, to express impossibility, as yuku atawazu, “cannot go.” 

d) By suffixing the verb kanuru, “‘to be unable,” to the 
indefinite form, to express impossibility, as yuki-kanuru, “cannot 
go.” 

CERTAIN INTRANSITIVE VERBS 


196. There is a large class of verbs which it is generally con- 
venient to translate by English passive or potential idioms, but 
which are properly intransitive in Japanese, and must be carefully 
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distinguished from passives or potentials. Even in English, we 
feel a difference between two such assertions as “The gold is 
melting in the furnace” and “The gold is being melted in the 
furnace.” In the first case, the action is represented as a spon- 
taneous one; in the second case, it is explicitly the work of some 
outer agent. The verb of the former corresponds to the Japanese 
tokuru, “to melt” (intransitive); that of the latter to tokaruru 
(passive, ‘“‘to get melted,” derived from the transitive toku, “to 
melt).” Similarly the intransitives miyuru, “to be visible,” 
and odoroku, “‘to start with fright,” correspond very nearly, but 
not quite, to the passive-potentials miraruru, “to get seen” or 
“to be able to see,” and odorokasasuru, “to get frightened (by 
someone).”” Such intransitive verbs are never used honorifically. 


TRANSITIVE AND INTRANSITIVE PAIRS OF VERBS 


197. In English the same word commonly does duty both as 
a transitive and as an intransitive verb. Thus, “to melt,’ “to 
burn,” ‘‘to stand,” may be either transitive or intransitive 
according to the context. In Japanese the two meanings are 
expressed by different verbs derived from the same root, thus: 
Intransitive 

hiru (fourth conjugation), ‘‘to dry” 

narabu (first conjugation), ‘‘to be in a row” 

obiyuru (second conjugation), “to be frightened” 

oruru (third conjugation), “to descend” 

sadamaru (first conjugation), “to be fixed” 

sazukaru (first conjugation), “to receive” 

tatsu (first conjugation), “to stand” 

ugoku (first conjugation), ‘to move” 

yakuru (second conjugation), “to burn” 

iru (second conjugation), “to enter” 


Transitive 


hosu (first conjugation), ‘‘to dry” 
naraburu (second conjugation), “to put in a row” 
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obiyakasu (first conjugation), “to frighten” 
orosu (first conjugation), ‘‘to lower” 
sadamuru (second conjugation), ‘to fix” 
sazukaru (second conjugation), ‘‘to give” 
tatsuru (second conjugation), “to set up” 
ugokasu (first conjugation), “to move” 
yaku (first conjugation), “to burn” 

iruru (first conjugation), “to put in” 


198. The derivation of these pairs of verbs from the same 
root follows no fixed rule; but the stem of the transitive frequently 
ends ins. Many Japanese intransitive verbs must be translated 
by English reflexive verbs, as asobu, ‘‘to amuse one’s self’: 
jisatsu suru, “to kill one’s self”; manzoku suru, “to content 
one’s self.” The Japanese language has no reflexive verbs. 


CAUSATIVE VERBS 


199. Causative verbs are derived from transitive or intransi- 
tive verbs according to the following rule: 
Insert between the stem and the inflections of the second 


conjugation: 
CONJUGATION INSERT 


Ty ats near ee aASbim 
2550 2 we 1 eShim 
Se Gash ow Ati 
4 seshim 
ACTIVE CAUSATIVE 
tsukur-u, “‘to make” tsukur-ashim-uru, “to cause 
to make’”’ 
motom-uru (collog. motom- motom-eshim-uru, “to cause 
eru), “to seek”’ to seek” 
ok-uru (colloq. okiru), “to get ok-ishim-uru, ‘“‘to cause to get 
up, rise”’ up, rise”’ 
ki-ru, ‘‘to wear” ki-seshim-uru, “to cause to 
wear” 
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200. There is an alternative way of forming the causative as 
follows: 

Insert between the active stem and the inflections of the 
second conjugation: 


CONJUGATION INSERT 
Teed 30) os ee” ts) AS 
2s ee ee esas 
Sian Bo fen 4) 1Sas 
4 ee. oeesas 


Examples: tsukur-as-uru, motom-esas-uru, ok-isas-uru, ki- 
sas-uru. 

201. All causatives are like other verbs, susceptible of the 
passive inflections, as tsukur-ashim-erar-uru, “to cause to make.” 
This passive causative form, like all passive and causative forms, 
is conjugated as verbs of the second conjugation. The alterna- 
tive forms as shown in § 200 are chiefly used, not as causatives 
proper, but as honorific substitutes for the simple intransitive or 
transitive verbs from which they are derived, e.g., ar-as-erar- 
uru for aru, “to be,” tazun-esas-erar-uru for tazunuru, “to 
inquire,” etc. 

202. The causatives of kuru, shinuru, and suru are kosashim- 
uru (or kosasuru) shinashimuru (or shinasuru), and seshimuru 
(or sasuru) respectively. 

203. Causative verbs are formed from adjectives by inserting 
karashim between the stem and the various inflections of the 
second conjugation, as haya-karashim-uru, “to cause to be 
early,” from hayaki, “early.” 

204. Causatives are formed from negative verbs and adjec- 
tives by inserting arashim after the letter z in the termination of 
the present tense conclusive, as motomez-arashim-uru, ‘‘to cause 
not to seek,” from motomezu, ‘“‘(I) seek not”; hayakaraz- 
arashim-uru, ‘‘to cause not to be early,” from hayakarazu, ‘‘not 
early.” Such forms obtained from negatives as motomez- 
arashim-uru, ‘‘to cause not to seek,” must be distinguished from 
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the negative of the causative, as motom-eshim-ezu, “not to 
cause to seek.” 

205. There is also the form motomez-arashim-erar-uru, a 
passive causative negative, which can be used in an honorific 
sense, but is very seldom seen. 

206. In causative constructions the name of the person who 
is made to perform the action is marked by the postposition wo 
shite (very rarely ni shite or wo); and the name of the person 
or thing the action is performed upon is marked by wo. Thus: 
Hei wo shite kydheki wo kizukashimu, “He made the soldiers 
build a parapet.” The passive converse of this would be: 
Kyoheki wa hei no tame ni kizukashimeraru. But such passive- 
causative constructions are scarcely ever used. 

207. In general the Japanese are less scrupulous than we are 
in distinguishing the causative from the ordinary active idiom. 
Even in English, however, we often say that, for instance, we are 
building a house, when what we really mean is that we are having 
one built. 

208. Notice, too, that the causative verb includes many shades 
of meaning. Thus tsukurashimuru must be rendered sometimes 
by “to cause to make,” sometimes by “to allow to make” or 
“to let make.” The fundamental idea of the causative is that, 
while the action is actually performed by one person, the question 
as to whether it shall be performed at all is in some way or other 
decided by another person. Sometimes the causation is a mere 
supposition, not real, thus: Kono koto wo shite makoto nara- 
shimeba, lit., “this thing if true (we) cause to be,” ie., “If we 
suppose this thing to be true.” 

209. Such transitive verbs as obiyakasu, “to frighten’’; 
tatsuru, “to set up,” etc., mentioned in § 297, must not be con- 
founded with the corresponding and almost synonymous causa- 
tive obiyakashimuru, “‘to cause to take fright”; tatashimuru, 
“to cause to stand up,” etc. The transitives do not take the 
postposition wo shite, and are never used honorifically. 
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COMPOUND VERBS 


210. Many complex assertions are made by means of com- 
pound verbs, which correspond either to the prepositional verbs 
of European languages or to whole phrases, thus: 


mi-tésu, “to look through,” more lit.,” to put through (by) seeing” 

tsuki-tésu, “to thrust through,” more lit., “to put through (by) 
thrusting” 

tsuki-korosu, “to thrust to death,” more lit., “to kill (by) thrust- 
ing” 

nige-saru, “to run away,” more lit., “to depart (by) running” 


As seen by these examples, the first verb is put in the indefinite 
form, and generally stands in an adverbial relation to the second, 
which alone is inflected. Very rarely the two are otherwise 
related, as kai-modosu, ‘“‘to buy and give back,” which has come 
to be used with the meaning ‘‘to buy back,” “to repurchase”’; 
yuki-kaeru, “‘to go and come back.” 

Some compound verbs consist of more than two members, 
as tobi-agari-saru, ‘‘to fly away in an upward direction.” 


ORNAMENTAL VERBS 


211. Many verbs are used ornamentally, that is to say, with- 
out regard to their proper signification, and as mere embellish- 
ments of style. Thus ai-sumu and makari-yuku mean no more 
than the simple verbs, sumu, “to come to a conclusion,” and 
yuku, “to go,” the prefixes being meaningless in modern usage. 

212. The verb tamau, properly ‘“‘to give to an inferior,” 
imparts an honorific tinge to the preceding verbs, thus: mes- 
aserare-tamau, for mesu, “‘to summon,” used when speaking of 
the Emperor. (Mes-as-erar-e is the indefinite form of the 
potential of the causative of mesu, used honorifically.) 

213. The verb tatematsuru, properly “to give to a superior,” 
is used as a respectful suffix. Negai age tatematsuri sdro, “I 
most humbly request you..... 


§§ 214-216 A JAPANESE GRAMMAR 


214. Nari (the conclusive present of naru, “to be”) is the 
most usual ornamental verb, it being considered elegant to 
substitute for the conclusive forms of verbs and adjectives a 
periphrasis consisting of the corresponding attributive forms 
followed by nari, e.g.: 


aru nari for ari 

bekarazaru nari for bekarazu 
naru nari for naru 

suru nari for su 

yoki nari for yoshi 


Sh6k6 wa heisotsu no mohan to iu beki nari, “Officers may 
be said to be models for the soldiers.” (Beki nari is much more 
elegant than the plain conclusive beshi would be.) Nari is also 
often used after séré for ornamental purposes: Moshi age séro 
nari, “‘I have the honor to address you.” 


VERB “TO BE” 


The following is a list of the Japanese verbs in modern written 
use corresponding to the English “to be”: 

215. Aru signifies “to be” when it forms part of an adjective, 
as mezurashik-ariki, “was strange’; mezurashik-eredomo, 
“though it is strange.” The adjective proper and the verb aru 
are occasionally written separately, thus: mezurashiku ariki, 
mezurashiku aredomo. In almost all other cases aru corresponds 
to “there is,” “there are,” “there were,” etc., thus: Ni-shu ari, 
“There are two kinds”—an assertion to be scrupulously distin- 
guished from Ni-shu nari, “They are two (i.e., different) kinds.” 
Similarly arazu (generally, however, replaced by the negative 
adjective nashi) signifies “there is not,” while narazu signifies 
“(it) is not.” : 

216. Ar-as-erar-uru, the potential-causative form of aru, is 
used honorifically for aru, when the actions of exalted personages 
are mentioned. 
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217. Iru, “to dwell,” “to live,” “to be” (in the sense of living), 
hence only used when speaking of living creatures, especially 
human beings. It may often be omitted when translating. 
Thus: Yokohama ni iru gaikoku-jin, “the foreigners (dwelling) 
in Yokohama.” 

218. Naru is the usual equivalent of the copula, “to be,” thus 
Huhei no buki wa ju nari, ‘““The arm of the infantry is the rifle.” 
It is used to turn nouns into adjectives (§ 19¢) and also very 
frequently as an “ornamental verb” (§ 214). Occasionally the 
circumlocution ni aru or nite aru is used instead of naru. Thus: 
Toki imada kogeki no toki ni arazu (instead of narazu), “It is not 
yet time for the attack.’ In such cases ni is not properly the 
postposition ni, but an old indefinite form of naru, “to be,” 
now almost disused. Nite is the gerund of naru, “to be.” In 
some cases naru stands for ni (the postposition “‘in’”’) and aru, 
and must then be rendered by “in” or “at.” Thus: Nagoya naru 
(for ni aru) Dai Roku Rentai, “The Sixth Regiment (which is) 
at Nagoya.” 

219. Naku, nashi, naki eee called the ‘negative 
adjective’) “‘there is not,” “there was not, ” etc., thus: Sdi 
nashi, ‘There is no doubt.” 

220. Oru same as iru. 

221. Suru. (a) Properly “to do,” sometimes means ‘‘to 
be,” as in Oto suru, “There is a noise”; Ka to su, “It is good.” 
Iu-beku shite, okonau-bekarazu, lit., “being that one may talk, 
and that one may not do,’ i.e., ‘It may be talked of, but it cannot 
be done.” Yukazu shite for yukazu, “‘(being) not going.” 

b) Often as in the last of these instances, it is most convenient 
to look on it. as an expletive. Nihonjin ni shite, ‘being a Japa- 
nese.” 

c) Most frequently suru simply serves to verbalize nouns, as 
ai suru, “to love,” from ai, “love” 

shi suru, “‘to die,” from shi, ‘‘death” 

kaika suru, “‘to be civilized,” from kaika, “civilization” 
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The resulting verb, as seen by these instances, is sometimes 
active, sometimes neuter, sometimes passive, usage alone deciding 
in each case which it shall be. To obtain an equivalent for the 
active verb, “‘to civilize,” we must use the causative form kaika 
seshimuru. 

d) Suru sometimes means “‘to be about to,” as: Sen to suru, 
“T am about to do.” 

e) Sometimes it means “to consider,” as: Kiny6 nari to suru, 
“to consider important.” 


VERBS USED AS OTHER PARTS OF SPEECH 


222. Some few verbs (mostly in the gerundial form) are used 
as postpositions. Thus (ni) oite, “in” (oite stands. for okite, 
gerund of oku, “to place”); (wo) motte, “by means of” (motte 
stands for mochite, gerund of motsu, “to hold’’). 

223. Others correspond to English adverbs, adverbial phrases, 
or conjunctions, thus: 


hajimete, “for the first time,” gerund of hajimuru, ‘“‘to begin’ 

shiite, “urgently,” “forcibly,” gerund of Shiyuru, “to press” 

nokorazu, ‘“‘without exception,” “all,” neg. gerund of nokosu, 
“to remain” 

sareba, “that being so,” “then,” conditional of saru, “to be thus” 

shibaraku shite, “after a little while,” “shortly” 

shikarazu shite, ‘‘on the contrary” 


224. The attributive form of the present tense is sometimes 
doubled and used adverbially. Thus: kaesu-gaesu, ‘‘over and 
over again,” from kaesu, “to turn over”; miru-miru, “before 
one’s very eyes,” from miru, “to see.” 

225. The attributive forms of verbs and adjectives, followed 
or not by koto, often correspond to English abstract nouns, or 
to English infinitives or present participles. Thus: shimpo 
suru, or shimpo suru koto, “progress,” “to progress,” “making 
progress,” naki koto, or in the past tense nakarishi koto, 
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“absence.” Shimpo suru mono, would mean “a thing (or 
person) that progresses”; naki mono “an absent thing” (or 
person). For though both koto and mono are most literally 
rendered by the English word “thing,” koto always refers to 
abstract things, facts, affairs, matters, etc., while mono generally 
refers to actual tangible objects, and even to persons. 
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CHAPTER IX 
THE EPISTOLARY STYLE 


226. The epistolary style, as its name indicates, is that em- 
ployed in letters and dispatches. Its use is not, however, limited 
to these. It is frequently met with in notices and advertise- 
ments, and occasionally in books and newspapers. In the latter 
it appears chiefly as a conventional substitute for the colloquial, 
that is to say, that it is used when it is desired to reproduce, as 
exactly as may be, the actual words spoken by some person 
quoted. To give these words in the colloquial would be con- 
sidered an infringement of the dignity of written speech. 

While this subject is handled here in a few pages, the art of 
actually reading letters written in the handwriting of the Jap- 
anese is a difficult study requiring years in which to become 
efficient. 

227. The peculiarities distinguishing the epistolary style from 
the ordinary written style, treated of in the preceding pages, 
are very marked. These peculiarities are shown in their con- 
jugation and phraseology. 


A PECULIAR CONJUGATION OF VERBS AND ADJECTIVES 


228. Almost every verb is turned into a compound by means 
of the irregular verb soré, which is suffixed to the indefinite form. 
Originally sér6 was an independent verb, samurau, signifying 
“to be in attendance on” (cf. samurai, “an attendant on a feudal 
lord”). When used alone it signifies nothing more than “to be.” 
When added to other verbs and adjectives it is a meaningless 
suffix, generally corresponding to the masu of the colloquial. 
Goza sor6 is more honorific than séré alone. Zonji_s6r6 is the 
Same as omou, “to think.” The conjugation of séré is irregular 
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and defective, the following being the only tenses in ordinary 
modern use: 


Present (also used for the past, and without ( KR) 
any distinction of conclusive and attributive 


EOLINS Meese cathy ehreneieraaitnbes Sei ie ora: séro 

OTT Ube in Ato See ether QAP et Bare eC ee sérawan > mache 
Conditional @ce.cctine come ne ate e siseen ee ers sdraeba 

EL VOLDOTICAD 5 ecg tats afore ok slow bam matte’ sdrawaba = mMaewnAre 
ANG Eial a CONCESSIVO; a ot, aie coe cle anieeiel erties sdraedomo = 7-deu QL 
Hypothetical! Concessive Vinacs. ene. o ooo sordte mo 

MQOTUD Ge cancers cokers aitas ete 6 /tore Siecle gnats eae ae sorote 


229. Sdr6é having no indefinite form, the indefinite form of 
the plain verb is used instead to mark the end of a subordinate 
clause. The gerund or the indefinite form of the plain verb is 
also generally preferred to the gerund sdrdte. The future 
sdrawan is rare, being almost always replaced by the (properly 
potential) termination beku sor6. The conditional s6raeba is 
not infrequently used for the hypothetical sorawaba. In the 
negative voice sdr6 is suffixed to the gerund of the plain verb. 
In adjectives it is suffixed to the indefinite form. 

230. The ordinary conjugation of a verb in the epistolary 
style is therefore as follows: 


EPISTOLARY CONJUGATION 
itasu, “to do” (stem itas) 
AFFIRMATIVE VOICE 
Indefinite Form........... itashi 


Present or Past........... itashissOro' evar cision’ sive <> (I) do, or did [staohe macaw) 
Future or Potential........ itasu-beku séré.......... (I) shall do 
Conditional......... .....itashi-sdraeba............ as (I) do 

Hypothetical tc c..tc'irs< itashi-sdrawaba.......... if (I) do 

Actual Concessive........ itashi-séraedomo......... though (I) actually do 
Hypothetical Concessive. . .itashi-séréte mo.......... even if I do 

GOEUNG ie cae ce serves. a eee Hlashitedac tices ies 3 ‘having done, doing 
Desiderative........e00..- itashi-taku sord.......... (I) want to do 


[99] 


§§ 231-234 A JAPANESE GRAMMAR 


NEGATIVE VOICE 


nidcfl Bite Form iy ase jitasazu accuse. alte h erayel eters otoena not doing, not having done 
(Gerund Seer rte arene 

Presentior Pasty .sacceen.. itasazu soér6.............(1) do not do 

Futtive ss dee hea. cose eee itasu-majiku sdr6........ (I) shall not do 
(Conditionally eee itasazu-sdraeba.......... as (I) do not do 
Hypothetical. ............ itasazu-sOrawaba......... if (I) do not do 

Actual Concessive......... itasazu-sOdraedomo........ though (I) do not do 
Hypothetical Concessive...itasazu sdréte mo........, even if I do not do 


231. Of the conjugation of adjectives, the following examples 
may suffice: 


Present: yoroshiku sor6, “(it) is good” 
Concessive: yoroshiku sdraedomo, “though (it) is good” 


232. Sord is often dropped after adjectives, especially after 
taku and beku. Thus: Shosei shuttatsu mae baikyaku itashi- 
taku (sor6) ni tsuki, “‘as I am desirous of selling it before my 
departure.” Comprehension of such constructions, which are 
common in the epistolary style, will be facilitated by noting 
that, in the case of an honorific verb with the desiderative termina- 
tion taku, the verb itself always refers to the honored person and 
the termination to the writer. Thus: On ide kudasare-taku- 
sro means lit., “(I) am wishing (you will) condescend august 
coming,” i.e., “I hope you will come.” 

233. The Chinese nouns, which are verbalized by means of 
suru in the ordinary style of books and newspapers, are in the 
epistolary style mostly verbalized by means of itashi-s6rd, or 
of the more polite tsukamatsuri-sor6 for the first person, and 
kudasare-s6r6 or nasare-soré for the second. Thus: Tochaku 
itashi-sord, or tochaku tsukamatsuri-soré, “I (or some other 
humble person) have arrived”; Go téchaku asobasare sors, “You 
(or some other honorable person) have arrived.” 

234. Sometimes s6ro is suffixed directly to nouns, without the 
intervention of itasu or suru, as Kikan haidoku (itashi or 
tsukamatsuri) s6r6, ‘I have had the honor to peruse your letter.”’ 
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A PECULIAR PHRASEOLOGY 
235. Besides its actual conjugational forms, séré combines 
with a number of nouns to form peculiar idioms. Politeness 
also requires the constant repetition of honorifics and of orna- 
mental verbs. 


S6r6 aida, “because I do” or “Ido... . and so” 
S6r6 dan or s6r6 ja, “inasmuch as,” “and therefore, 
S6r6 ni tsuki, “owing to” 

Koko ni makari ari sér6 tokoro, “while (I) was here” 


? “ond” 


236. Letters always open with some such polite phrase as 
haikei, “I beg to state’; or, in replies, On tegami rakushu 
tsukamatsuri-s6ré, ““Your honorable letter is to hand”; kikan 
haiken (tsukamatsuri-s6r), ‘I have seen your flowery epistle’’; 
etc. Then (at least in private letters) comes a sentence in which 
the correspondent is congratulated on the good health which he 
enjoys notwithstanding the adverse state of the weather—this, 
despite the fact that the writer probably has no information on 
the subject. Thus: Reiki ai-tsunori-s6r6 tokoro, masu-masu 
go seifuku keiga tatematsuri sdrd, “I beg to congratulate you 
on the perfect way in which you keep your health, notwithstand- 
ing the increasing coldness of the season.”” The real subject of 
the letter is then introduced by the words nobureba or shikareba. 
Sometimes, especially in postcards, the introductory compli- 
ments are superseded by some such apologetic phrase as 
Zenryaku; go kaiyé kudasaru-beku s6r6, “I omit compliments; 
pray excuse me for so doing.” Letters are closed by some such 
phrase as Kono dan kii e-taku, or Migi mdshi-age-taku, kaku no 
gotoku ni goza-s6r6 nari, “I beg to bring the foregoing to your 
favorabie notice’; On kotae katagata kii e-sord, “I take the 
occasion of this reply to bring the foregoing to your favorable 
notice.”” To these some such expression as tonshu, “I bow my 
head,” sd-sd, “hastily written,” fugu, “insufficient,” Keigu, 
“respectfully,” is usually added. 
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237. In official dispatches, the introductory phrases, down to 
shikareba or nobureba inclusive, may be freely rendered by “I 
have the honor to inform you that .... ,” or, in the case of 
answers, by “I have the honor to acknowledge the receipt of your 
communication of the .... instant, and to state in reply 
that. 22 ” Such English paraphrases of the opening words 
may also be held to include the resumptive final phrase Kono 
dan kii e-taku, while tonshu, etc., may be paraphrased by “I 
have the honor to be, etc.” With obvious slight changes, the 
same remarks apply to the translation of private letters. 

238. Some of the difficulties of parsing, which are specially 
prominent in the epistolary style, will be found discussed in 
§ 244. 

239. The epistolary style has here been discussed very 
briefly. A separate textbook could well be written on this 
subject alone. 
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CHAPTER X 
SYNTAX 


240. The fundamental rule of Japanese construction is that 
qualifying words precede the words they qualify. Thus the ad- 
jective or genitive precedes the noun which it defines, the adverb 
precedes the verb, and explanatory clauses precede the principal 
clause. The object likewise precedes the verb. The verb (or 
predicative adjective) of each clause is placed at the end of that 
clause, the chief verb (or predicative adjective) rounding off the 
entire sentence. 

By an exception, which is merely apparent, postpositions 
follow, instead of preceding, the words which they define. 
Similarly, the interrogative particles follow the words whose 
sense they modify. 

As an example of this first rule, we have: Sakujitsu uketori- 
taru tegami, “Yesterday received letters’; Muy6 no mono iru- 
bekarazu, lit., “No business persons enter may not,” i.e., ““No 
admittance except on business.” (Mono is the subject, defined 
by muyé, which accordingly precedes.) 

241. Most sentences are subjectless, the verb expressing 
rather a coming to be with reference to some person than an act 
explicitly declared to be performed by him. Should there be a 
subject, it is generally placed at the head of the sentence. More 
frequently the word which it is wished to lay stress on is isolated 
by wa and heads the sentence. 

Taikyaku seba fuka naru-beshi to omoite, tsui ni sono mei ni 
shitagau, ‘“(He) ended by obeying the command thinking that 
it would be improper for (him) to retreat”; or lit., “If retreat 
improper will-be-thinking-that (he) at last that command obeys’’ 
(shitagau, historic present, instead of past shitagaiki, ‘“‘obeyed”’). 
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As here shown the clauses forming a Japanese sentence must 
often be translated in inverse order, English construction gener- 
ally preferring to place the chief statement first, and the explana- 
tory phrases after it. 

242. The predicative verb or adjective of the final clause of a 
sentence is put in the conclusive form (subject to a few exceptions 
caused by the presence of interrogative words and of certain 
particles or postpositions, see zo, § 64), while the predicative 
verbs or adjectives of all the preceding clause meant to express 
the same tense or mood as the verb of the final clause are put in 
the indefinite form. Similarly in the case of a set of clauses 
having an attributive, conditional, hypothetical, or gerundial 
signification, it is only the verb of the last clause of the set 
that appears in the attributive, conditional, hypothetical, or 
gerundial form, all the preceding verbs being put in the indefinite 
form. 

Keir6é wo hogeki shi, Fukushii wo arashi, Tansui wo seme, 
Neiha wo osoi, Tonkin no sakai wo koete, Kdsei ni seme iri, 
higo no shori wo u, “Having bombarded Keelung, ravaged 
Foochow, invested Tamsui, attacked Ningpo, and crossed the 
frontiers of Tonquin, (the French) pressed forward into Kwangsi, 
and gained a very great victory.” 

Here the indefinite verbal forms of the first four clauses, viz., 
shi, arashi, seme, and osoi, having the meaning of gerunds, 
because the fifth verb koete is a gerund; the indefinite verb 
seme-iri has the meaning of a present indicative (historical 
present used for the past), because the final verb uw is in the 
ordinary conclusive form. 

243. The difficulty of finding a subject may frequently be 
eluded by substituting an English passive for the Japanese 
active construction, as the version can then be vague without 
ceasing to be grammatical. For example: Sude ni fukoku seshi 
tori, “as has already been notified” (the Japanese verb, though 
active, does not state by whom). At other times the translator 


[ 104 ] 


SYNTAX §§ 244-246 


must invent a subject appropriate to the context, such as “it,” 
“they,” “the persons in charge,” “the government,” etc. 

244. Note also such constructions as the following which 
cannot be parsed at all according to European rules: Hito no 
kokoro no shirigataki, katachi wo motte sadamuru koto kanau- 
bekarazu, lit., “The difficulty of knowing the hearts of men— 
settling (it) by means of faces will not suit,” i-e., “The difficulty 
of knowing the hearts of men cannot be solved by an appeal to 
their faces.” 

Or the following taken from the bulletin board of a steamer: 
Go shoji no shina banji go ydjin araserare-taku s6rd, ‘‘ Passengers 
are requested to be careful of their effects,” lit., “Articles of 
august possession, everything are wanting to be able to cause to 
be august care.” Here the verb aru belongs to ydjin “care”; 
the causative-potential termination aserare, honorifically used, 
indicates respect toward the passengers, who, however, are not 
explicitly mentioned; taku refers to the managers of the steam- 
ship company, also not mentioned, and séré is a mere ornamental 
suffix (taku, § 232). 

245. Another common construction violating European rules 
is that in which a quotation is both prefaced and rounded off 
by some verb meaning ‘“‘to say,” thus: Iwaku “... .” to, 
i.e., ““He said: ‘. . . .2 was what he said.”” To make sense in 
English, we must suppress either the first “said” or the second. 

246. After what has been said in § 60, the student should not 
fall into the error of taking the postposition wa in the two suc- 
ceeding examples for a sign of the nominative case. Jété wa 
ichi-en, katé wa go-jis-sen nari, ‘The first class is a dollar, and 
the second fifty cents,” lit., ‘As for the first class (it) is a dollar; 
as for the second, fifty cents.” Seito wa gakushi to shite maigetsu 
kin shichi-en wo osameshimu, ‘“‘The pupils are to pay seven dol- 
lars a month as school-fees,’’ lit., “As for the pupils (the authori- 
ties) cause (them) to pay every month seven dollars money as 
school-fees.’’ 
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247. Negatives destroy each other, as in English, thus: Kimy6 
to iwazaru bekarazu, “(We) cannot but call it strange.” Kore 
wo shirazumba-aru-bekarazu, “‘(One) must not fail to know this.” 

248. Japanese has no negative pronouns or adverbs like the 
English words, “none,” “‘neither,” “never.” Their absence is 
supplied by the negative forms of the verb, combined with 
positive pronouns and. adverbs. Thus, for the English “I know 
nothing,” a Japanese will write Nani mo shirazu, “I know-not 
everything.” 

249. The following examples will show how the various kinds 
of English negative or quasi-negative assertions are expressed 
in Japanese: 

Kitaru koto nashi, or Hito-tabi mo kitarazu, “He never 
comes.” ‘The first form means literally “‘coming thing is not’; 
the second is ‘‘even once comes not.” 

Kitaru toki mo ari, or Kitaru koto mo ari, ‘He sometimes 
comes”; more lit., “‘There are also times when (he) comes”; 
“There is also such a thing as (his) coming.” 

Kitarazaru toki mo ari, or Kitarazaru koto mo ari, ‘““He some- 
times does not come,” i.e., ‘He does not always come.” 

Mattaku shirazu, “I do not know at all,” lit., “Quite know 
not.” 

Kuwashiku wa shirazu, “I do not quite know,” lit., “as for 
minutely, (I) know not.” 

Shito hito nashi, “No one knows,” lit., “There is not a know- 
ing person.” 

250. The difficulty of using negative construction correctly 
will disappear, if it is borne in mind that in Japanese the negative 
and the verb are not conceived of as two separate ideas, as is 
mostly the case in English, but as a single idea. Even in English, 
however, there are plenty of parallels to this Japanese idiom. 
Thus, “incapable” for “not capable,” “to dislike” for “not to 
like,” “difficult” for “‘not easy.” If, for instance, instead of 
tendering mattaku shirazu by “I do not know at all,” we render 
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it by “I am entirely unaware,” the Japanese construction ceases 
to appear abnormal. 

251. Occasionally a negative is limited by suffixing wa or shi 
mo (shi is a meaningless expletive); thus: Kanarazu kitarazu, 
“He certainly will not come”; but Kanarazu shi mo kitarazu, 
“He is not certain to come.” ; 

252. Interrogation is marked, not as in English by an inver- 
sion of the construction, but by the use of interrogative particles 
(see ka, § 55, and ya, §62). Note that the conclusive form of 
the verb is, in interrogative sentences, generally changed to the 
attributive form. 

253. In a rhetorical question, where a negative reply is 
expected, the word ani is placed at the beginning of the sentence, 
and ya at the end, thus: Ani hakaran ya, “Would anyone sup- 
pose so?” (i.e., “Of course no one would have supposed so’’). 

254. The scanty use of subjects and more especially of 
pronouns with the verb, and the absence of persons in the 
verb, are made good to some extent by an abundance of humble 
and honorific expressions, thus: 

settaku, ‘“‘my house,” lit., “the awkward house” 
heisha, ‘our firm,”’ lit., ‘the broken firm” 

on taku, “your house, lit., ‘the honorable house”’ 
kisha, ‘“‘your firm,” lit., “the exalted firm” 

255. In many cases different words are chosen, according as 
low-class persons (e.g., myself) or high-class persons (e.g., you) 
are spoken of. Thus while yuku is the plain verb meaning “‘to 
go,” it is polite when writing of one’s self to use the respectful 
synonym mairu, or some such circumlocution as sanjé tsukamat- 
suru (lit., “to go respectfully to the abode”); when writing of 
the person addressed we use on ide nasaru (lit., ‘‘to be able to 
do an august outing”); when referring to the Emperor we use 
araseraruru (lit., “‘to be able to cause to be able’). The honorific 
use of passive and causative verbs is particularly frequent (see 


§§ 194 and 201). 
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256. In Japanese all quotations, whether of one’s own 
thoughts or of the words of others, are direct. The many changes 
of person and tense which are caused in English by the use of 
indirect quotation are consequently unknown. A Japanese does 
not say, “They promised that they would come.” He says, 
“They promised that ‘we will come,’”” Ware-ra kitaran to yaku- 
soku seri, thus repeating the actual words used by the speakers 
quoted. Quotation is marked by suffixing the postposition to, 
“that,” or tote and occasionally by prefixing some such expression 
as omoeraku, ‘“‘I thought,” ii-keru wa, “(as for what he said 
Gtrwas)es. 1 4 

257. Verbs are sometimes omitted at the end of a sentence, 
especially in the higher Chinese style. ‘The omission of the 
verb, generally speaking, adds force to the statement. The 
verb must be supplied from the context, thus: Tébun no uchi 
kyugy6 (su), “Closed for the present.” 

258. After the word nomi, “only,” the final verb nari is 
generally thus omitted, as: Nani no nasu beki hohé naku teishi 
suru nomi (nari), “It cannot be helped, and all (they) can do is 
to halt,” more lit., “There is not any way that one may do (and it 
is) only halting.” 

259. Passive constructions are very rarely used. They are 
almost always replaced by the subjectless active constructions 
explained in § 243. The grammar of the passive is peculiar 
(see § 191). 

260. Inanimate objects are rarely, if ever, personified. It is 
hardly permissible even to use the name of an inanimate object 
as subject of an active verb. Thus a Japanese will not say or 
write, “The rain delayed me,” but “I have become late on 
account of the rain,” Ame no tame ni chikoku seri. 

261. Languages differ greatly in the degree of integration of 
their sentences. Thus, Chinese and Pidjin English simply put 
assertions side by side, like stones without cement, as “He bad 
man. My no like he.” Our more synthetic English would 
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generally subordinate one of such a couple of assertions to the 
other, as “I don’t like him, because he is a bad man.”’ Now one 
of the most essential characteristics of the Japanese language is 
the extreme degree to which it pushes the synthetic tendency in 
the structure of sentences. Except when modified by Chinese 
or other foreign influence, Japanese always tries to incorporate 
the whole of a statement, however complex it may be, and how- 
ever numerous its parts, within the limits of a single sentence, 
whose members are all grammatically interdependent. In fact, 
the normal Japanese sentence is‘a paragraph, or (so to say) an 
organism, as much more complicated than the typical English 
sentence just quoted as the English sentence is more compli- 
cated than the Chinese or Pidjin English. For this reason it is 
difficult to translate literally into English, so as to convey the 
true meaning. 

262. Grammatical interdependence between clauses is secured 
chiefly as shown in § 242, by the incorporation of quotations, 
by the use of the conditional and concessive moods, and by the 
use of the corresponding particles ga, ni, and wo suffixed to 
verbs. In translating a Japanese sentence into idiomatic English, 
it is generally necessary to break it at several of these hinges, as 
they may perhaps be termed. 
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DETERMINATION OF THE MOOD AND TENSE 


263. To the beginner in the study of the written language, 
it is most important that he be able to determine promptly what 
the mood and tense of the verb or adjective as shown by its inflec- 
tion signifies. Many of us have struggled through several 
years of study of this language without securing a clear idea of 
these inflections. It is my hope here to show the student or 
translator a method by which he can quickly understand the 
particular verb or adjective as he encounters it in his reading. 

264. To be able to translate a Japanese sentence, we must 
understand the construction of the sentence. To understand 
the construction of the sentence, we must understand the verbs 
and their relation to each other. To understand a particular 
verb, we must know its mood, tense, and form. 

265. To determine its mood, tense, and form, we must first 
determine its romaji stem and its romaji inflection. Looking up 
the inflected part in the alphabetically arranged list of inflections, 
we have a number referring us to a section where we find the 
translation of a verb or adjective similar in form to it. 

266. The general rule for determining the stem and inflection 
of the verb is: the romaji stem consists of the character plus the 
consonant of the following kana; the remainder constitutes the 
inflection. For example, let us take the verb uritari (verb “to 
sell”). Here the character is read u, the first syllabie of the 
kana inflection is ri. Applying the rule, we have ur for the stem 
and itari for the inflection. Looking in the alphabetically 
arranged list of inflections on page 130, we are referred to the first 
conjugation, indicative mood, second past, conclusive (§ 118) 
and then from the context we must decide whether it is “sold,” 
“have sold,” or “had sold.” 
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267. An exception to this rule is found in the fourth conjuga- 
tion in which the character and the stem are the same, and the 
kana and the romaji inflection are the same; for example, the 
verb miru: here the stem is mi and the remainder ru the inflec- 
tion. It is of interest to note that the stem in this case ends in a 
vowel. Fortunately there are very few of these verbs (list in 
§ 123). 

268. An apparent further exception to this rule is the irregular 
verb suru which is always written in kana only. However, it 
follows the rule and its stem is s. 

269. But this general rule alone is not going to help the 
beginner until he has passed beyond the eighth Tokuhon, for in 
the sixth, seventh, and eighth Tokuhons we find the majority of 
the verbs written in kana only. To determine the stem in this 
case, it is necessary to look up the present conclusive form in 
Inouye’s Japanese- English Dictionary or one similarly arranged, 
and there we find the verb written in characters and kana, from 
which by applying the rule we find the stem and the inflection. 

270. The general rule for the verb cannot be applied to adjec- 
tives. They generally appear written, like verbs of the fourth 
conjugation—their stem in characters and inflection in kana; 
but there are some exceptions to this rule. Bear in mind that 
the adjectival inflection usually begins with k (§ 106). 

271. As an aid to the memory we have the sign of the conju- 
gation as in the following table: 


PASSIVE CAUSATIVE 


First conjugation ar ashim and as 
Second conjugation erar eshim esas 
Third conjugation irar ishim isas 
Fourth conjugation rar seshim sas 
PASSIVE OR HONORIFIC CAUSATIVE 
First conjugation ashimerar and aserar 
Second conjugation eshimerar esaserar 
Third conjugation ishimerar isaserar 
Fourth conjugation seshimerar _ saserar, 
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272. There are two much used verbs which often are written 
in kana alone. The student should be able to recognize them at 
once and should remember their stems. They are: 


aru, stem ar, first conjugation 
naru, stem nar, first conjugation 


273. Form the habit of using the index when desiring to 
understand some subject, word, or phrase. 
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ALPHABETICAL LIST OF INFLECTIONS OF 
THE VERB AND ADJECTIVE 


SECTION 


.118k 


i 


Sih POOREST id Srici oo ele! 
: SO epesten 206 
AKU ot oc SOO eC AOE ORE morris TOT: 
AT Arctes os os atic rong tee Sas Gea he tey 


aeba.... 


ALCDAY Aisle cis aide oie s bieastbero. ae 
AE OG Gries sree yovetejcie te closes ar 
Arey. 
ALE-KETED Aan «5 «12 «16 Bemocacd Bee 1230 
Aner ered ommOncmietts tnt a serenreisrs 123p 
AR GEE erence) siete Sirens abuse avers ests 123n 
AEC ROCU eye ee. SAsutVoisjers ebm 123n 


ee ec er sees 


ATENAN. >... Meise Siero Ge 
areneba...... Mescoent costs (ore ee yers Bee 


ALENUEU Maelo earviee eee Neva cet 
ALGSIIE MEL acess colic uieks «Mies 
Arechika deride eset eel 22? 

APESHIKAGOMOLsjeroicls seis cielsisleeisienie L220 


SECTION 
ALES HICMOumei cle eeisiciceie tei eT 220 
areshi naraba...................122k 
areshi to ledomoi sa.) se 220 
are-takarik ss oss 05 wists va nss0s 0 23h 
are-takarishivr. 2s. 050heoe et aay 
are-takerebalsnsat. <iilooiteemtreree L230 
are-takeredomo.................123% 
ALCMARD fai eteissls o'ole, on bed a oo eek ae 
fare-takhy, aaceee doncuboumocgosaleet: 
are-taku(m)ba..... Meewiecd saree 231 
aretatabaur saseus eRicwiclestie seen LOA 
aretaredomo..... Ricieie) aioe iatctorsteverstel 220) 
ATCEATI ee peer nate alors ek 220 
aretariki.... . 1226 
aretarishicann) cts asta oe etich os eee Le 2e 
aretari to iedomo................1220 
ARECAUU falelarheetseicisieisisctenrereenie L220 
atetashl wuss siete eine ceiceiie neste ou 
aretashi to iedomo..............123m 
AECTC ss 5 216 -122g 
ALCLEMMN Ole. eleeineters .122n 
ATCVO a. ctetere seer seers 
ALEZAAM ee eleterereer 
ALCZALO «| sieiire's a).cieciscstajeterers pierce stl 2A 
ALEZATCDA a eeE Eee cele eee Leia 
ALeZAredOmMOrer cr tenia t 24h: 
arezari-KeteDaa wm iaeseiie treme E 250 
arezari-keredomo...............-125P 
GLEZATI-KETMN.. cassie rareeiaeeee L257 
ALEZATICK ELE pisiolsissieieis) isis)» aigterie sk 2572 
ATEZAUI Kites oyeislecebers. oiaiereteie siete «x ig el 240 
BLEZATISCDA ste o)eivis isis vie css) <1siale vi eicie L242 
arezarishi..... Se eicivaleeiee sisie steals L240 
Arecarishilka ly amietedyeteteise seller Lede 
arezarishikadomo................124j 
RECZALIS UIA Ne alelsistelcisielefelefelseieieisle X24 7) 


sete ees eee eee eee 


Cece ee ee ere e ee eeeeeene 


sere eee ees 


eee eee roses 


ros] 


A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
arezarishi naraba................124g 
arezarishi naredomo.............. 1247 
arezarishi ni yotte...... araheletoranees 124€ 
arezarishi to iedomo............. 124] 
ALEZATU ra tetris orn eich y Aaa ee 1244, € 


arezu(m)ba....... SEE ee kaay 
arezu shite....... Meee aneanse 1241 
arezu to iedomo.................124h 
aru-bekarazareba................ 125d 
aru-bekarazaredomo............. 
aru-bekarazariki...... sare terteae wet256 
aru-bekarazarishi................125¢ 
aru-bekarazaru...... oa steels een E25: 
aru-bekarazaru mo. . eestase 
aru-bekarazil wee aace sleek 250.0 
aru-bekarazu(m)ba..............125¢ 
aru-bekarazu to iedomo..........125f 
aru-bekartki ¢ > Gay 0 oho s0 cae 


eee eee ee 


EhAbE ISSR. Gc omaodnooaunooo eae 
art-Dekeredomo/ns seriseiee. atone 123f 
aru-bekive.. co.cae aeons 
MUSDEI Uric, cme enna we Phteptene 1234 
aru-beku(m)bais.. 05. csc ves 
ATU=DEKUMG.*ohe cedetenpeslae mere 123g 
ATUS DESHI tere tcleieys egleisGid see 
aru-beshi to iedomo..............123f 
aru-maji..... Fin odoup oemadedsao Sek 
aru-majikariki...................125f 
aru-majikarishi..................125f 
aru-majikereba..... Heres .125k 
aru-majikeredomo.... .. 125m 
ATMA Fes wale caen ems cues hase 
AMMA TUM a eine sche ds sinrsteve OOMRTOSN 
aru-majiku(m)ba................1251 
ATUTeb gy. r.leasenesreeaerne eee Gare 
BLPUTECOMO; Maes we lewis ee rece Le ain 
sivle diel eieie'eleieio 220002409 
aruru koto nakare...............124k 


a eee eeae 


sere ee 


* See also § 1409. 


SECTION 
ALUTW ENO. ag cise slelcere aren tice ak eI 
ATUPUNE Si. sais wre, ede esas sp hare ere AUC 
aur nakare wae eee eee oak Ane 
aLUru narabaw. = c.css:sces ene ka ah 
ALULU Naan ceteris Sie B22 Oe 
aruiomedomoe taser iene eee 122m 
sie estate AOE 
BSEDA Mist a aysinvassiatate av ales COT COT 


ASE ]ilaic war ie tele eee eta OE a Ea 
aserkerebainy sees seer eee 
ase-keredomo............. «ona SE29 0 
ase-Kerit.. oo. e eee Ps HL 
ase Keru nema eee eee 


ASEM Ss checer tte ree ae socio TSOP 
asenaban cue ese. sae stele a ner ha OF 
ASCNAl as rae é sea sles MERE REDOR 
SSencCDA aw erae eee aN . *128d 
asenedomo...... Se ction eho Re ESSE 
ASCHU Ge ca aimee + soi; ep are a DOOR ALOE 
ASENUTU eee ee Ants bsiemiee tepals OF 
ASetarutyciie. cee Senso k SOrtgOr 
BSCSHIY sc eee See ee oavalelatslatve eS 20G 
aseshikaba..... Schoen <-4ie\starsiee L2OF 


ase-takarishi......... eC 20 *I297 
ase-takereba..............0002. "127% 
ase-takeredomo................ "127m 
asé-taki iios.0cac PO soe oor e vi 
asé-takud’. 5 meet eric: Fa test Zon 
ase-taku(m)ba..... maxes oye teense LTE 
asetarabaimes es cecen: Fiaietaloye ses eee EQ OF 
asetareba....... ts ee 
Sersietaane X200 
asetaris.< eaee ee eee ...*126d 
SSetarikige aan os planteeehoctaee eae 
asetarishi.. =): acaeacccmcc reset ot Ea0e 
asetari to iedomo...........,...*1260 
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SECTION 
ASELADUM TAs) culsies aieieeran te esa ee L200 
MS CoEASH eM riaye oo vos whe See aa *1271 
ase-tashi to iedomo............*127m 
asete..... Roramierictaige eects eee t20g 
ASCLEMNO eR este tives weewie LAO 
SEV Osa maisinate Mercia Sele tr L20p 
BSEZAT ANE ey atekecciers Me Seite *128¢ 
asezare........ Serene aoe *128k 
SEZANEDIM «terse ais obole aretha e200: 
asezaredomo, ...s.0.6 6: A aete -LaGl 
ASCZALI-KEreD ale ay.cie sine aies ao + eon L200 
asezari-keredomo...... eee L20P 
RSCZATIO RELI ecteiide ete wiere 2 eG 2098 
ASCZAEIAKELU © eo cre)sasoe vis, 20s 2oae £20" 
ASEZATIK I a/c «on ates Sone L200 
ASEZATISEDE A )c.< crelsis,cheleeis dale eleseve *128¢ 
USEZATISHT 2 sees) es o/etere E Ya sieievkheiom 12S 
asezarishikaba ........00000.0.. 1286 
asezarishikadomo.............. .*1287 
asezarishi naraba........0.-s..- *128¢ 
asezarishi naredomo........ eee Ve) 
asezarishi ni yotte.............. *128¢ 
ASEZALISAIMOI a cae saree atin. soe HEY 
asezarishi to iedomo........... .*1 287 
ASEZAEU a ctv) ere sieve lo eucts ois wh 2 SONG 
ASCZALU MNO Me oriciercieree « crevernte« me LAS 
ASCZAI hes ta fins eaeuiset oneal eT OBOE 
SEZ (IM) Wal eye iustel e ayr =y shiorlsracse Loop 
ASEAN patos tos avail evete acter LACE 
asezu shite......0.0.068 een L2Ge 
asezu to iedomo.......... Ree LZ 
SHIM ECW sths vercivs sins tevin ote aoa L200 
ashimeba...... hiaiaiete waives ere aisle L207 
ashimebayas.....-..> ceteris aceite eters LOL 
ASHIMEC EH rehash saree 6 sree area a LOOE 
ASHIME}I-. See oe oe wie oe csiceae ee L206 
ashime-kereba....... ers terse e270 
ashime-keredomo....... Seen 27p 
ashime-kerl:..0..<.... Noha nb as 
asiiime=Kerularejen sieaivale cn ccce vee 2700 


PAUSINI CK Ieper ter ctate eieve'a s/o vocals o satere L20C 
ASN IMICD preratsforatsiers.« :aieuster nei ne isk 202 
ASHIMENADA. pecias se'eieee eve cele o 120) 


* See also § 200. 


SECTION 
ASHIMCNAN S140. .nacle ene eee ee E202 
ashimeneba..... Sievaboe sic coe eL2oe 


ashimenedomo..................128h 
ashimentthe tices ela cise 2 OF p28 
AShimenUTUsre eee eile tele LAO 
ashimerarelnn.csieasmecene eee 3OC 


ashimerareba....... helene k GO) 
ashimerarebaya.......... wintciegetee ed SOP 
ashimerarede......... me sislapieie sie LS 2P 
ashimerareji........... Baath creer S20 
ashimerare-kereba............... 1310 
ashimerare-keredomo............131p 
ashimerare-keriaecn. yer ene 131” 
ashimerare-kerule. shi aceeenioc ere I3In 
ashimerarekis.t sane sae oe sents sh ESOC 
ashimerarenyyaae soe iene 130g 
ashimerarenaba...... Us Sa 130] 
ashimerarenan....... aida chee Son ce Keys 
ashimerareneba- ....0...20-+. 451320 
ashimerarenedomo............. .132h 


ashimerarenu..............130f, 132d 
ashimerarenttu..s acme see eet SON 
ashimerareshiy. mccain E3OG 
ashimerareshikaba. ..............130% 
ashimerareshikadomo............1300 
ashimerareshi mo................1300 
ashimerareshi naraba............130k 
ashimerareshi to iedomo..........1300 
ashimerare-takariki..............1317 
ashimerare-takarishi.............1317 
ashimerare-takereba.............131k 
ashimerare-takeredomo..........131m 
ashinverare-taki fics 2sss sss chides 12 3iF 
ashinierare-takt. nw.) css velo cee k Sih 
ashimerare-taku(m)ba............131/ 
ashimeraretaraba................130K 
ashimeraretareba................130% 
ashimeraretaredomo . . +++ +1300 
ASHIMETATCLATI pee mela vie sajeerese iis 30 
ashimeraretariki....... .130€ 
ashimeraretarishi..... Reieeets rem LGOE 
ashimeraretari to iedomo.........1300 
A@ShIMerAretars cckise's eslelideie sae + LIO0 


see eeee 


ee ee eecee 
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SECTION 
ashimerare-tashi......... ae otiee 1312 
ashimerare-tashi to iedomo....... 131M 
aehiMeraretes see asia eee ee 1309 
ashimenarcceri see eee ee 130% 
ashimerareyo..... ORO Le ere 130p 
ashimetarezarane eee See 1326 
ashimerarezatons eee er sere 132k 
ashimerarezareba............-... 132d 
ashimerarezaredomo............. 132h 
ashimerarezari-kereba............ 1330 
ashimerarezari-keredomo......... 133p 
ashimerarezari-keri,............. 1330 
ashimerarezari-keru............. 133” 
ashimerarezariki........... tse L320 
ashimerarezariseba.............. 132g 
ashimerarezarishisem.. ieee oe 132b 
ashimerarezarishikaba............ 1326 
ashimerarezarishikadomo......... 132] 
ashimerarezarishi mo............. 132) 
ashimerarezarishi naraba......... 132g 
ashimerarezarishi naredomo.......132j 
ashimerarezarishi ni yotte........ 132¢ 
ashimerarezarishi to iedomo....... 132) 
ashimerarezaru........... Mem E 3206 
ashimerarezaru mo....... ER, eee 132% 
asim ChALeZ User Pyare yee 1324, | 
ashimerarezu(m)ba..........2.. -132f 
ashimerarezulnl seuss Nae LSet 
ashimerarezu shite.......... Saisie £321 
ashimerarezu to iedomo.......... 132h 
Asim ChanUie wearer one e Nee ee 130) 
ashimeraru-bekarazareba......... 133d 
ashimeraru-bekarazaredomo....... 133f 
ashimeraru-bekarazariki........., 133¢ 
ashimeraru-bekarazarishi......... 133¢ 
ashimeraru-bekarazaru.........., 133) 
ashimeraru-bekarazaru mo....... . 133g 
ashimeraru-bekarazu.......... 1334, b 
ashimeraru-bekarazu(m)ba....... 133¢ 
ashimeraru-bekarazu to iedomo....1 Bari 
ashimeraru-bekariki............. 131¢ 
ashimeraru-bekarishi............. 131¢ 
ashimeraru-bekereba............ .131d 
ashimeraru-bekeredomo....... we dS iy: 


SECTION 
ashimeraru-beki.........+2+2+++-13I0 
ashimeraru-beku......... antes Se TST 
ashimeraru-beku(m)ba..... Noe ee ile 
ashimeraru-beku mo...... «3s ee EES, 
ashimeraru-beshi.......... Be es ss 
ashimeraru-beshi to iedomo....... 131f 
ashimeraru-mayji, . 492 sees pea RE 
ashimeraru-majikariki............ 1337 
ashimeraru-majikarishi........... 133) 
ashimeraru-majikereba........... 133k 
ashimeraru-majikeredomo........ 133m 
ashimeraru-mayildene eee eee eee 1331 
ashimeraru-majiku.............. 133h 
ashimeraru-majiku(m)ba......... 133] 
asbimerarurcha ses see eee Je EBC 
ashimeraruredomo....... widighs aE SOM 
dshimerarurcu ee eee cee 130) 
ashimeraruru koto nakare........ 132k 
ashimeraruru mo........... a(t MESON 
ashimeraruru-tia),.5- angen 132k 
ashimeraruru nakare....... Eee) 132k 
ashimeraruru naraba.............1 307 
ashimeraruru naran............ . 1308 
ashimeraru to iedomo.......... . 130m 
shinies er eee Js ee ab20G 
ashimeshikaba.............. delete 209) 
ashimeshikadomo....... Honea epee ZOO 
ashimeshi mos ><a: «...0 eee 1260 
ashimeshi naraba.... os. 0: s<csse 126k 
ashimeshi to iedomo...... ee: 1260 
ashime-takarikiy 2: .cs.<.!.. cc 1277 
ashime-takarishi........... : -1277 
ashime-takereba.......... eeaeiede 127k 
ashime-takeredomo............. 127m 
ashime-taki. < ys). cek ck se ol aeee 1271 
aSHIMe taki wanes ae AkiGheriercrns 127h 
ashime-taku(m)ba........ Se cee 127] 
ashimetaraba,..... sc. acc canes vote 20K 
ashimetarebacaase eect : 1267 
ashimetaredomo.......... iSo sn D200 
ashinjetariis, clu a. sos: eae tell 126d 
ashimetarakd <<. ue. caw des Qe RaGe 
ashimetarishi ...... 35... . ois on cea abe 
ashimetari to iedomo............1260 
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ALPHABETICAL LIST OF INFLECTIONS 


SECTION SECTION 
BSHIUMNETATU a stepitase cess con ak 126d ashimu-bekarishi................ 127¢ 
ashime-tashim...2....2.8 v Stee 1271. ashimu-bekereba................ 127d 
ashime-tashi to iedomo.......... 127m  ashimu-bekeredomo.............. 127 
BSHUMCte mime Sane ene es. ote tc, 20g) sashimu-peltcsc oes ee Cae 1270 
SMM OLE MNO ne eyteveeucre’s ier eta eres m26% ‘ashimiu-beku!.. . 5... .0..s0.e000. 1274 
ASHIMEY. OM rei woes. aie econ boas eons 126p ashimu-beku(m)ba............... 127¢€ 
Bshimezaranas jokes arson. eae m28c “ashimu-bekwmo......2.ssse50.4: 127g 
HSIMIMEZALOM wes. aiieveroare eee d2Siemashimu-beshivw ney. e nee 127b 
is nimezate Da eee aetna es 128d ashimu-beshi to iedomo.......... 127 
BShIMeZaredOmOms .; sees 4-2 een 12S/ieeashimU-majie eee eee eee ee 129% 
ashimezari-kereba............... 1290 ashimu-majikariki............... 129j 
ashimezari-keredomo............129f ashimu-majikarishi.............. 120) 
ashimezari-Kerl <4 3: .ic% s/s «eos 129n ashimu-majikereba.............. 120k 
MSHIMEZATI-KETU secre ee aves oe 129” ashimu-majikeredomo........... 129m 
PSNUIMEZATIK ope itis Sock terete forte P2S0eeaShimu-mayiicioeeeeeee ene 129% 
BSHIMEZATISEDAa sto oss ck ee ese r28g) Fashimu-majikats:..-sseeeoesocce 120h 
ashimezarishi................... 128b ashimu-majiku(m)ba............. T209/ 
ashimezarishikaba...>...0.00..-. T2Scemmashimurcbaseee eee nee en eee 126h 
ashimezarishikadomo............. 128j ashimuredomo........ iscate naletsee 126m 
ashimezarishitmo... «0.2.1.0 oe Fo Oj MASHIMIUTU Nee ee take cele ee 126) 
ashimezarishi naraba............. 128g  ashimuru koto nakare............ 128k 
ashimezarishi naredomo.......... 2 Ofeemeas UITAITU TOO Meee reer ere eee 126n 
ashimezarishi ni yotte............ PEO PATE o consnoebooanosuoad 128k 
ashimezarishi to iedomo.......... T23/memacMmuntinakare see ener 128k 
ASMUMEZATU ast hae ciara eee fe 128a,c ashimuru naraba................ 1267 
ashimezaru bekarazu............. 2A 7 memaASHiMilred naranie eee eae ae 126g 
achitiezural MOL cee eet et 120/ seaSHinUto med Omori erate 126m 
ASIIMC ZUM eI ora avn toteurt T2SCaL meraSUl ere eee i aco Beer E200) 
slime una) bases sees else ee: 128f asu-bekarazareba............... *r20d 
DRIVING AN GN 5 as Codon aoe MO ..128) asu-bekarazaredomo............ *r20f 
ASMUMEZUL SMILE ee ieie 2 cere) <icis ere T20) sasu-bekarazanikin. ce wacceciodeee *120¢ 
ashimezu to iedomo.............. 128k  asu-bekarazarishi............... *1209¢ 
LSHMIT Uc yetedercisiels «ets gictaisietia) sien ate 6 T2060) sasu-beKkarazarus.s asec een ere *120b 
ashimu-bekarazareba............ 129d = asu-bekarazu mo............... *120¢ 
ashimu-bekarazaredomo.......... T20f | vasu-bekarazu yee aces ei *r29a, b 
ashimu-bekarazariki............. T20cmmeasu-hekarazu(m) bare. eaeneee *120¢ 
ashimu-bekarazarishi............. 1z9¢ asu-bekarazu to iedomo......... *r20f 
ashimu-beKkarazarul, oeieec ste «eee © P2000 mast-Dekarikinwin sacs io sian *127¢ 
ashimu-bekarazaru mo........... T2900 =edsu-pekarishivn.c)..). neces acer *127¢ 
ashimu-bekarazu.............. 1200,10) Sasu-bekerebamanmacitcdese ccna « *1a7d 
ashimu-bekarazu(m)ba........... r29¢ asu-bekeredomo........ APuvarieree era 
ashimu-bekarazu to iedomo....... P20} asl=Deldware st vctcrerererels aan ko70. 
ashimu-bekariki. .). 66.0 400s)es 00.2 127¢ = asu-beku.... ara is iaiaiave ee *1270 

* See also § 200, 
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A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
asu-beku(m)ba......0ccscs esses T27E 
asu-bekupmovesacenne eee een et Le 72 
asu=beshijgun. re wake we E270 


asu-maji....... detect eee L2OF 
asu-mayjikarilsi. s,s cilsereneee 
asu-majikarishi................. *T20f 
asll-majikerebas eens sae eee eee 
asu-majikeredomo............. 
ASUAIA IRA pe eieuste eee eele ere tian .*1209% 
ASUMAPIKU snc m es eideise esi oare = ..*1209h 
asu-majiku(m)ba............... *r20] 
ASUre ba Wises viens eoeias Bea sree *126h 
ASULEMOMO Nseries eee *126m 


suru Naranjo. ces eee s Pepe E208 
asu to iedomo...... Ooo eaeaen Melos 
AWAD Messiduce ics Sie cc Meas 
AWA rie ace ela che slsncvetsllers foleiete Ree eee 220 
ayuru.. 
AZALAN Peles ines eiole: 
azarashimuru......... +e. 120M, 204 
QZALE rr alee’ aiels slots see rem aicieteeter LOK 
aZarebatreiievela tere ts see crceas eee LoOd 
AZATCUOMO steelers vanelerteicinciacie ce aT2OR 
azari-kereba.......... 
azari-keredomo......... semis cts 
QZATI-KETL « fs vee daienie he 
AZATI-KELUS trarsc aot ok chee aes eee 
AZATU livia etieey ee eT 
azariseba....... 
AZATISNL shu pe Nee ee eee 
azarishikaba.......... clapeerttenate 
azatishikadomal,<s.ccs.sseou. see 
azarishi MO.........+...645 eer 120) 
azarishi naraba..................120g 
azarishi naredomo...............120f 
azarishi ni yotte.................120€ 


* See also § 200, 


ed eee eens 


seers 


SECTION 
azarishi to iedom0......eseeeee+-12Q9) 
SzZAT Ue ete ighs sede betel eee eeg, 
azaru-beshi: 2, acess « Seal 72 Leu: 
AZATW MOWas ee eciee ele et cen eee 
azu (negative)..........120a,1 1; 230 
azu (future) same as au to suru....169 
azu(m) baxeean aaa stir 
azumba aru bekarazu............- i732 
VATE Be m5 
azu shite...... scare areratane coisas Bhat 


AZ SOLOCE! OF 5., rte oe,s.0e stereo eee 
BZN toed Om). soi. eee ae eee 120h 


Baya eascnc BSP c Ee eee 142i 
bekanki- pores a(aite snes 


beki tise se eee eee 
beshit etd. cc emcee acter 
beshi to iedomo........ uc oer 143f 
bekws wibidha suai st. caro er 1430 
beku(m)barvecea-..5o ee eee 143¢€ 
bekuimo.. coe 


ofa) wrens sates 118g, 134a 
(oT: Eh Ministers 1181, 134), 146k 
Cbayaenteccs cme eee eal era Oe 
COGS is Varied Sate Ss cela a Me OER 
dO qaeiire .. 118” 
EdOMO cs aie cise osicokins eae ee ECM 
Cjicc casa nmads sae ate seers ene 
€-kerebacmeeni cies mise isloislafete serternt s So) 
e-keredomo...... aia aie lois Sheieie Cole Me LSS, 
Cee hn, CRNA ee A 
S-KEl We. cio sek eesisemeni te Rha eam 
CDi vce eccsecesccccenccee eck 34g, 140k 


Ce ec ey 
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ALPHABETICAL LIST OF INFLECTIONS 


SECTION 
CURR Ge tone caidnateis ce sae ieee eT GAs 
Gin... Sones nduoosonenopayorcmaee ey 
ENEDA Reo seis ce esluiesis ve seis L G00, TAG 
EHCUOMO!s (ser aieisisieisie ss oe TZ0R, TASK 
CNGLONSUEUCE ieferarere ics a )sapnisisicte Gael OO 


GNA toartictceee ns aie 6% ois ....134f, 135@, 1484 
PRU TERS UU sey aevene el ecinrelni = ais ys eee I GAy 
GTEDST CO Sie ee ee seen Ro auesel OF, 
GENS ano ae ohare Maisie E228, 
CIAL DA tear wane Savers vara ate Seek 227 
EYANeDa Va Manon ciclokicicers sierra ce T22l 
Cn aa ee ee Mace CUAL 
Cralolinre moni seine aKa saree L246 
Grare-Kerebae ans cei cie > Meme (E230 
erare-keredomo..... suis ae, Oe Mee lesP 
(TENT SS 5 1 a arr ee ae LAS 
Crave-KemWer chistes caries oie seen 23% 
CLATCKM esac ses geist ors 9.6 Soest E226 
STALEN iene orn. shere sienisctocce as decte 1222 
Orarena patent cere ices cnc: Maida eb 2 27; 


EYATCNAN C2 5 icte.sitysip ie uuorne vale we LO2e 
EYATERCD Aen ciciw. ole are ies siaisinvieinne *L240 
ELATENECOMO eva coins sieisies/sie See EDA 
SQALEN Ue eiia jeri sissies k 22/5) P2AG 


ETALCIU Ue reeves sielereteie.c aera Lali 
CFATESHI | oi. jac <i» Sosocpethn eae eS 
erareshikaba....... hie tase Lead 
erareshikadomo...... Mitae eee l220 
erareshi mo..... SEs Sy ae eel e20 
Graresmimarabals. ss 6 see eces > .*122k 
erareshi to iedomo...... ae eee L220 
erane-takarika) etcc-s,c's\esjsiorsiers sisisiein L239 
Erave-CaKATISH ois) aie\sialen ats cccies i T2Q) 
erare-takereba). 5. ......060 6600s .. *123k 
erare-takeredomOnacdsct nis se eae 123 
rare faire oar pyeicisi heise Berroa ve 3e 
erare-taku..... Mahiscasisees eet Lash 
erare-takiu(m) bat. cil see «civ E230 
eraretaraba........... Pe re rt22k 
eranetareba. x. c.det:e e's «ai See ate 


ELATECATCCOMO. ssc10 eee c\cier~ oo 81220 
LAE carl arrrastainier cine seiiecitse 112 20 
ELATCLALIKD re ticisine ee sicisce oe eieeiee CL S2E 


* See also § 1379. 


SECTION 
eraretarishi, arte cio niieieee se nl22e 


eraretari to iedomo.............*1220 
CLATELANUE io slesienisias ale tess sheet 220 
erare-tashiyvjesarslesicieiteiseaeia 1230 


erare-tashi to iedomo....... eee 3077 
CLATCtE ek. cies ssi sea en cedoe L229 
CTALCLE MO cicleiawvs se uiescwe coe 22% 
elareyOu nano: Miswie ee Re eee e ap 
erarezaran..... alate loiiavaneseertte B2AC 
erarezare...... See ea ts 


CLAleZareEbacnma ceiver cvereiis eee L2Ad 
efarezaredomo..-)..0.60.+. «2.0 0 I2Ah 
erarezari-kereba...............-7 
erarezari-keredomo............ 
erarezati-Keviep eerie nee nen 2s? 
erarezari-keru..... 
erarezariking. smn 
erarezanseba eee nee nee L2AL 
€farezarishi. 74... e Se een? 
erarezarishikaba....... Bree cis ... *124e€ 
erarezarishikadomo.............*124]7 
erarezarishi mo..... serie alaalerejare eh SE QAT 
erarezarishi naraba............+*124g 
erarezarishi naredomo...... naan nt aAy 
erarezarishi ni yotte’...........*r24e 
erarezarishi to iedomo..... 
SEGA sans conkedals ert 2A GNC 
CLALEZAMW AMON see ccscieis seer te 
erarezu...... ke whee 
erarezi(ln) DAs vuseisteraeaasa tee waar 
erarezu ni...... distele eters a's ai suise eee DZ4e 
GFATEZU SMITE sy .1e)-)-is ero thot ite RE 2AG 
erarezu to iedomo...... SOOM Re 
See L220 
eraru-bekarazareba...... sono nao SRA! 
eraru-bekarazaredomo...........*125f 
eraru-bekarazariki..............*125¢ 
eraru-bekarazarishi,....... Looeo so 
eraru-bekarazaru..... ses Cee L250 
eraru-bekarazaru mo............*125g 
eraru-bekarazu............... "125d, b 
eraru-bekarazu(m)ba............*125¢€ 
eraru-bekarazu to iedomo........*125f 


Pere eee esens 


ee eee eee soos 


ee eeeee 


[ 119 ] 


A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
eraru-bekatiki-pect ieee ee ee De gC 
eraru-bekarishi........ sc OSt #1236 
eraru-bekereba.......... Pian 123d 
eraru-bekeredomo.............. e123) 
GEALU=DEKI ss ascrsn rele a Pac oe ee *123b 
eratu-bekUs veces. cee « = tee *1230 
eraru-beku(m)bas...4.200. sone *123¢ 
Craru-DekUimOreern een cene eee *1 232 
efarucpeshiere eyes sae Base c OG 
eraru-beshi to iedomo........... Sr23i) 
eraru-ma iene ei SRE GAL *To5t 


eraru-majikariki................*1257 
eraru-majikarishi...............*1257 


eraru-majikereba......... Poners *r25k 
eraru-majikeredomo........... .*125m 
eraru-majiki......... Ree ner oe *1251 
eraru-majikureeee cess sels *rash 
eraru-majiku(m)ba.............. *ros] 
erarurebacaee sie oon cee cae *r22h 
eraruredomo........ Srepaertyiterstes *122m 
Elarulen sce. eek oer Bary ache renee *r22b 
eraruru koto nakare............ *ro4k 
EravUrUusimOmnciec sires seen *l22n 
eraruru-na......... ene renee .*124k 
eramuiru nakarew.s je eeies one *r24k 
eraruru naraba...... ecisiaoer etree 227 
eraruruynarane-s see Ay ete *1229 
erarul tonedomonn mace eee *r20m 
Gk a4 oc sVepefotel exareveletsvereersae areca. r18¢ 
Clans MT eet CORTE oe 118c, 146¢ 
Gath Saco po oOL EE enaeCt oe r18¢, 146¢ 
ESASEM adc rescetaiers mimeitee ne ... "1260 
esaseba...... BGO bine Bo A BoA mo HLS) 
esasebaya..... ictal aieuerenchetoves eevee .*1261 
esasede........ FOG Soe on sone cane st 
GEA oun auees cos ile mee EE ZO 
esase-kereba........ mie eae ee nl270 
esase-keredomo........ Mortieieapee L2)7/0> 
esase-keri............ hasiete sioeneE 2798) 
esase-Kerusaeeneteneere ‘cera; *127 


(OCG Eon aeidince aint ao. aa ce - 
CSASEN 6 i505 oei6 ein disigis sis slain eee EGOP 
CSASENADA is.. - aeidenes ce novnde ee LOGS 


* See also § 137¢ 


SECTION 
ESASONAMN ci crahese\ svesiaye chai telate sors eee SOL! 
ESASeNeDA mae eriecee ee eer er nZOd 


esasenedomo..... Peiccccajeeise eka 
ESASERW iii g<i to cits sel cis os See L2Of TL aSe 
ESaSeniltnd) eater eee Kecousicl este ae POT} 
esaseraruru....... athe oats . -137g, 201 
CSASeSiie er eg eee eae iim aja BZOG 
esaseshikabamonyicpStaciiae cia eee *1 26% 
esaseshikadomo......... eee *1260 
esaseshiimowmreascraeee de see E200 
esaseshi naraba......... Sisia.e See LZOR, 
esaseshi to iedomo......... sisters 6 pEQOO 
esase-takariki aye eise see .*1277 
esase-takarishi........... Rte *1277 
esase-takereba......... <c ee . *127k 
esase-takeredomo..............*127m 
esase-taki. joe hence anette *1274 
esase-talsu aes cee eee et *ra7h 
esase-taku(m)ba................ *1271 
esasetaraba sesso. toes a lett eE ZO 
esasctarcha sore ee ae sjcit ott ee DOF 
esa SetaredomO) er. Getta . *1260 
OSaS€tarl Se: satin ten *1 26d 
esasetarikia. «<9. 4. a6 Sidhe hala wie ee L2OE 
esasetarishi........ te Beaker ss med *126e 
esasetari to iedomo..........,..*1260 
esasetarlssso-m... << « casement nt 20d 


esase-tashi. oi <a. 6s.cnad ec en ce se ERTe 
esase-tashi to iedomo...........*127m 
esasete.............. 00s. eee es ME 269 


ESascLennOmeneeetiasene cal cceeieint E200 
ESASCYOu aires ane « sje ele « 0) o/s) ere eM EZOP 
esasezaran....... ster olay ohate Ree SG 
CSasezare a ae eer ahi ome .. *128k 
esasezareba........ as, waa oleae DS SCL 
esasezaredomo..... ; Bec *128h 
esasezari-kereba......... BO OBOE oc Toy) 


esasezari-keredomo.............*129p 
esasezari-keri..............6...*129n 
esasezari-keru................. 0129 
esasézarikit #0555 ance ee 
esasezariseba...................*128 
CSASEZAFISHL. . 5 ss Mee os caw one eeo PEORD 
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ALPHABETICAL LIST OF INFLECTIONS 


SECTION 
esasezarishikaba................*128¢ 
esasezarishikadomo.............*128j 
esasezarishi mo../3.............*128/ 
esasezarishi naraba.+........... *128¢ 
esasezarishi naredomo...........*128j 
esasezarishi ni yotte............ *128¢ 
esasezarishi to iedomo........... *1 28] 
esasezaru..... EKoivinsavcnisishie mr D2SENC 
CSASEZATU MO 5106.65 ee bcc cis 8 ooh *1 287 
esasezu....... AO ee eA ae *1 28a, | 
esasezu(m)ba........... ees *128f 
ESASEZATM Tin tet cite seats etre eae: *7 28] 
esasezu shite........ ihe Aan nad *1 28) 
esasezu to iedomo.............. *1 28h 
(SOC A tale a mae Gwent *126b 
esasu-bekarazareba............. *T20d 
esasu-bekarazaredomo........... *T20f 
esasicbekarazariki, 22; ...8 ses. . *120¢ 
eSasu-bekarazarishi............-. *120¢ 
esasU-bekarazaru......:.+:....s *120b 
esasu-bekarazaru mo............*r20g 
esasu-bekarazu............... *1209a, b 
esasu-bekarazu(m)ba.. ........ *120¢ 
esasu-bekarazu to iedomo........*120f 
esasu-bekarikinc. fac. cee ees oss *127¢ 
esasu=-bekarishi. 5... -.<.0a.er6.+ *127¢ 
esasu-bekereba........ Baio see *127d 
esasu-bekeredomo.............. *T27f 
esasu-beki......... sinter etait *r27b 
ESASIIEDE Kise tee tr chw. tery cent Sack *l27a 
esasu-beku(m)ba....... Peo 76 
esasu-beku mo....... Senate B27 
SASU=DESHI eiviras chsnavelenicl ele «esa. *127b 
esasu-beshi to iedomo........... *r27f 
esasu-maji..... DCRR pea *1 207 
esasu-majikariki........ Oe *1 297 
esasu-majikarishi....... Mierieeee L2Oy) 
esasu-majikereba: .............. "1208 
esasu-majikeredomo............ *l29m 
CSASU-MAVIKIe eae. va cceee anes  LZOF 
esasu-majiku........ ghee L2OM 


SECTION 
Gsdsurulven ea. LOB OD SOCAN ooo ASL 
esasuru koto nakare............*128k 
CSASUTUUIMO Aa wtessrels es oes aide oes *126n 
ésasuru-na..... Soria Mare eer *128k 
. *128k 
esasuru naraba............002.. #1267 
ESASUIU MATAN as ltcs's)s)ee /slees T2007 


esasu to iedomo...............*126m 
eshineyees ares ciaieeisistetele le Weis 2400 LAGE 
eshikaba........ sanooonoK oe, Wee) 


eshikadomo..............+1340, 146 
Oshimerny it, ghaes elas hier eeiene 20d 
CSMUMEDA oss vies oon we nals oe le SEOS 
esbimebaya .. 5: cvs ocus sae sees nESO 
eshimede....... Sete Doles dels A EAE 
eshine|laemeeee adie ole eleiie ewes oR EZOG 
eshime-kereba...... 600008500. 0%1270 
eshime-keredomo...............*127p 
eshinge-Keri iio cyan sallges aaeteaye 


eshime-keru.......... Ristole] SSL 2796 
eshimekt’ se), 1.56 isa ony EDO 
eshimenye nce ene ae Yon ee E20? 


eshimenaba jo... nnwakahoveesc cs *E2Oh 
eshimenatiyn os) tog vs stl de< wan E 208 
ESHIMena acres oe ten eee *1267 
eshimenedomo...... a vealelatete Oats *128h 
eShimentae re een I 2 Of esa 
SSDUMGNUEU si 20) 0 cals vic rene dv ale toe SOF 
eshimerare....... ein olatieniehe ck 3Od! 
eshimerareba vcs. icv ses vo vasde *E3Q% 
eshimerarebaya........ Dire Raa el ar 
eshimeraredermy eer iaene eee E320 
eshiniérarejiercnerce ce oie ee *i32c 
eshimerare-kereba..............*1310 
eshimerare-keredomo...........*131p 
eshimerare-Ketl . si 0. ows a ss oe 6 MEIN 
EclilmMmerane-KeLU wavelets eee LSE 
esdiIMerarekica ne waaety ieee nL aoc 
Calimeraren ier eee 1400 
eshimerarenaba sje sisiedesiss sei LO) 
eshimerarenan;. ...; 0... 050.6. .*1302 


esasu-majiku(m)ba..............*129l  eshimerareneba................°132d 
esasuredomo..................*126m eshimerarenedomo.............. *132h 
* See also § 1379. 
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A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
eshimetavenUns yaa T3020 
eshimerarenuru.. . «..se so: *130f 
eshinrerareshi) jcheieeain eee *1 306 
eshimerareshikaba a. «. accesses £300 
eshimerareshikadomo...........*1300 
eshimerareshi mo........c-21..- 71300 
eshimerareshi naraba........... *130k 
eshimerareshi to iedomo......... *1 300 
eshimerare-takariki.............*1317 
eshimerare-takarishi............ Aran) 
eshimerare-takereba............ *131k 
eshimerare-takeredomo......... *1 30m 
eshimerare-takienmersines sea e even *1 314 
eshimerare-takw,........5-54sek *i3th 
eshimerare-taku(m)ba........... Tigh) 
esiiimeraretarabasavene essere *130k 
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isasezavishioni yOtte,.s...sacese t2ce iIsasuru makare® (2.0.9 wl oes *1 28k 
isasezarishi to iedomo..... SSesatens *728j;  isasuru naraba........ Ne dss eee 7 1207 
ISSSEZAM ERE ee ee econ)  ISASUTumarant sean. dene cere *126g 
isasezaru MO............ Meee ke 2or tsasul toledomo nase 22 D260 
isasezu..... BVA sao Lae Srasgave © shin en ce elie Sane ..118d, 138¢ 
isasezu(m)ba....... Sache ote rae ero Gham ashikabaye serene tence tie 118), 138% 
HSASEZ Up TAL as, aerencteserekctensnasessehe ot STs Sle) ishikadom susan ote sitter cine 118p 
HSASEZUNGNILES arabes creere sts ase ete STS) ee ishikadomoemeein set . .118p, 1380 
Isasezu to iedomo.....2.0.-.... TRUOIY GL, MM ONs0 hn On OSes moa NOminints an cc *1 26a 
HSE S UA Pee wire wdave aivouestgnirs Soaiete, sors) a “T200m es sAshitteba sn. ocr stent: ARIE *1 267 
isasu-bekarazareba............. *j29d ~ishimebaya......... ice tance *1 261 
isasu-bekarazaredomo.......... 20) -ishimede:..-c-cecrtaneraassent *128/ 
isasu-bekarazariki.............. *risocus ishimejiiy mi. doc ecte eer eiore . *128¢ 
icASUeDELArAzanls Mew ZO) isiiine-Kerebale ne oe. cise eee: *1270 
isasulebekataZarl qev.so a0 es oa): .*129b  ishime-keredomo......... Maes Le7p 
isasu-bekarazaru mo............ Sreqpe. vishime-Kerlmess cen. eee « Sor SEH IC 
sasu-bekarazu. .. 6.505 ~ +s erect 200m ishime-Kertlannicety carci «cele ore *lo7n 
isasu-bekarazu(m)ba.......... pati2ges “ishimelnn ss oss cece 6s Rete L206 
isasu-bekarazu to iedomo..... Se 12 Of ISITE soy rsjer se avs cicte ceil shen ees *126g 
EAS EIT 6 SonpoocbadenonoG wie. Iniiiler ie | aonmeasodmmouocde .* 126) 
isasutbekarisht s. ee. ccereerier27e° ishimenans.....-. Doctrine E208) 

* See also § 1419. 
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SECTION 
HS aMMOMA CLV) a5 bonocaeoouaaac *128h 
IshIMLeh Use ee sere ee we L20f4 128a 
iShiMEnULUme MeN eeer etic *r26f 
IShimerares wine eee Bre oe *1300 
ishimeratebayed sss) eee ere *I307 
ishimerarebayas.s- pee cee . *130] 
ishimeraredg:s, cee cts sees .* 1321 
ASHIMMELALETT, jie acca rors ees *1326 
ishimerare-kereba.. .....2...+0s- *1310 
ishimerare-keredomo............ *131p 
ishimmetane-kenih amet ean eens *131" 
ishimerare-keru..............-5 *131m 
ishimerarck! ee eee alee 11306 
ishiniersten eee te ee eee *130¢ 
ishimeral endo seee ee ee *1307 
ishimerarenany. 952 4c se ee *130¢ 
ishimerarcne nae eee eee *132d 
ishimerarenedomo.............. *132h 
ishimerarenus 2.) e-ee soe pee *13204 
ishimerarenuru........ ET Sey eee *130f 
ishimerareshi~........0.- eee *130¢ 
ishimerareshikaba.............. *130% 
ishimerareshikadomo............ *1300 
ishimerareshimo....... see. *1300 
ishimerareshi naraba............ *I30k 
ishimerareshi to iedomo......... *1 300 
ishimerare-takariki.............. Srauy 
ishimerare-takarishi............. *r317 


ishimerare-takereba......,.....*131k 


ishimerare-takeredomo.........*131m 
ishimerare-taki.............<... Pneay 
ishimerare-taku.......... ee a 


ishimerare-taku(m)ba...........*13z? 


ishimeraretaraba............... 71308 
ishimeraretareba....,....s<..s. *1 3207 
ishimeraretaredomo............. *1300 
ishimeraretari ms armhn eens wee *130d 
ishimeraretariki | .........04. *y 30¢ 
ishimeraretarishi...... crn 308 
ishimeraretari to iedomo........*r300 
ishimeraretarit se) ememer ne te *1 30d 
ishimerare-tashi............ *1307 
ishimerare-tashi to icdomo....., *131m 


* See also § 1.41q. 


SECTION 
ishimerarete . ¢o..s5<5 codstanae one SE3OE 
ishimerarete mo...... A nee, 
ishimerareyo.......... Se seisdloss SEGOP) 
ishimerarezaran..... 2 dvdataa dt ee *132¢ 
ishimerarezare........ 2.0 ace dina ae ERD 
ishimerarezareba... eee *130d 
ishimerarezaredomo............ *132h 
ishimerarezari-kereba........... *1330 


ishimerarezari-keredomo........*133p 
ishimerarezari-keri.............*133n 
ishimerarezari-keru............. *133n 
ishimerarezariki................*1320 
ishimerarezariseba..............*132g 


ishimerarezarishi....... .. + see EoD 
ishimerarezarishikaba...... P *132e 
ishimerarezarishikadomo......... *1394 
ishimerarezarishi mo........ *132) 
ishimerarezarishi naraba......... *1322 
ishimerarezarishi naredomo...... *1327 
ishimerarezarishi ni yotte........ *132¢€ 
ishimerarezarishi to iedomo...... *1327 
ishimerarezaru. ..... sarees *1324, ¢ 


ishimerarezaru mo.......... 
ishimerarezu. ... 


settee eae 


ishimerarezu(m)ba.............. *i30f 
ishimerarezu ni.................*r32l 
ishimerarezu shite........ cine ac egee 
ishimerarezu to iedomo......... *132h 
ishimeraruly-ee ee ace +o Stcreaaea ae 130b 
ishimeraru-bekarazareba....... Perales! 
ishimeraru-bekarazaredomo...... *133/ 
ishimeraru-bekarazariki......_., *133¢ 
ishimeraru-bekarazarishi....... a*133¢ 
ishimeraru-bekarazaru.......... *133b 
ishimeraru-bekarazaru mo:...... *133¢ 
ishimeraru-bekarazu. ... . Eo seri acted. 
ishimeraru-bekarazu(m)ba....... *133¢ 
ishimeraru-bekarazu to iedomo. . ie icy 
ishimeraru-bekariki............. *13ig 
ishimeraru-bekarishi.......... .. "1316 
ishimeraru-bekereba.........., Bagh ac! 
ishimeraru-bekeredomo.......,.. Sig) 
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SECTION 
PShimrerarti-bekwy ace. cease so wiser *131a 
ishimeraru-beku(m)ba.......... *r31¢ 
ishimeraru-beku mo............ *131g 
ishimeraru-beshi............... *131b 
ishimeraru-beshi to iedomo......*131f 
ishimeraru-Majl.......6 06.6005 ta33t 
ishimeraru-majikariki...........71337 
ishimeraru-majikarishi......... shay 
ishimeraru-majikereba.......... *133k 
ishimeraru-majikeredomo....... *133m 
ishimeraru-majiki..... Soe Knees 
ishimeraru-majikU......+e«s0.05 1337 
ishimeraru-majiku(m)ba....... 5 A! 
TSHUNETATULED Ao. 6's ieaie slays Hie arson 
ishimeraruredomo..............*130m 
RSHIMMETATULM oe cle awe easleisieiece *130b, 201 
ishimeraruru koto nakare........ *1 32k 
VShiMeraruced MO ae see cis see steeier *130n 
ishimeraruru-na........ Bea i Bersay 
ishimeraruru nakare...... ORS 2R 
Ishimeraruru*naraba......-..... *130 
ishimeraruru naraD...2....-...- . *1308 
ishimeraru to iedomo........... *130m 
GSES DI cc erratcteyece ros « ec cehtntenats *126¢ 
ashamieshikabays av.0 + soieletn walters *1 26% 
tshimeshikadomo, «2... dee. ones *1 260 
ASNIMESHI MOY a. srw sca wie eucielollele ...*1260 
ishimeshi naraba........ rence *1 26k 
ishimeshi to iedomo............. *1260 
ishime-takariki......... Sesion atplate Pia77 
qehivne=talcarisinl 2's ge.-sieles ais 2 .*1277 
ishime-takereba....,..-..:..+.- *ro7k 
ishime-takeredomo............- *r27m 
He ane balk lie aie reters <p sys) eis ial e, seeks 2 *r274 
ASHE e-CalcW. a aaiey stave errr ere err *ra7h 
ishime-taku(m)ba...<.2sesce. ==: *r271 
fehiinetaraban mses sys uses vies *1 26k 
Whine taneDa gore sys clo polrelss + 126% 
HEAT ECLATECOIMIO meleeietateltelcieices asi *1260 
ISHIMEPATT w:c0 aie cine es Sete cae *7 26d 
Ishimetariki,.......< AeA ahommcsae wees 
ishimetarishi. .y2.-...¢. Meander D20E 
ishimetari to iedomo............ *1260 


* See also § 141¢ 


SECTION 
ISHiMELALUL eles oleua eeroee aera a LOG 
ishime-tashi..... Ard nse SRI ele 70 
ishime-tashi to iedomo......... *127m 
ESHIMECE Haevercranclovers we ctenlamere ees *126q 
ishimete mo........ ksi ciate 1. *1 260 
ASHIMeYOw es. seems Moneereeaere ns *126p 
IShimeZaraneen\se ners HG Tarn ereen Cush iste 
ishimezare...... noc ase *128k 
ishimezareba....... a tnsina mes *128d 
ishimezaredomo),..2...-.+s-2055 E20 
ishimezari-kereba....... Seer e200 
ishimezari-keredomo............*129p 
ishimeZari-Ker qc c).ccdeeieie esas D207 
ishimezari-kerlG sachs sissies *120n 
Ishimezarikd ames sees cleniaene Le oO 
ASHIMEZATISCDA shee nes ois) aeiertenes . *1282 
ishimezarishicnsw. dette «eevee | D200 
ishimezarishikaba wees se seee a Loe 


ishimezarishikadomo............ *1287 
ishimezarishi MO. a0. seer eee ie L207) 
ishimezarishi naraba.......... meteor 
ishimezarishi naredomo........ ee P27) 
‘ishimezarishi ni yotte........... *128e 
ishimezarishi to iedomo.......... *7 28) 
ISHIMEZATUY core atelee nese *1 284, ¢ 
ISHUMEZATU MNOS mic mae feet eee hs *1 28% 
ASMIMEZU ER os sere ecshiets Wieraeaisee *1 28a, | 
ishimezu(m)ba..... aero Soca cele} 
ASHI EZUL Tal eee ere.sustaienstene «bred ee *1 281 
Ashimezuishi tense aenseeytteier .*1281 
ishimezu to iedomo........... ..*128h 
ISHIPMO Me Neches eo ciemiserecsLUOPs LOCO 
ISHII iecstass, cee ike wets spa than ees 126) 
ishimu-bekarazareba............ *r20d 
ishimu-bekarazaredomo.........*120f 
ishimu-bekarazariki....... once *1209¢ 
ishimu-bekarazarishi............ *120¢ 
ishimu-bekarazarus..........-- . *129b 
ishimu-bekarazaru mo......... . *1298 
ishimll-bekarazues ic. cee ces 12 eo *120b 
ishimu-bekarazu(m)ba.......... *r20¢ 
ishimu-bekarazu to iedomo...... *raof 


ishimu-bekarileiciye «anceis oo es 


A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
ishimu-bekarishi....,... snelavcr ee S0276 
ishimu-bekereba............... *ra7d 
ishimu-bekeredomo............. *ro7f 
Shimuchekise. ase teers ase *1276 
ishimu-bekulys:e- annie eee eee *ro7a 
ishimu-beku(m)ba.............. *T27e 
ishimu-beku mo................ *127¢ 
ishitu-beshig seas ee ee *r27b 
ishimu-beshi to iedomo.......... *ro7f 
(SUUITE Ne Bec acucanbancec *1 207 
tshimu-majikarikt..).. 1520s Er2G7) 
ishimu-majikarishi.............. *1 20) 
ishimu-majikereba.............. *120k 
ishimu-majikeredomo..........*129m 
IShimaU-ma iki ee select. *120% 
iS aa TEM Nw, ve ewes 6 Sansa *l20h 
ishimu-majiku(m)ba............*120/ 
Ishin ureba ae voee eae cee *126h 
ishing uredomol wee myoiee cera ere *126m 
ISHIMUEU reais saester ae vs Re ee *126b 
ishimuru koto nakare........... *128k 
Sven MO an cacoocancenenods *126n 
MSIOMMPATGINED ne ab odonanaodecn: *128k 
ishimuru nakare............... *r28k 
ishimuru naraba................ *1267 
ishimuru naran................*126g 
Ishimn) touedomone aay aee *r26m 
Ishisniarabarc vehi eee 118/, 138k 
Ishiltoviedo wuss serene eee *T18p 
ishi to ledomo,... s.e..4000.- 118p, 1380 
Ietalkearika. wovedinde cereals 1IQj, 1307 
Roba Warts Liverervecises. otk cto sexe IIQj, 130) 
itakerebas tons 0te. aoe ee T19k. 139k 
istakeredomo.. «see IIQM, 139m 
Tetakt me woct annie eae ne IIQl, 130% 
TCU ob eit Ae ied ey 119h, 130h 
Ietaleui(n) baka ce ee sae dane trol, 1391 
tara Dancers tania eta 1181, 138k 
IAAT on. Cantata MeN ee ee 27a 
MATEUS 4 rupee recn sacs eee 118), 138% 
LLAPER Os bast rash wae Ne 1380 
ifared OMm0O. pr heeeyeet eee 118), 1380 
HAT esni eter donee 118e, 138d 


* See also § 141g. 


SECTION 
LEATIRA is custeecrote ker 118f, 138¢ 
itanishitl.ao.steee eer eee 118f, 138¢ 
itaritoviedovaess.2 00 eee 1118p 
Ifaritonedomosee ye eee see 118p, 1380 
iarucoas ee eee eee 118e, 138d 
ittashice thee ee eee IIQ2Z, 1397 
i-tashi to iedomo.......... II9gm. 139m 
MOOS: cheyarayaior aia sacar 118r, 138g 
MEIMOw:05 4 sais acrocteeeeee 1180, 138% 
tsutss,c.see cE eee 170 
UY. isi avs ace uartsict Srauegeiiev cians oe teeter 138) 
IZaPait co) stisced vad ee 1406 
IZarashimurit ee eee 140M, 204 
IZATCH Hs seus etic cuanto eae 140k 
izarebas:. Lc at Ce ee 140d 
izaredomo asi. sac See 40h 
izari-kerebas< 2. 8cno52 ee 1410 
izarickeredomou.se ein eee 141p 
izaritkeri seen. aaa eee 141M 
IZaTIEKETUY Pooks lee eee I4in 
IZOTIKL. Wars td eS ee 140h 
imarisehar 2. 300s See ea 140g 
igarishi's emcscae noe ee 140b 
izarishikabayans. (een ee 140+ 
izarishikadomosy. oo ac aoe eee 140) 
Izarish itn Ojor estate: jena eee 140] 
izarishi Hataban. <.c.<cc ocean Oe 140g 
izarishi naredomo................ 140] 
izarishi nisyotteieenss eee 140€ 
izarishi to iedomo................ 140) 
IZATU texctoser rence ee 1404 
IZanMmowk oS esac ae 140i 
EGU e too oe eae ee 1404, / 
ZU) bast ix eee ee 140/ 
Zen sch, 6 ste te es eae . 140 
IZU-SHite marcas RR Ae eee «+ 140l 
Izuctoviedomo... sa eae ee 140h 
| OR MeerAbte Lan Aarti arenas Sure 186 
Kanara statis eres eo ee 106d 
karashimuru...... Son aes er 106s, 203 
karaziran\ 2.2.05. ede 107d 
karazarashimuru....... +20 sLO7Oy 204 
karazareba wi on ceo Ree 1o7e 
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SECTION SECTION 
KkatazaredomOncsse. ec eirse se. an POT. PROSKETED A. siasensigsivSreieue ssalices 180. 1390 
epkazarilcits ty oeiceeinsaiee so eee MO7G mO-KeredomoOyse aes. ssn: 180, 1390p 
KAPAZATISH leat ters, ate x cham cte <IMG MOG MOARER Ie cle, cxesers cs torans fees ores ete 180, 139” 
ARROATU Hy a ereiee yer. Ayer a kcs, GE RODE MeOSKETU),. 615 seine came Minos 180, 139” 
ara za runin Ouriee katie icc one one FO MOU hee se ohm ce eae «rie 180, 138g 
ara zemee mys cle aisect ace HO7 anv meOnebA ns ee hacia ere eee 180, 140d 
Kearezu (mi) balesryechauciiis nics. cies LOT) OnedomOgs sso seer eae 180, 140h 
Katie Mem ie crepe mratichevaingtesss es ak LOOU FF MODI Sercyelersters ooccaneiie's avaresos Se 180, 1404 
KUTA mop a Worsley tos 6x1 aca lta eee MOO Ce wROTALUT Uionretactcr. orcas. ho See 190 
KaBISRT ere eset tt ica an ee LOOC MAO .yogctet yor st srt rsist exe 3 ccsaceynccsele eee 175 
Rarusbekarazarea..nea.a. seek EO7), # MOSASHIIUTU ey ae stiel siete eee cee 202 
karu-bekarazaredo mo........... TOF MOSASUEU ccs «nants (syecmerec Nero ie eat ee 202 
karu-bekarazariki............... ORR MT ROLE Ss, Wacac tk Ae eteeacis Shree 228 
Katt-DekaraZarisht,< iyi sc iia aeTOTR: “OLEMOs deck as -5c.0 0 eee sl aenncecot 228 
karusbekarazand. ©2220 as +00r NOT fim MROLATAN eeaeiss0ch ack tes eee eee 180, 1406 
Kamti=DekaraZily.cis« cee baisicwuutee BOs y7 MROZATEDAL sre cysts ee ais See ee 180, 140d 
karu-bekarazu(m)ba............ FOF “OZALECOMOs.cj4 44 < ce cies ee 180, 140% 
Karusbelkcarikis 5 .s.c,stckeeeeceni TOOMIE MOZATIKIN .,.. peonues neon ee 180, 140) 
karu-bekarishi...... Bie diaeNels eects HOO) mOZATISEDAny ers varie scien 180, 140g 
Karusbelkerebal ssc: sicle-sin.e cules ale TOO MOZATISOIN eH yaa Aine. 0 aes ter 180, 140) 
karu-pekeredomOnseneeirc scence: oop ozarishikaba\.... 22. a2.6ca: 180, 140¢ 
eATHAE DG Kiiwaees ofr taree yore, ocr 106! ozarishikadoms............. 180, 1407 
Rama Wek Urs, cam Aai ears TOOk COZaMS HINO wee ys cee ae eee 180, 1407 
Ikcinacbeku (na) ba...) «cess ee nie ae fe60 ozarishi naraba...........-. 180, 140g 
earU=DEK UMNO: « weiss praeeols lessee 106g  ozarishi naredomo...........180, 149f 
KAMER DESI sec eect ciae sym earache wit to6! \ozarishi ni yotte........-..- 180, 140¢ 
BS GHG Ree caters ear rale otek can anche lions cht 118c ozarishi to iedomo..........180, 140) 
erepmerren ieiaace taut cab ta TOD UTA SO OZAT UU merase ene,s aoe ee 180, 1404 
RETEDOMOR epcieac incite TOOE NTA SP TOZAT MO serves esta eee 180, 140% 
IE}, ROR Geena agile cee RP aE Cet LAB) Med OZU React nae wicran trina ack eres 180, 140a 
GU eck gapeeMoneh se eL a rcieuaaer ie wee Pasi  MOZU(M) Dain) ssc: ets cere eeee ae 186, 140f 
(ais AR ae oS eee RE omer? 106b, 142¢ ozutoiedomo.............. 180, 140h 
No(s a apts Srey Set Rn PPE LOO AR 1G/7 MeRTATC Hin hOR ot oc aoe eee *1224 
Lece(ira)) DAMP ergs oro, hei elorne oc Gk Ce OTE) fe 021 ko Of Es eR ee .*122j 
[GL IOTG Rs ecacolegtnsad CRON ar RRR Rarer cies BOO Meira Chay as. ec frei hse es cote ee *T2al 
kin be veers aS peta entusaca eer eisai OO) a Maar Cea ci vtouesvter siete eiecinks eee ees *r24/ 
TT oo Ga chO SOE ee nC VB Y IEE AVENE. ote. Ee eroneec Bie echo ti *124¢ 
MAD Alero se reste orn soyeieacgemavtiniaseve cele 427 arare-Kerebae awit 2 \s deine ene *1230 
FIG DAG te ci sy ce taiaee, cso s Wicusgomiiks no brelsinneee w44d Serare-keredomOn. . 2060. cc2 00-0 *123p 
GEG OMO Me seers hci reste toes ale “liehigesl <5 Wk a eae eae he RG Ree *l23n 
Dy 5g Ee Re eee Tima 20 MerATe? Kerth coe tae e108 vis ore Roe *T23n 
(CSENENS Screen ema Ce eaeno ce ar f SOME ATC KAU oe teeta tel Sehe oierciiotens 20 *122¢ 
OUP ayn ra oreevcte tars ta, ints Ser Toe OMETA OCHMELUTETI Ae tiie tet cots icie te .ale cio diced ates PS *i229 

* See also § 145g. 
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SECTION 
FATEN ADA wrstone cae nias Hoe eens *7 299 
FATEMAE alte ecretec tal -vetatstecre See ara oe 
TALENEDA eNO ae ee *ro4d 
farenedomo.. cso eee *roah 
PALETTE ee as pion ative nek *120/, 1240 
PATETVUTU a ene tenoene eter ence ere eee *T22f 
Pareshitmactteecuc tei oec ae eee P2026 
aresWika baleen «aero caren eee Ae *1 221 
Fareshikadomoistm acne «ste eee *1220 
FaLESOT IMO Nar teractceisae tr wos *1220 
rareshi¢naraba eee aac *T20k 
rareshi to iedomo,.......+...:. *1220 
Paver takarilele sew c/n de eters ae *1237 
Pale=tal aris siaraeereasi ee eine *T237 
fare-takereDaie cen emn sores . *123k 
pare: takeredom@Gneres seer *l23m 
rare-taki..... Rae eh eee eee S187 
rare-taku..... eigorcinad Seen aes *r23h 
Fare-talu (im) basen cee ee *r221 
TATELaT ADA hsaccese een eee *looh 
patetarehanteeemii asian ee eee .*1227 
raretaredomo....... BR es *1220 
HATCLATI Meee crmacvewae a cece *l22d 
raretariki..... Sr csbetoashatavchert ete area » "1226 
rancterishitop Set aha ea *122¢e 
raretarl tojledomo, .o.. 1.5 os ane *1220 
PALetarUc. saneecae tite mee waste *r20d 
rare-tashi......... dues ests reat 
rare-tashi to iedomo............*123m 
BATE CE pe tiats gists wie wien wee wees *122q 
EWR tls am on ce ccote! See he *l20n 
PALO Of Mistecchetneca ke ane eee *122p 
PAT GZATAN eee saying + ces ae aD: *24¢ 
EATEZALE ati. e WR pier ctr ee .*124k 
PATeZAre Damen nen meee eee *r24d 
Pane ZATEG ONO an meee neonate r24h* 
PATEZATI“Kere bay ware tiene ete *1250 
tarezari-keredomo.............. *lasp 
TALCZATi-K erly cnn c. sae eee *r25n 
rarezarickeru eneecen eee eee *r25n 
EAT EZATIKG eo charepeanrre iene *ro4b 
RATEZAYISC Daw. tas atten oe *rT24¢ 
TAT CZALISAl pep enerere calor the *r24b 


* See also § 1459. 


SECTION 
farezarishikaba.,.\/.00 sooo .. *124e 
rarezarishikadomo... .......... *124j 
farezarishivmo: eee ease eee Pore} 
farezarishimaraba--. +. 44s *124¢ 
rarezarishi naredomo............ *124j 
rarezarishi ni yotte........... .- *124e 
rarezarishi to iedomo............ *124] 
PALCZATU eee We oe eee *T2401c 
Tarezaru' MO... 9: Aas ee eee *T241 
TALES oy Ste ses ee Sra ceakee tees *1 244, € 
farezi(m) bay. 2- =). eee en eee *124f 
YALCZIM MEL bajo eae ee *r24/ 
Marezu shite: 77-13 oe eee *r2al 
Parvez, LOded Omori eee *loah 
FALU ison acd ee aicie cee ee ae *122b 
raru-bekarazareba.............. *rosd 
raru-bekarazaredomo...........*125/ 
raru-bekarazariki.),. 2. oe eee *T256 
raru-bekarazarishi.............. *125¢ 
raru-bekarazaru. a: ...osse eee *125b 
raru-bekarazaru mo........... *l25¢ 
FatucbekaraZul one acter *r25a,6 
raru-bekarazu(m)ba............ *l256€ 
traru-bekarazu to iedomo........*125f 
Taru bekanki.? anac. ee eee *123¢ 
Tat-DeKAriSh lene se eee *123¢ 
rar: bekerebaea is «<n. Oe *123d 
raru-bekeredomo)) <1. 5.) oneeen *23f 
Taru-Dekit wer eack toe eee *123b 
Tarbes etna acke ec: eee *1234 
Taru-belcu(m) basso eae ae *123¢ 
ran bekuimowes. ane eee eee *123¢ 
PATU=beshl:,@.. are aee ee eee *123b 
raru-beshi to iedomo............ *123b 
TALUS jis. ce ca oot eee *T20% 
Taru-majikarikises sees eee oe *125j 
Tarucmajikarishis 5 sess see *195j 
rarunmayjikereba.c... aes. Joeee *rask 
raru-majikeredomo.........:... *rosm 
PATGMai Kiel eee eee &. D258 
TATUSMIay aimee qr er eee *1ash 
raru-majiku(m)ba.............. *r25/ 
rartrebalc sc..csee ent sae ene *i22h 


ALPHABETICAL LIST OF INFLECTIONS 


SECTION SECTION 
FAPUTECOMOS gazes. ¢ 4.00 See cee Sueom) Wrulmataba nie. see sacccck ak anew .142j 
PATUEU Sotaiysnehinea eRe 3 eal 2 2 DDOO eee SASC ye pereS Beh wht area ts amas *126a 
raruru koto nakare............. THe A MESASEDE se ert. ane 7A ein oe cles, cas *126) 
FARUPUGING sh tobe eiia|n cet stee 2 5227 mw ESASEDAY AR re tstack lA ces Le *1261 
ATUT UTI wether aioe A athe acetal tae STOMP BSASEUO sy otter ey nia ee Ee *128/] 
TALULA KATE se her c mee watt UDA ee BSASE Mayo, epeteieee ains suns ee *128¢ 
BARU MNATAD AS. eicaree aisle Saaerace 6 *x207 Ssase*kereba is cox.occ aceite eee & *1270 
MANUYOOMATATI Oa 0/6 cots ctaitae soa essio “r22g sase-keredomo................. *127p 
LATINO TEGOMNG soc. i. ae cee bees EL2IM, MSASE-KETIN i Ws at Seek me *l27n 
PASH Kien yee anand Sw Seana Daversa mnSASe REL seri iret ein dear *127n 
REDS oe Reto cee ee Ae PACH m BEAST ete in ei kee *126¢ 
UUM es Mens aire etelctans xs wes TAQUS ESASENI A hacen dana ty ats a ees *126g 
ru-bekarazareba....... Raigad: TSasenabas wor aan classe sere ee *126j 
Ma-DekKArAzaredOmO). Sadarqatoee een vas! | PSASENAMN bic, -issies Saeeivas ae ee *126g 
MU DEKAFAZATIKIE Sos assysindie cic. 2 41s Se PASCH WSASENEDA hy yeth lacs oa ete toe *7 28d 
Fu-bekarazarishiy. ¢. 0.0% sieee eos TASC mSASEDEdOMOm. ete eee *128h 
PeDCKATAZATUS aoe tor. ciao cenivene ctor PASD MESASENU In cr uinay Sate ree *126f, 1284 
mu-pekarazarllNO),,.0. .<nsaees oe LAGS SSASENUEU sees ee een rae *126f 
PU-DEKATAZU.S oie cose one we oodles TAS OAD Me MSASES Dima terehe tors erie Soe oe *126¢ 
Ruepekarazu(1m) bas) cies ieee Bases Wsaseshikaba cca crew's erolene cen *1267 
ru-bekarazu to iedomo........... Lach ssaseshikadomoe-..criaeccee ace *1260 
BEE DEK ALTARS payer a>. e., cater ere RASC) PSASESDIBMNOW cence saeco ene *1260 
PA DEK ATIShe a, ainels,s awrniesaeene ee DASG BSASeshipMaTaba ss. eiaee oe *126k 
MAT DEK ETE DAI ve avers 164 ave, 0 Foci lckS. 143d saseshi to iedomo............... *1260 
ru-bekeredomo......2..2..:20.% yf SERN alleles co euma mon ons5 46 *1277 
RATED CK Meter coy ciate vs sestinigratiotege cht SERS r4a3b) ysase-takarishil, «2158s esalanntae *r27f 
US BER UL a a cisiaveishe seis. Mae eS i4ga «sase-takereba seic0.c.s\cisoesvsert : *r2o7k 
TUE BeKU (mM) Pa Aes eis isa aets 143e  sase-takeredomo............... *127m 
‘avis of) iG hein SHORE Once ode LY ARICENS OS 6 Ral Ee MR EVE TCG O CA OnE *127i 
MLE DeSTiaeeycrater tere ecw siclowntel ayer ma 1430) ‘(sase-takue, mfuc.:2sevagoonee cee *1a7h 
ru-beshi to iedomo............... 143f sase-taku(m)ba................. *r27] 
FUEKOLO MAKATE... cies oars aici arelensele TAAR es sSASClaraba very. fiels ne ler oe ae *126k 
RULE AVL says ait fevecslish= ele slivraie ane teks els Oa EA 5d) Mysasetaneba ecpyvonm.c uns assis einer ere *1 261 
PIVeTIAIIRATI KA edotsycers. cycles es ciaats T45/  Sasetaredomoia..,.c-. seaciae sane *1260 
MUMIA IC ALISHIS yas, 51.05 s9ey see N telat TAG] FSASCtAHy ci.5c seeds eae. *r 26d 
PUSMAIIRETEDA, dag woe de ers elon TASR MSASCCATIKE cecum ctain-quleraieherrmecc ene *126¢ 
puemayikeredomo. . .. ss 0-4-- > TAGs SASCLATISOL wus tera tanec ee ee *126¢ 
UIST | UA copter die seis evel Skotos rast = ssasetari toledomo...josn. eae: *1260 
ites Tal LK Uae ste reba roses a taeseep ee Sas TASH, MSASCLADUG oo ce tetas lame eine res *1 26d 
MUS ayia) ave meres 2 coeseveeee tls Paigteemsase-taskivnrr a cet testes ce «ses *1271 
AUIMETNO’-seyors ce ce ikyss es Aielel ators eterna 142m  sase-tashi to iedomo............ *l27m 
(RULSe ENS eR orders meme caterer ee: 144k  ssasete....... nehoee euaaturebinae Aram *126q 
UBT AICATE at ciorsiciexailaiss meek eee PAAR a SSASCLEINO:. ciloaieieswloris0.0.8 sotore es « *126n 

* See also § 1459. 
| 133 | 


A JAPANESE GRAMMAR 


SECTION 
SASEVO frets, oyscivuejeieiete aerate oer ee *126p 
Sasezaran see see ee afield verona eT 206 
SASCZATE iayarsisersielniere ei Sys erers aoe *1 28k 
Sasezarebaiasosneceae vases eee *1 28d 
GEIS CARSON), Gauotanseosoavte- *128h 
sasezari-kereba................. *T290 
sasezari-keredomo...........-.-. *129p 
Sasezarick ering: iene eee *T20n 
sasezari-keru....... eee eee *T29n 
Sasezarikt'e.- Malswswenc.oe ite *728b 
Sasezariseba,...0. 044. Seber ae *1 282 
HS Spaces 4 kaw oe oohoodada eee *728b 
Sasezarisailcabay. seit eee ene *128e 
sasezarishikadomo.............. *T 287 
SaseZanishi) mOnsseee sees *128) 
Sasezarisht narabay.s.see eee *1 289 
sasezarishi naredomo............ *128) 
sasezarishi ni yotte............. *128¢ 
sasezarishi to iedomo............ *1 287 
SASEZATUL raya oa 35 oes Pen eSOnc 
sasezaru mo...... Bice rer Miiatee . *128% 
saseZu..... safer eeiee jase Ee eL 2 SUE 
Sase711(n) Dae eee Neel 2h 
SASEZA1 TI. Arenas cee eee * E28) 
sasezu Shite. .......... sGjemeneitee D2 Se 
sasezu to iedomo............... *128h 
SASU) UAvrers.n steve ei Pera cee ee .*126b 
sasu-bekarazaredomo...........,*2 2of 
sasu-bekarazariki. ....<-220.+-0- *T20¢ 
sasu-bekarazarishi......:....... *120¢ 
Sasu-bekarazaril sea - *120b 
sasu-bekarazaru mo........... .*120¢8 
sasu-bekarazu...... Datars oe *r20b 
sasu-bekarazu(m)ba........... . *120e 
sasu-bekarazu to iedomo..... dan a ualay? 
sasu-bekariki............ ane *127¢ 
sasu-bekarishi...... Prat ars. *127¢ 
sasu-bekereba......... erbisad cers *ro7d 
sasu-bekeredomo......... Bey rs *ro7f 
SAStDekis 2 ahcese eee ae *r27b 
SaSU-heKuls oi eee decked 270 
sasu-beku(m)ba............ ela e 


sasu-beku mo....... 
* See also § 1459. 


SECTION 
Sasusbeshit «28-0 Eee eee *127b 
sasu-beshi to iedomo............ sah By) 
SASU-Ma Jit» sas)... ee ee *T 201 
Sasu-majikariki....: «c):/ins-e oe *120) 
sasu-majikarishi.........0.-.e es *120j 
Sast-majikereba_... «.-- eae eeee *120k 
sasu-majikeredomo............. *I129m 
Sasu-majiki.. 255 -oo.e eee *T 201 
SASU-Ta ik Uisis ie a eee *r209h 
sasu-majiku(n) bar. soe ..caseaeee *T 291 
SASUrebay. Wen. aesccenas ee ee *126h 
SaSuredOmOi tee esate ee eee *T26m 
SASUPU soni Gs Se wl ede Oe *126b 
Sasuru koto makare)..).40 see *128k 
SASMrU M02 ates fe ee *126n 
SASTEU-Nav 2 oy. 62 42. ee *128k 
Sasuri nakare.2 4a eee *128k 
sasunimarabac.. oe e eee . *1267 
SaSUTUNaTAn].a00 eee eee *126g 
Sasu foedomo.-e. eee *126m 
Seshime cage tee ree .*1264 
seshimebas.~ 5.4 2: seh <a ee *126j 
seshimebayaweee es ee ee Brae icy! 
seshimedes ah. se anh cee ..*r28) 
seshime-kerebase ea ae eee *1270 
seshime-keredomo.............. *l27p 
seshime:-k6ri 5 6c. ocaee cee *1270 
seshime-keru> . ....0..)s.eee eee .*127n 
Seshimekinya..-..0 ey ee *126¢ 
seshimen 5)... eee eee *1 26g 
seshimenaba, ss. onsen *1267 
Seshimensn.. ace eee .. *126g 
Seshimencbamce nite aes *1 28d 
Seshimencdonigm ==. eee *128h 
Seshimelvuy wes ee *126f, 128a 
SCSHIMMEM Uru ey eee iis S's ae POON 
Seshimcraresan.ia-6 sc eee tom 
Seshimerarebas 7. ssenee ee *130j 
seshimerarebaya......... Baa *T30/ 
seshimerarede).....,....- ein *r30l 
seshimerare-kereba....... eee *I310 
seshimerare-keredomo....... ery 


seshimerare-keri................* 
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SECTION 
seshimerare-keru........ RP einnte LGUs 
SesiimerarGk se sels. ovroe op See LGOC 
Beclniiierd eeu ee: percrrctec series *130g 
Sesmimerarenabatcs. os occ dee: *1 307 
Beshimeranenal merece «evi os" *1 30g 
Seshimerareneba. «sj: aces. ss00 are2d 
seshimerarenedomo............. *1 32h 
SESHAMETATEMU\s « «setae asrerc< irae *1320 
SEshitMerarenurul, oc<<ie ei <5 eee *130f 
Seshimerareshi<.... s.00.seece ssc *1306 
seshimerareshikaba............. *1 30% 
seshimerareshikadomo.......... *1 300 
seshimerareshi mo....... oe ae *1300 
seshimerareshi naraba........... *130k 
seshimerareshi to iedomo........ *1 300 
seshimerare-takariki............ rong 
seshimerare-takarishi............ *13i7 
seshimerare-takereba........... *131k 
seshimerare-takeredomo........ *131m 
seshimerare-taki..... tee pth cvugets #1300 
seshimerare-taku..... eri ete *13th 
seshimerare-taku(m)ba.......... 129) 
seshimeraretaraba......... Het BOR 
seshimeraretareba........ Recs fete *1 30% 
seshimeraretaredomo............ *1 300 
BES HIMIeTALELATI. Hic.o: o'e,0 avoibierere *130d 
seshimeraretariki..........0.3 . *130€ 
Sesmimeraretarishi 26. 12+ sles « *130¢ 
seshimeraretari to iedomo....... *1300 
seshimeraretaru.......... cat 30d 
seshimerare-tashi.......... en LS Le 
seshimerare-tashi to iedomo..... *131m 
seshimerarete.......... pam *1 309 
Seshimerarete M0......0++s+..+ 130M 


ResUMMeralreyOleusicles «acne ecisas HOP 
SeShIMeFATEZATAN 0... 02 0 cere *LQ2C 
S@ahIMelAreZaren.,cjc es ese s se 1G2k 


seshimerarezareba.......... goo EL! 
seshimerarezaredomo..:........*132h 
seshimerarezari-kereba........ miele 
seshimerarezari-keredomo..... .. *133p 


seshimerarezari-keri............*133” 
seshimerarezari-keru............*133% 


* See also § 1459. 


seshimerarezariki...............*132b 


seshimerarezariseba.............*132g 
Seshimerarezarishiiesa.eemene *132b 
seshimerarezarishikaba.......... *132¢ 
seshimerarezarishikadomo.......*1327 
seshimerarezarishi mo...........*1327 
seshimerarezarishi naraba....... *13228 
seshimerarezarishi naredomo..... *1 327 
seshimerarezarishi ni yotte....... *132¢ 
seshimerarezarishi to iedomo..... #1327 
Seshimerarezaris eer yarn *1324, ¢ 
seshimerarezaru mO............. *1304 
seshimerarezu...... Sekavs giaeah LG IONE 
seshimerarezu(m)ba........... 3 *132f 
SeshimerarezU MM. .4.6 0 eee. oe *1 301 
seshimerarezu shite........ ae oer 
seshimerarezu to iedomo........*132h 
SESHIMELATU ye cassie seers *130b 
seshimeraru-bekarazareba....... *133d 
seshimeraru-bekarazaredomo..... *133f 
seshimer#ru-bekarazariki........ *133¢ 
seshimeraru-bekarazarishi..... . .*133¢ 
seshimeraru-bekarazaru......... *133b 
seshimeraru-bekarazaru mo......*133g 
seshimeraru-bekarazu...... no AAR, 0 
seshimeraru-bekarazu(m)ba...... *133¢ 


seshimeraru-bekarazu to iedomo. . *133f 
seshimeraru-bekariki............*131¢ 
seshimeraru-bekarishi........... 
seshimeraru-bekereba...........*131d 
seshimeraru-bekeredomo.........*131f 
seshimeraru-beki...5......«-+.« 1310 
seshimeraru-beku...............*131d 
seshimeraru-beku(m)ba.........*131¢ 
seshimeraru-beku mo...........*131g 


seshimeraru-beshi.............. *131b 
seshimeraru-beshi to iedomo.. ...*131f 
seshimeraru-maji......2....+.- *1304 
seshimeraru-majikariki......... SAGE] 
seshimeraru-majikarishi.........*1337 
seshimeraru-majikereba......... *133k 
seshimeraru-majikeredomo...... *133m 


seshimeraru-majiki..............*1324 
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SECTION 
seshimeraru-majiku.............*133h 
seshimeraru-majiku(m)ba..... ..*133/ 


Seshimerarurebaiasscn sin deeee *r30h 
seshimeraruredomo............ *130m 
seshimeraruru........-... *130b, 201 
seshimeraruru koto nakare...... *132k 
seshimeraruru-mo..............*130n 
Seshimeraruru-nane, - eee e wer 132k 
seshimeraruru nakare........... mEsek 
seshimeraruru naraba........... *130j 
seshimeraruru naran............ *T 302 
seshimeraru to iedomo.......... *130m 
Seshimeshigns jacuee ole Ce ee *126¢ 
Seshimeshikabaee see eee *1 261 
seshimeshikadomo.............. *1 260 
seshimeshi mo........... Saran *1260 
seshimeshi naraba........ je oes *126k 
seshimeshi to iedomo........... *1260 
seshime-takariki................ er27y 
seshime-takarishi............... "1279 
seshime-takereba............... *ra7k 
seshime-takeredomo............ *l27m 
seshime-taki...... eautn dadonngcer *1274 
Seshime=takijers ery eee ee *T27h 
seshime-taku(m)ba.............,. *ra7l 
Seshimetarabarnem- see see eee *126k 
seshimetareba............ *1 261 
seshimetaredomo............... *1260 
SESHIMMELATI Nye tee ee ea *126d 
Seshimetarikiy ), .airenecuen eee ee *126e 
Seshinelanisii srt eee en .*126e 
seshimetari to iedomo........... *1260 
SEsMMIMe tarts rcarae erin eee *126d 
Seshime-tashis7q..tar ate eee *To74 
seshime-tashi to iedomo....... .*127m 
SESMIMECE a, chen eee eek eae *126q 
Seshimete moe. ac pee eee *126n 
SESHUMEV OS awaaccieessea ete eae *126p 
seshimezaram.......c.s.. open ht 28e 
Seshimezare.Gzccmtn ee eee *128k 
seshimezareba............. *1 28d 
seshimezaredomo............... *128h 
seshimezari-kereba............. » *1290 


* See also § 145¢. 


SECTION 
seshimezari-keredomo...... is ere ic) 
seshimezari-keri.- +002 eee *T20n 
seshimezari-keru........... ws SE20% 
Seshimezariliie74.> sehen eee *1286 
seshimezariseba............ .. *128¢ 
Seshiezanishices eee i. te 5 SE285 
seshimezarishikaba....... -e*rase 
seshimezarishikadomo....... -*1283 
Seshimezarishi s10-5.-6 05 see ee *1287 
seshimezarishi naraba........... *1 282 
seshimezarishi naredomo......... *1287 
seshimezarishi ni yotte.......... *128¢ 
seshimezarishi to iedomo........ *1 287 
Seshimezanu.ave eae eee +e COG 
seshimezanu moc eee *1 287 
seshimezu..... sais ae ee + D2GG ee 
seshimezu(m) ba... 2. eee *128f 
SeShiMEZU Nis aie ee *128/ 
Seshimezu shite... sere .*128) 
seshimezu to iedomo............ *128h 
Seshiimule. ets yee sa bah ete *1266 
seshimu-bekarazareba........... *r20d 
seshimu-bekarazaredomo....... .*120f 
seshimu-bekarazariki. =... sn ae *120¢ 
seshimu-bekarazarishi........... *T29¢ 


seshimu-bekarazaru.............*129b 
seshimu-bekarazaru mo.........*1 298 


seshimu-bekarazds sees *r29b 
seshimu-bekarazu(m)ba......... *T20e 
seshimu-bekarazu to iedomo. . .. . *r2of 
seshimu-bekariki............... *127¢ 
seshimu-bekarishi............... *127¢ 
seshimu-bekereba.............. *rond 
seshimu-bekeredomo........... .*124f 
seshimu-beki..... aio, blanche .*r27b 
seshimu-beku.......... pices cee core 
seshimu-beku(m)ba..... eee .*127e 
seshimu-beku mo.............., *lo7g 
seshimu-beshi........ Ble are dale ear 
seshimu-beshi to iedomo......... ‘Tosh 
seshimu-maji......... staat Sis ee L207 
seshimu-majikariki...... ....,, - "E207; 


seshimu-majikarishi............ .*129f 
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SECTION SECTION 
seshimu-majikereba............ BERG dour Na eng edna bits See 170 
seshimu-majikeredomo......... BIRONE CSMe ge ae ir eg 118), 134), 138b, 1460 
seshimu-majiki................. PI2Os WMS WONl,.40500-ch ee 195¢ 
seshimu-majiku................ *t29h u-bekarazareba. . 121d, 137d, 141d, 149d 
seshimu-majiku(m)ba........... *rt29l _u-bekarazaredomo. 121f, 137f, 141f, 140f 
BESHINUTODA Wein % os as ose o cocks *126h u-bekarazariki, . -I2IC, 137¢, 141¢, 149¢ 
seshimuredomo................ *126m u-bekarazarishi...r21¢, 137¢, 141¢, 149¢ 
BeeMUIUG kG sies bc banc een’ *126b u-bekarazaru.. . -121b, 137b, 141), 149b 
seshimuru koto nakare.......... *128k u-bekarazaru mo. 121g, 1378, 141g, 149¢ 
BeshONUIM MO... .\.....v<ncecer *126n —_u-bekarazu,.. 1214, b; 1374, b; 1414, b; 
SCS OAMULU-NAs 5.5.6 «ce cine y cavers c *128k 1404, b; 172 
seshimuru nakare.............. *128k u-bekarazu(m)ba. I2lé, 137¢, 141, 140¢ 
seshimuru naraba.............. -*126j u-bekarazu to iedomo 
S€shiMUrll NaTAN.........6..5.s00 *126g 121f, 137f, 141, 140f 
seshimu to iedomo............. *126m  u-bekariki...... -TIQC, 135¢, 139¢, 147¢ 
SDE gee Mees a Acoso. 95, 98, 106b, 142¢ —u-bekarishi.... - -TIQC, 135¢, 130¢, 147¢ 
BIR ne ew Tn ae) Oo 1427  u-bekereba...... 119d, 135d, 130d, 147d 
MMEAOLNO Sate lnc wes cie eisaeve cas 142n _u-bekeredomo. .. . r19f, 135/, 130f, 147f 
SUMMON eee aces ayeis ciboiidcicrere Aces 142m =u-beki.......... 119), 135), 139b, 1470 
BUREAU AI ca ON cater, ate gi ceh co ay 142k u-beku......... II9@, 135@, 1394, 1474 
BRN cis ai) pis cs oe ox Salv@clee Ge 98  u-beku(m)ba..... T19e, 135€, 139e, 147€ 
BET IODORIO., os'2 oles cscars'v ade s 142m u-bekumo...... T1Q8, 1358, 1398, 1478 
TTS ie a eo a er 144) 5 UDEKUBOLG.. vos oy ogids oad ok ok 230 
BATA S He oye rs 7.5 sible dss be eco a daw 1437 u-beshi......... 119), 135), 139, 1470 
PEM ENCDA sof daidwiaead’esPnee ane ve'e. 143k _u-beshi to iedomo. 119f, 135f, 130f, 147f 
PAK eEredOMoOneeernscinec: see tee 143m ukotonakare.,.,................ 120k 
HOLS 52 in Oc ea sel eee ae eae ae 143¢ u-maji........:.. 121%, 1371, 1414, 149% 
FARM ccs sicisces « siole aietelerevsieisiors 143h u-majikariki.... ..121/, 137/, I4Vj, 1497 
PARE DR cit ete ons cu geseet ose 1431 u-majikarishi..... 121j, 137), 1417, 1497 
EAA DA mba strroniia tiene ne cece an 142k u-majikereba.... 121k, 137k, 141k, 149k 
PALE I Ayer crare nia teevores sea sisi alosieiornle wsloonc 1424 u-majikeredomo 
RAT CCOMO Mp Unica trees oicicte ice eosin 1420 121M, 137M, 141m, 149m 
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